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Das Prinzip

Der IS 2180-2 ist mit zwei
120°-Pyro-Sensoren ausge-
stattet, die die unsicht-

bare Warmestrahlung von
sich bewegenden Korpern
(Menschen, Tieren etc.)
erfassen. Diese so erfasste
Warmestrahlung wird elektro-
nisch umgesetzt, und ein an-
geschlossener Verbraucher

(z.B. eine Leuchte) wird ein-
geschaltet. Durch Hinder-
nisse wie z.B. Mauern oder
Glasscheiben wird keine

Warmestrahlung erkannt, es

erfolgt also auch keine
Schaltung. Mit Hilfe der zwei
Pyro-Sensoren wird ein Er-
fassungswinkel von 180°
miteinem Offnungswinkel

Reichweite max. 12 m

Reichweite max. 5 m

Gehrichtung: frontal

Gehrichtung: seitlich

/\ Sicherheitshinweise

W Vor allen Arbeiten am
Bewegungsmelder die
Spannungszufuhr un-
terbrechen!

B Bei der Montage muss
die anzuschlieBende
elektrische Leitung
spannungsfrei sein.
Daher als Erstes Strom
abschalten und Span-
nungsfreiheit mit einem
Spannungsprufer Uber-
prufen.

M Bei der Installation des
Sensors handelt es sich
um eine Arbeit an der
Netzspannung. Sie muss
daher fachgerecht nach
den handelstiblichen Ins-
tallationsvorschriften und
Anschluss-bedingungen
durchgefiihrt werden
(z. B, DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1,

CH-SEV 1000).

_2_

von 90° erreicht. Die Linse
ist abnehmbar und drehbar.
Dies ermdglicht zwei Reich-
weiten-Grundeinstellungen
von max. 5 m oder 12 m.
Mit den beiliegenden Wand-
haltern lasst sich der Infra-
rot-Sensor problemlos an
Innen- und AuBenecken
montieren.

Wichtig: Die sicherste Be-
wegungserfassung haben
Sie, wenn das Gerét seitlich
zur Gehrichtung montiert
wird und keine Hindernisse
(wie z.B. Baume, Mauern
etc.) die Sicht des Sensors
behindern.

W Beachten Sie bitte, dass
der Sensor mit einem
10 A-Leitungsschutz-
schalter abgesichert
werden muss. Die Netz-
zuleitung darf max. einen
Durchmesser von 10 mm
haben.

M Zeit- und D&mmerungs-
einstellung nur mit mon-
tierter Linse vornehmen.

/‘\
Gor || o
1t D ©

NS




DE Montageanleitung

Sehr geehrter Kunde,

vielen Dank flr das Vertrau-
en, das Sie uns mit dem
Kauf dieses STEINEL-
Infrarot-Sensors entgegen-
gebracht haben. Sie haben
sich flr ein hochwertiges
Qualitatsprodukt ent-
schieden, das mit groBter

Geratebeschreibung

Sicherungsschraube

A Designblende

Linse (abnehmbar und
drehbar zur Auswahl der
Reichweiten-Grundein-
stellung von max. 5 m
oder 12 m)

Technische Daten

Sorgfalt produziert, getestet
und verpackt wurde.

Bitte machen Sie sich vor
der Installation mit dieser
Montageanleitung vertraut.
Denn nur eine sachgerechte
Installation und Inbetrieb-
nahme gewabhrleisten einen

B Dammerungseinstellung
2 -2000 Lux

B Zeiteinstellung
0s-15min.

langen, zuverldssigen und
stoérungsfreien Betrieb.

Wir wiinschen Ihnen viel
Freude an lhrem neuen
Infrarot-Sensor.

[ Rastnase (Gehaduse zur
Montage und zum Netz-
anschluss aufklappbar)

Installation/Wandmontage

Abmessungen: (HxB xT)120 x 76 x 56 mm

Leistung:

BeS Gliihlampen, max. 1000 W bei 230 V AC

— Leuchtstoffréhre, max. 500 W bei cos ¢ = 0,5,

¥ 1/co

induktive Last bei 230 V AC
6 x max.a 58 W, C < 132 uF

bei 230 VAC ™

Netzanschluss:

230 -240V, 50 Hz

Erfassungswinkel

180° horizontal, 90° vertikal

Reichweite des Sensors:

Grundeinstellung 1: max. 5 m
Grundeinstellung 2: max.12 m (Werkseinstellung)
+ Feinjustierung durch Abdeckschalen 1 - 12 m

= )6 mm
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[ Netzzuleitung
[ Verbraucherzuleitung

Zeiteinstellung:

10 s — 15 min (Werkseinstellung: 10 s)

Dammerungseinstellung:

2 —2000 Lux (Werkseinstellung: 2000 Lux)

Schutzart:

IP54

" Leuchtstofflampen, Energiesparlampen, LED-Leuchten mit elektronischem
Vorschaltgerat (Gesamtkapazitat aller angeschlossenen Vorschaltgerate
unter dem angegebenen Wert).

Kabelzuleitung
Aufputz mit Wandhalter

Hinweis: Zur Wandmonta-
ge kann auch der beiliegen-
de Inneneck-Wandhalter
benutzt werden. Die Kabel
kénnen so bequem von
oben hinter dem Gerét her
und durch die Offnung der
Kabelzuleitung Aufputz
hindurchgefiihrt werden.

Der Montageort sollte min-
destens 50 cm von einer
Leuchte entfernt sein, da
deren Warmestrahlung zu
Fehlauslésungen des Sen-
sors flhren kann. Um die
angegebenen Reichweiten
von 5/12 m zu erzielen,
sollte die Montagehdhe
ca. 2 m betragen.

Montageschritte:
1. Designblende [2] abzie-
hen, 2. Rastnase [6] I6sen
und untere Gehausehélfte
aufklappen, 3. Bohrlocher
anzeichnen, 4. Lécher
bohren, Diibel (& 6 mm)
setzen, 5. Wand fur Ka-
beleinfiihrung je nach
Bedarf fir Aufputz- oder
Unterputzzuleitung heraus-
brechen.
6. Kabel der Netz- und Ver-
braucherzuleitung hindurch-
flihren und anschlieBen.
Bei Kabelzuleitung Aufputz
Dichtstopfen verwenden.
a) Anschluss der
Netzzuleitung
Die Netzzuleitung besteht
aus einem 2- bis 3-adrigen
Kabel:
L =Phase
N = Nullleiter
PE = Schutzleiter ©
Im Zweifel mussen Sie die
Kabel mit einem Span-
nungsprifer identifizieren;
anschlieBend wieder span-
nungsfrei schalten. Phase
(L) und Nullleiter (N) werden
entsprechend der Klemm-
belegung angeschlossen.
Der Schutzleiter wird am
Erdungskontakt (&) ange-
klemmt.
In die Netzzuleitung kann
selbstversténdlich ein Netz-
schalter zum Ein- und
Ausschalten montiert sein.
Alternativ kann der Sensor
manuell flr die Dauer der
eingestellten Zeit durch
einen Offner-Taster in der
Netzzuleitung aktiviert
werden.



b) Anschluss der Ver-
braucherzuleitung
Die Verbraucherzulei-
tung zur Leuchte besteht
eben-falls aus einem 2- bis
3-adrigen Kabel. Der strom-
fuhrende Leiter der Leuchte
wird in die mit L’ gekenn-
zeichnete Klemme montiert.
Der Nullleiter wird an der
mit N gekennzeichneten

Klemme zusammen mit dem
Nullleiter der Netzzuleitung
angeklemmt. Der Schutz-
leiter wird am Erdungskon-
takt (&) angebracht.

7. Gehause anschrauben
und wieder schlieBen.

8. Linse aufsetzen (Reich-
weite wahlweise max.

5 m oder 12 m) s. Kapitel
Reichweiteneinstellung.

Montage Eck-Wandhalter

Funktionen

Nachdem der Netzanschluss
vorgenommen, das Gehau-
se geschlossen und die
Linse aufgesetzt ist, kann
die Anlage in Betrieb

10s-15 min

1S D)

2 -2000 Lux

%)

genommen werden. Zwei
Einstellmdglichkeiten liegen
hinter der Designblendeg@
verborgen.

Ausschaltverzégerung
(Zeiteinstellung)

Die gewiinschte Leucht-
dauer der Lampe kann
stufenlos von ca. 10 s bis
max.15 min eingestellt wer-
den. Stellschraube
Linksanschlag bedeutet
klrzeste Zeit ca. 10 s, Stell-
schraube Rechts-anschlag

Dammerungseinstellung
(Ansprechschwelle)

Die gewiinschte Ansprech-
schwelle des Sensors kann
stufenlos von ca. 2 Lux

bis 2000 Lux eingestellt
werden. Stellschraube
Linksan-schlag bedeutet
Tageslicht-betrieb ca.

2000 Lux. Stellschraube

—6-

9. Zeit- 5] und Damme-
rungseinstellung [4 vorneh-
men (s. Kapitel Funktionen).
10. Designblende 2] auf-
setzen und mit Sicherungs-
schraube [1] gegen unbe-
fugtes Abziehen sichern.
Wichtig: Ein Vertauschen
der Anschllsse kann zur
Beschéadigung des Geréates
fuhren.

Mit den beiliegenden Eck-
Wandhaltern lasst sich der
IS 2180-2 bequem an
Innen- und AuBenecken
montieren. Benutzen Sie
den Eck-Wandhalter beim
Bohren der Locher als
Bohrvorlage. Auf diese Wei-
se setzen Sie das Bohrloch
im richtigen Winkel an und
der Eck-Wandhalter |asst
sich problemlos montieren.

Wichtig: Zeit- und
D&mmerungseinstellung
nur mit montierter Linse
vornehmen.

bedeutet I&ngste Zeit ca.
15 min. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches
und fur den Funktionstest
wird empfohlen, die kiirzes-
te Zeit einzustellen.

Rechtsanschlag bedeutet
Dammerungsbetrieb ca.

2 Lux. Bei der Einstellung
des Erfassungsbereiches
und fur den Funktionstest
bei Tageslicht muss

die Stellschraube auf
Linksanschlag stehen.

Reichweiten-Grundeinstellungen

—
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Beispiele

Die Linse des IS 2180-2 ist
in zwei Erfassungsbereiche
aufgeteilt. Mit der einen
Halfte wird eine Reichweite
von max. 5 m, mit der an-
deren eine Reichweite von
max. 12 m erzielt (bei einer
Montagehohe von
ca.2m).

Nach dem Aufsetzen der
Linse (Linse fest in die vor-
gesehene Fihrung ein-
klemmen) ist unten rechts

die gewahlte max. Reich-
weite von 12 m oder 5 m
lesbar.

Die Linse kann seitlich mit
einem Schraubendreher
aus der Verrastung geldst
und entsprechend der
gewiinschten Reichweite
wieder aufgesetzt werden.

A

180°




Individuelle Feinjustierung mit Abdeckblenden

Um zusétzliche Bereiche
wie z.B. Gehwege oder
Nachbargrundstilicke aus-
zugrenzen oder gezielt zu
Uberwachen, lasst sich der
Erfassungsbereich durch
Anbringen von Abdeck-

(Siehe unten: Beispiele zur
Verringerung des Erfas-
sungswinkels sowie zur Re-
duzierung der Reichweite.)

S schalen genau einstellen.
Die Abdeckschalen kénnen
entlang der vorgenuteten
Einteilungen in der Senk-
S i N rechten und Waagerechten
© [us D getrennt oder mit einer
@ @ Schere geschnitten werden.
An der obersten Vertiefung
< in der Mitte der Linse kén-
nen sie dann eingehangt
@ werden. Durch das Auf-
C © setzen der Designblende
A ) . werden sie schlieBlich
fixiert.
Beispiele
| |
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Anschlussbeispiele

zr

3. Anschluss iiber Serienschalter
fiir Hand- und Automatik-Betrieb

Betrieb

4. Anschluss Uiber einen Wechsel-
schalter fir Dauerlicht- und Automatik-

Stellung I: Automatik-Betrieb

Stellung II: Hand-Betrieb
Dauerbeleuchtung

Achtung: Ein Ausschalten der Anlage ist
nicht moglich, lediglich der Wahlbetrieb
zwischen Stellung | und Stellung Il.

1) z. B. 1 -4 x 100 W GlUhlampen
2) Verbraucher, Beleuchtung max. 1000 W (siehe Technische Daten)
3) Anschlussklemmen des IS 2180-2

4) Hausinterner Schalter

5) Hausinterner Serienschalter, Hand, Automatik
6) Hausinterner Wechselschalter, Automatik, Dauerlicht

Betrieb/Pflege

Der Infrarot-Sensor eignet
sich zur automatischen
Schaltung von Licht. Fir
spezielle Einbruchalarm-
anlagen ist das Geréat
nicht geeignet, da die
hierflr vorgeschriebene
Sabotagesicherheit fehlt.

Witterungseinfliisse kdnnen
die Funktion des Bewe-
gungsmelders beeinflussen.
Bei starken Windbden,
Schnee, Regen, Hagel kann
es zu einer Fehlauslosung
kommen, da die plétzlichen
Temperaturschwankungen

nicht von Warmequellen
unterschieden werden
kénnen. Die Erfassungslinse
kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne
Reinigungsmittel) gesaubert
werden.



Betriebsstérungen
Storung Ursache Abhilfe
IS 2180-2 M Sicherung defekt, nicht M neue Sicherung, Netz-

ohne Spannung

eingeschaltet

schalter einschalten,
Leitung Gberprifen mit
Spannungspriifer

B Kurzschluss B Anschlisse Uberpriifen
B Netzschalter AUS M einschalten

1S 2180-2 schaltet M bei Tagesbetrieb, M neu einstellen

nicht ein Dammerungseinstellung

steht auf Nachtbetrieb
B Glihlampe defekt M Glihlampe austauschen
B Netzschalter AUS M einschalten
M Sicherung defekt M neue Sicherung, evtl.
Anschluss Uberpriifen

B Erfassungsbereich nicht W neu justieren

gezielt eingestellt

IS 2180-2 schaltet
nicht aus

B dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M geschaltete Leuchte
befindet sich im Erfas-
sungsbereich und schal-
tet durch Temperatur-
veranderung neu

M durch den hausinternen
Serienschalter auf
Dauerbetrieb

M Bereich kontrollieren
und evtl. neu justieren,
bzw. abdecken

W Bereich dndern bzw.
abdecken

B Serienschalter auf
Automatik

IS 2180-2 schaltet
immer EIN/AUS

M geschaltete Leuchte
befindet sich im
Erfassungsbereich

M Tiere bewegen sich im
Erfassungsbereich

Bl Warmequelle
(z.B. Dunstabzug) im
Erfas-sungsbereich

M Bereich umstellen bzw.
abdecken, Abstand
vergroBern

M Bereich umstellen bzw.
abdecken

W Bereich umstellen bzw.
abdecken

IS 2180-2 schaltet
unerwiinscht ein

B Wind bewegt Baume
und Stréucher im
Erfassungsbereich

B Erfassung von Autos
auf der StraBe

W plétzliche Temperatur-
veranderung durch
Witterung (Wind, Regen,
Schnee) oder Abluft aus
Ventilatoren, offenen
Fenstern

W Bereiche mit Abdeck-
schalen ausblenden

M Bereiche mit Abdeck-
schalen ausblenden

M Bereich verandern,
Montageort verlegen

~-10-

Entsorgung

Elektrogeréate, Zubehor

und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Garantie

Herstellergarantie fir Unter-
nehmer, wobei Unterneh-
mer eine natiirliche oder
juristische Person oder eine
rechtsfahige Personengesell-
schaft ist, die bei Abschluss
des Kaufes in Auslibung ihrer
gewerblichen oder selbstan-
digen beruflichen Tatigkeit
handelt.

Herstellergarantie

der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442
Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte
erfilllen héchste Qualititsan-
spriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller
lhnen als Kunde gerne eine
unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden
Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch
kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl:
Reparatur oder Austausch
mangelhafter Teile ggf. Aus-
tausch durch ein Nachfolge-
modell oder Erstellung einer
Gutschrift), die nachweislich
innerhalb der Garantiezeit auf
einem Material- oder Herstel-
lungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fur

® Sensorik / AuBenleuchten /
Innenleuchten betréagt:
5 Jahre und beginnt mit
dem Kaufdatum des
Produktes.

Werfen Sie
Elektrogerate
nicht in den
Hausmdill!

Nur fiir EU-Lénder:
GemaB der geltenden
Europaischen Richtlinie

Ausdriicklich ausgenommen
von dieser Garantie sind alle
auswechselbaren Leucht-
mittel. Darliber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:
 bei einem gebrauchsbe-
dingten oder sonstigen
naturlichen VerschleiB von
Produktteilen oder Méngeln
am STEINEL-Produkt, die
auf gebrauchsbedingtem
oder sonstigem natirlichem
VerschleiB zuriickzufiihren
sind,
bei nicht bestimmungs-
oder unsachgeméaBem
Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der
Bedienungshinweise,
¢ wenn An- und Umbauten
bzw. sonstige Modifikati-
onen an dem Produkt ei-
genméachtig vorgenommen
wurden oder Mangel auf
die Verwendung von Zu-
behér-, Ergédnzungs- oder
Ersatzteilen zurlickzufiihren
sind, die keine STEINEL-
Originalteile sind,
e wenn Wartung und Pflege
der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsan-
leitung erfolgt sind,
wenn Anbau- und Instal-
lation nicht gemaB den
Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefiihrt
wurden,
bei Transportschaden oder
-verlusten.

11—

Uber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektro-
geréate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

Diese Herstellergarantie
lasst lhre gesetzlichen
Rechte unbertihrt. Die hier
beschriebenen Leistungen
gelten zusatzlich zu den
gesetzlichen Rechten und
beschranken oder ersetzen
diese nicht.

Die Garantie gilt fiir sémtliche
STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und
verwendet werden. Es gilt
deutsches Recht unter
Ausschluss des Ubereinkom-
mens der Vereinten Nationen
Uber Vertrage Uber den inter-
nationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt rekla-
mieren wollen, senden Sie es
bitte vollsténdig und frachtfrei
mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbe-
zeichnung enthalten muss,
an lhren Handler oder direkt
an uns, die STEINEL Vertrieb
GmbH - Reklamations-
abteilung -, DieselstraBe
80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Wir empfehlen
Ihnen daher, lhren Kaufbeleg
bis zum Ablauf der Garan-
tiezeit sorgfaltig aufzube-
wahren. Flr Transportkosten
und -risiken im Rahmen der
Riicksendung tbernehmen
wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE



GB Installation instructions

Dear Customer,

Congratulations on purchas-
ing this STEINEL Infrared
Sensor and thank you for
the confidence you have
shown in us. You have cho-
sen a high-quality product

System components

Security screw

A Front cover

Lens (can be removed
and turned for selecting
the max. basic reach set-
tings of 5 m or 12 m)

that has been manufac-
tured, tested and packed
with the greatest care.
Please familiarise yourself
with these instructions
before attempting to install
the sensor since prolonged
reliable and trouble-free op-

B Light threshold setting
control 2 — 2000 lux

B Time setting control
10 sec. — 15 min.

Technical specifications

eration will only be ensured
if it is installed properly.

We hope your new Infrared
Sensor will give you lasting
satisfaction.

A Clip (housing can be
flipped up for assembly
and connection to mains
power supply)

Dimensions: (Hx W x D) 120 x 76 x 56 mm

Output:

- Filament bulbs, 1000 W max., operating on 230 V AC
Fluor nt lam, W max., at =0.

— A, SO0 st e =05,

:]ZEJZ[@) 6 x 58 W each max., C < 132 pF
operating on 230 V AC "

Connection: 230-240V, 50 Hz

Detection angle

180° horizontal, 90° vertical

Sensor reach:

basic setting 1: 5 m max.

basic setting 2: 12 m max. (factory setting)
+ precision adjustment from 1 — 12 m by means

of clip-on shrouds

Time setting: 10 sec. — 15 min. (factory setting: 10 sec.)
Light threshold: 2 — 2000 lux (factory setting: 2000 lux)
Enclosure: IP 54

) Fluorescent lamps, low-energy bulbs, LED lights with electronic ballast (total capacity of
all connected ballasts below the value specified).

12—

Principle

The IS 2180-2 is equipped
with two 120° pyro sensors
which detect the invisible
heat emitted by moving
objects (people, animals
etc.). The heat detected

is electronically converted
into a signal that switches
on loads (e.g. a light) con-
nected to it. Heat is not

detected through obstacles,
such as walls or panes of
glass. Heat radiation of this
type will, therefore, not trig-
ger the sensor. With a 90°
angle of aperture, the two
pyro sensors cover a detec-
tion angle of 180°. The lens
can be removed and turned,
thereby permitting two max.

Reach max. 5 m

Direction of approach:
towards the sensor

/\ Safety warnings

W Disconnect the power
before attempting any
work on the motion
detector.

M The electrical connec-
tion lead must be dead
during installation.
Therefore, switch off the
power supply first and
check that the circuit is
disconnected using a
voltage tester.

Direction of approach:
across the detection zone

W Installation of the sensor
involves work on the
mains power supply.
This work must therefore
be carried out profes-
sionally in accordance
with the applicable
wiring regulations and
supply conditions.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000)
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basic reach settings of 5 m
or 12 m. Using the wall
mounts provided with the
unit, the infrared sensor can
easily be fitted to internal
and external corners.

Important: The most
reliable way of detecting
motion is to install the unit
so that the sensor is aimed
across the direction in
which a person would walk
and by ensuring that no
obstacles (such as trees,
walls etc.) obstruct the line
of sensor vision.

B Please note that the sen-
sor must be protected
by a 10 A circuit breaker.
The mains supply lead
must be no greater than
10 mm in diameter.

M Only carry out time and
light threshold settings
with the lens fitted.



Installation/Wall mounting

= &6 mm
R
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Concealed wiring
QOO ﬂ
@)\l g/
N L[
Q
\E [CLLTT Surface wiring
L
NIH’P
€]
SN L
[ Mains supply lead
[ Service lead

Suppy cable
Surface wiring with wall mount

Note: The internal-corner
wall mount may be used
for mounting the sensor to
the wall. The cables can

be conveniently routed
down the surface of the
wall behind the unit and fed
through the cable entry.
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The site of installation
should be at least 50 cm
from a light because heat
radiated from it may trigger
the sensor unintentionally.
To obtain the specified
ranges of 5/12 m, the
sensor should be installed
at a height of approx. 2 m.

Installation procedure:
1. Detach front cover [2,
2. Release clip [é and flip up
lower half of housing,
3. Mark drill holes, 4. Drill
the holes, insert wall plugs
(6 mm dia.), 5. Break open
cable entry for surface or
concealed wiring.
6. Feed through mains sup-
ply and service cable and
connect to terminals. Use
sealing plugs for surface
wiring.
a) Connect mains supply
lead
The mains supply leads is a
2 to 3-core cable:
L = phase conductor
N = neutral conductor
PE = protective-earth
conductor ©
If you are in any doubt, you
must identify the cables
using a voltage tester; once
you have done so, discon-
nect the power supply
again. Connect the phase
(L) and neutral conductor
(N) to the clamp-type ter-
minal. Connect the protec-
tive earth conductor to the
earth terminal (2).
A power ON/OFF switch
may of course be installed
in the power supply lead.
Alternatively, you may use
a normally closed contact
pushbutton to activate the
sensor manually for the
duration of the time setting.

b) Connect service lead
The service supply lead

to the light is also a 2 to
3-core cable. Connect the
light’s current-carrying
conductor to the terminal
marked L. The service lead
neutral conductor must be
connected to the terminal
marked N together with the
mains lead neutral conductor.

Connect the protective-
earth conductor to the
earth contact (D).

7. Screw on housing

and close again.

8. Fit lens (set reach to
either 5 m or 12 m max),
see ‘Reach setting’ section.
9. Select time [5] and light
threshold setting [4] (see
‘Functions’ section).

Installation using corner wall mount

Functions

Once you have connected

the unit to the mains power
supply, closed the housing
and fitted the lens, you are

10 sec.-15. min.

1SS

2 - 2000 lux

)

D)

ready to put the system
into operation. Two setting
controls are concealed
behind the front cover [2..

Switch-off delay
(time setting)

The chosen light ON time
can be varied continuously
from approx. 10 sec. to a
maximum of 15 min. Turning
the adjustment screw fully
anti-clockwise selects the
shortest time of approx.

10 sec., turning the adjust-

Twilight setting
(response threshold)

The chosen detector
response threshold can be
adjusted continuously from
approx. 2 lux to 2000 lux.
Turning the adjustment
screw fully anti-clockwise
selects daylight operation
at approx. 2000 lux. Turning

—15-—

10. Locate front cover
and fit security screw [1] to
protect cover from unau-
thorised removal.
Important: Reversing the
connections may result in
damage to the unit.

The corner wall mount
enclosed with the unit pro-
vides a convenient means
of installing the IS 2180-2
to internal and external
corners. Use the corner wall
holder as a template for
drilling the hole. This way,
you will drill the hole at the
right angle, allowing you to
fit the wall mount with ease.

Important: Only carry out
time and light threshold
settings with the lens fitted.

ment screw fully clockwise
the longest time of approx.
15 min. The shortest time
setting is recommended
for setting the detection
zone and performing the
walk test.

the adjustment screw fully
clockwise selects twilight
operation at approx. 2 lux.
The adjustment screw
must be turned fully
anti-clockwise for setting
the detection zone and
performing the walk test in
daylight.



Basic reach settings
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Examples

The lens of the IS 2180-2
is divided into two detection
zones. One half covers

a max. reach of 5 m, the
other half a max. reach of
12 m (when installed at a
height of approx. 2 m).
After fitting the lens (press
lens firmly into the channel
provided) you will see the
max. reach setting (12 m
or 5 m) at the bottom right.

Using a screwdriver, the
lens can be unclipped from
the groove at the side and
re-positioned for the reach
you require.

Precision adjustment using shrouds

180°

)
& m ED)
(@) O
|
o
C iz ©
Examples

Shrouds may be used to
define the detection zone
exactly as you require in
order, for example, to blank
out or specifically target
paths or neighbouring
premises.

The shrouds can be divided
or cut with a pair of scissors
along the vertical and hori-
zontal grooves. They can be
clipped into the top channel
around the centre of the
lens. They are fixed in place
by fitting the front

cover.

(See below: Examples
showing how to reduce
the angle of detection and
shorten the reach).

180°
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Wiring examples

+zr

+zr

3. Connection using series switch for
manual and automatic operation

operation

4. Connection to double-throw switch
for permanent light ON and automatic

Setting |: automatic operation
Setting Il: manual operation for permanent

light ON

Important: the unit cannot be switched
OFF, but operated only at settings | and II.

1) e.g. 1-4 x 100 W filament bulbs
2) Service load, light of 1000 W max. (see Technical specifications)
3) IS 2180-2 connection terminals

4) Indoor switch

5) Indoor series switch, manual, automatic

6) Indoor double-throw switch, automatic, permanent light ON

Operation/Maintenance

The Infrared Sensor is
suitable for switching light
on and off automatically.
The unit is not suitable for
special burglary alarm
systems since it lacks

the tampering protection
prescribed for this purpose.

Weather conditions may
affect the way the motion
detector works. Strong
gusts of wind, snow, rain

or hail may cause the light
to come on when it is not
wanted because the sensor
is unable to distinguish
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sudden changes of tem-
perature from sources of
heat. The detector lens may
be cleaned with a damp
cloth if it gets dirty (do not
use cleaning agents).

Troubleshooting
Malfunction

Cause

Remedy

IS 2180-2
without power

B Fuse faulty; not switched
ON

B Renew fuse, switch on
mains power switch,
check wiring with voltage
tester

IS 2180-2 will not switch
ON

W Short circuit B Check connections
B Mains switch OFF W Switch on
B Twilight control set to B Adjust setting

nighttime mode during
daytime operation
M Bulb faulty
M Mains power switch OFF
B Fuse faulty
|

Detection zone not
properly targeted

M Change light bulb

M Switch on

B Renew fuse, check
connection if necessary

B Re-adjust

IS 2180-2 will not switch
OFF

M Continuous movement in
the detection zone

W Light is in detection zone
and keeps switching on
as a result of tempera-
ture change

W Set to continuous
operation by indoor
series switch

B Check detection zone
and re-adjust if
necessary or fit shrouds

B Re-adjust zone or apply
shroud

M Set series switch to
automatic mode

IS 2180-2 keeps switching
ON/OFF

W Light is in detection zone

B Animals moving in

detection zone

B Heat source (e.g.

extractor hood outlet) in
detection zone

M Adjust detection zone
or fit shrouds, increase
distance

M Adjust detection zone or
fit shrouds

B Adjust detection zone or
fit shrouds

IS 2180-2 switches on
when it should not

B Wind is moving trees and

bushes in the detection
zone

M Cars in the street are

being detected

B Sudden temperature

changes due to weather
(wind, rain, snow) or air
expelled from fans or
open windows

W Blank off sections using
shrouds

B Blank off sections using
shrouds

M Adjust detection zone or
change site of installation

~-19-



Disposal

Electrical and electronic
equipment, accessories and
packaging must be recycled
in an environmentally com-
patible manner.

Do not dispose of
electrical and
electronic
equipment as
domestic waste.

EU countries only:

Under the current European
Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment
and its implementation in
national law, electrical and
electronic equipment no
longer suitable for use must
be collected separately and
recycled in an environmen-
tally compatible manner.

Declaration of Guarantee

As purchaser, you are
entitled to your statutory
rights against the vendor.

If these rights exist in your
country, they are neither
curtailed nor restricted by
our Warranty Declaration.
We guarantee that your
STEINEL Professional
sensor product will remain
in perfect condition and
proper working order for

a period of 5 years. We
guarantee that this product
is free from material-, manu-
facturing- and design flaws.
In addition, we guarantee
that all electronic compo-
nents and cables function
in the proper manner and
that all materials used and
their surfaces are without
defects.

Making Claims

If you wish to make a claim,
please send your product
complete and carriage paid
with the original receipt of
purchase, which must show
the date of purchase and
product designation, either
to your retailer or contact us
at STEINEL (UK) Limited,
25 Manasty Road, Axis
Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP,
for a returns number. For
this reason, we recommend
that you keep your receipt
of purchase in a safe place
until the warranty period
expires. STEINEL shall
assume no liability for the
costs or risks involved in
returning a product.
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For information on making
claims under the terms of
the warranty, please go to
www.steinel-professional.
de/garantie

If you have a warranty claim
or would like to ask any
question regarding your
product, you are welcome
to call us at any time on our
Service Hotline

01733 366700.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

CZ Montazni navod

Vazeny zakazniku,
dékujeme Vam za ddveéru,
kterou jste nam projevil
zakoupenim tohoto infra-
Serveného senzoru znacky
STEINEL. Rozhodl jste se
pro vysoce kvalitni produkt,
ktery byl vyroben, testovan
a zabalen s nejvétsi moznou
peclivosti.

Popis pristroje

H Pojistny Sroub

H Tvarova clona

Cocka (odnimatelna
a oto€na za Ucelem
zéakladniho nastaveni
dosahu - max. 5m
nebo 12 m)

Technické parametry

Pred instalaci se, prosim,
seznamte s timto montaz-
nim navodem. Pouze
odborné provedena insta-
lace a zprovoznéni totiz
zarudi dlouhy, spolehlivy
a bezporuchovy provoz.

B Soumrakové nastaveni
2 -2000 Ix

H Casové nastaveni
10s - 15 min.

Prejeme vam, abyste byl
s novym infracervenym sen-
zorem naprosto spokojen.

A Zarazka (téleso senzoru
je vyklopné za ucelem
montéze a pfipojeni
k siti)

Rozméry: (vx$xh)120 x 76 x 56 mm

Vékon:

- Zarovky, max. 1000 W pfi 230 V AC

—F osvétlovaci trubice, max. 500 W pfi cos ¢ = 0,5,

Wy 1co

induktivni zatizeni pfi 230 V AC
6 x max. a 58 W, C <132 pF

pfi 230 VAC "

Pripojeni k elektrické siti:

230 -240V, 50 Hz

Uhel zéchytu

180° vodorovng, 90° svisle

Dosah senzoru:

zakladni nastaveni 1: max. 5 m
zékladni nastaveni 2: max. 12 m (nastaveni z vyroby)
+ jemné doladéni krycimi miskami 1 —12 m

Casové nastaveni:

10 s — 15 min. (nastaveni z vyroby: 10 s)

Soumrakové nastaveni:

2 —2000 Ix (nastaveni z vyroby: 2000 Ix)

Kryti:

IP 54

) Zafivky, Usporné zarovky, LED lampy s elektronickym prediadnym zafizenim (celkova
kapacita vSech pfipojenych pfedradnych pfistrojii pod uvedenou hodnotou).
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Princip ¢innosti

IS 2180-2 je vybaven dvéma
pyroelektrickymi senzory
usporadanymi po 120°, které
zaznamenavaji neviditelné
tepelné zareni vydavané
pohybujicimi se tély (osob,
zvirat atp.). Takto zazname-
nané tepelné zareni je pak
elektronicky prevedeno na
signal zplsobuijici zapnuti

pfipojeného spotrebice (napf.
osvétleni). Tepelné zareni
neprochazi prekazkami, jaky-
mi jsou napriklad zdi nebo
sklenéné tabule, a v téchto
pfipadech tedy k zapnuti
nedochdzi. Pomoci dvou
pyroelektrickych senzori je
pri Ghlu otevreni 90° dosaho-
vano Uhlu zachytu 180°.

Dosah max. 5 m

Smér chiize: &elné

Smér chiize: napfié

/\ Bezpeénostni pokyny

B Pred zahgjenim
jakychkoli praci na hlasici
pohybu je nutno prerusit
pfivod napéti!

M Pripojované elektrické
vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim.
Proto je nejprve tieba
vypnout proud a poté
pomoci zkousecky
napéti zkontrolovat, zda
je vedeni bez napéti.

M Priinstalaci senzoru
se jednd o préci na
sitovém napéti. Musi
proto byt provedena
odborné podle obvyklych
predpist pro instalaci
elektrickych zafizeni
a podminek jejich
pripojeni dle CSN.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000).
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Cocka senzoru je odnimatel-
nd a otocna. Toto feSeni
umozriuje dvé zakladni
nastaveni dosahu: max. 5 m
nebo 12 m. Prilozené nastén-
né drzéky umoziuiji snadnou
montaz infraerveného
senzoru ve vnitfnich koutech
i na vnéjsich rozich.

Dulezité: Nejbezpetngj-
Siho zachyceni pohybu
dosahnete tehdy, pokud
pnstrol namontUJete napfi¢
ke sméru chiize a senzoru
pfitom nebrani ve vyhledu
zadné prekazky (jako napf.
stromy, zdi atp.).

B Méjte prosim na paméti,
Ze senzor musi byt
zajistén jisticem vedeni
o hodnoté 10 A. Vedeni
pouzité k pripojeni
k siti smi mit maximalni
primér 10 mm.

M Casové a soumrakové
nastaveni provadéjte
pouze s hamontovanou
Sockou.

Instalace / montaz na sténu

)6 mm
®)
QY
H—D)OQ Q| (Hf+—
N-L |
2 L
—
— N 9
= @ .
Privodni kabel pod
= omitkou
[@)21%)] #
@)%1%1%) O —
N-L L
Privodni kabel
[CLLT] naomitce
L
N
@
AN L

[ Sitovy pfivod
[ Pivodni vedeni spotfebice

Pfivodni kabel vedeny na omitce
a upevnény pomoci nasténného
drzéku

Upozornéni: Pfi montazi
na sténu Ize pouzit také
pfiloZzeny nasténny drzak
uréeny pro vnitfni kouty.
Kabely je tak mozno pfivést
po omitce shora za pfistroj
a pohodiné je protahnout
prislusnym otvorem.
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Misto montaze by mélo byt
vzdaleno nejméné 50 cm
od nejblizsiho svitidla, jehoz
tepelné zafeni mlze mit za
nasledek chybnou aktivaci
senzoru. Aby bylo mozno
dosahnout uvedenych do-
sahd 5/12 m, méla by mon-
tazni vyska €init asi 2 m.

Postup pfi montazi:
1. Stédhnéte tvarovou clonu
2 2. Uvolnéte zarazku [6]
a odklopte spodni polovinu
télesa. 3. Oznacte si mista
pro vyvrtani otvord. 4. Viyvr-
tejte otvory, vioZte do nich
hmozdinky (@ 6 mm). 5. Dle
potfeby vylomte ve sténé
télesa otvory pro protazeni
kabelu vedeného na omitce
nebo pod omitkou.
6. Protahnéte kabely sito-
vého pfivodu a pfivodniho
vedeni spotrebiCe a pfipojte
je. V pripadé privodniho
kabelu vedeného na omitce
pouzijte utésfovaci zatky.
a) Pripojeni k elektricke
siti
K pnpOJem k elektrickeé siti
pouzijte kabel se 2 az
3 vodici:
L =fazovy vodi¢
N = nulovy vodi¢
PE = ochranny vodi¢ &
V pfipadé pochybnosti je
nutno identifikovat jednot-
livé vodi¢e kabelu pomoci
zkousSecky napéti; zda jsou
zase bez napéti. Fazovy (L)
a nulovy (N) vodi€ se pripoji
podle obsazeni pfislusnych
svorek. Ochranny vodi¢ se
pripoji ke svorce zemniciho
kontaktu ().
V pfivodnim sitovém vedeni
mUze byt samoziejmé za-
fazen bézny sitovy vypinac.
Alternativné mize byt
senzor aktivovan po nasta-
venou dobu ru¢né, pomoci
rozpinaciho tlacitka zaraze-
ného v sitovém pfivodnim
vedeni.



b) Pfipojeni pfivodniho
vedeni spotiebice
Privodni vedeni spotiebice
svitidla je tvofeno rovnéz
dvou- az tfivodi¢ovym
kabelem. Fazovy vodi¢
svitidla se zapoji do svorky
oznacené L. Nulovy vodi¢
se prostrednictvim svorky
oznacené N propoji s nulo-
vym vodi¢em sitového

Montaz pomoci rohového nasténného drzaku

privodniho vedeni. Ochran-
ny vodi¢ se pfipoji ke svorce
zemniciho kontaktu (D).

7. PriSroubuijte téleso pri-
stroje a opét je uzaviete.

8. Nasadte ¢ocku senzoru
(dosah dle vybéru max.

5 m nebo 12 m) viz kapitolu
Nastaveni dosahu.

9. Provedte casové

a soumrakové nastaveni

Funkce

Po provedeni pfipojeni

k elektrické siti, uzavieni
télesa pfistroje a nasazeni
Socky je zafizeni mozno
uvést do provozu. Pomoci

10s-15 min
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regulator( skrytych za
tvarovou clonou [2] je mozno
provést dvoji nastaveni.

Zpozdéni vypnuti
(Casové nastaveni)

Pozadovanou dobu,

po kterou ma svitidlo svitit,
je mozno nastavit plynule

v rozmezi od asi 10 s do
max. 15 min. Je-li regulaéni
Sroub u levého dorazu,
znamena do nejkratsi dobu,

Soumrakové nastaveni
(prahova reakéni hodnota)

Pozadovanou prahovou
reakéni hodnotu senzoru
je mozno plynule nastavit
v rozmezi asi 2 az 2000 Ix.
Levy doraz regulaéniho
Sroubu znamena provoz
za denniho svétla, tedy asi
2000 Ix.
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[] (viz kapitolu Funkce).

10. Nasadte tvarovou clonu
a pomoci pojistného
Sroubu [ ji zajistéte proti
neopravnénému sejmuti.
Dulezité: Zaména vodicl
muze mit za nasledek
poskozeni pfistroje.

Pomoci pfiloZzenych roho-
vych nasténnych drzak( Ize
pristroj IS 2180-2 pohodiné
namontovat do vnitfnich
koutd i na vné&jsi rohy.

P¥i vrtani otvord pouzijte
pfislusny rohovy nasténny
drzéak jako Sablonu. Timto
zpUsobem se zajisti vyvrtani
otvoru pod spravnym uhlem
a rohovy nasténny drzak

je mozno bez problém
pfimontovat.

Dulezité: Casové
a soumrakové nastaveni
provadéjte pouze
s namontovanou ¢ockou.

tj. asi 10 s, regulaéni Sroub
u pravého dorazu znamena
nejdelsi dobu, tedy asi

15 min. P¥i nastavovani
oblasti zachytu a pfi pro-
vadeni funkcni zkousky se
doporucéuje zvolit nejkratsi
dobu.

Pravy doraz regula¢niho
Sroubu znamena provoz za
soumraku pfi asi 2 Ix.

Pfi nastavovani oblasti
zachytu a pfi provadéni
funkcni zkousky za denniho
svétla musi byt regulaéni
Sroub otogen az k levému
dorazu.

Zakladni nastaveni dosahu

—
O mEL AT %Y
O O
(@)
Cr K em ©
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Priklady

Cocka pristroje IS 2180-2 je
rozdélena do dvou oblasti
zachytu. Pomoci jedné po-
loviny se dociluje dosahu
max. 5 m, druha polovina
umoznuje max. dosah

12 m (pfi montazni vySce
¢Cinici asi 2 m).

Po instalaci Coc¢ky (Cocka
je pevné namontovana

v pfipraveném vedeni) ze
dole vpravo precist max.
zvoleny dosah 12 m nebo

5 m. Pomoci Sroubovaku je
¢ocku mozno boc¢né uvolnit
ze zardzek a nasledné

ji nasadit zpét v poloze
odpovidajici pozadovanému
dosahu.

A
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Individualni jemné sefizeni pomoci krycich clon

Aby bylo mozno cilené sle-
dovat nebo naopak vylougit

(Viz dole: priklady zmenseni
Uhlu zachytu a omezeni

Priklady pripojeni

uréité dilci oblasti, napf.
chodniky nebo sousedni
pozemky, je mozno provést
presné nastaveni oblasti
zachytu pfipevnénim

dosahu.)

+zr

p

1. Svitidlo, u kterého neni k dispozici
nulovy vodié

zr

e krycich segmentd.
Jednotlivé kryci segmenty
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4. Pripojeni prostrednictvim stfidavého
prepinace pro trvalé osvétleni

a automaticky provoz

Poloha I: Automaticky provoz

Poloha II: Ruéni provoz, trvalé osvétleni
Pozor: Neni mozné zafizeni vypnout, Ize
pouze prepinat mezi polohou | a polohou II.

3. Pripojeni prostrednictvim
sériového prepinace pro rucéni
a automaticky provoz

1) Napf. 1 -4 x 100 W Zarovky

2) Spotrebice, osvétleni max. 1000 W (viz Technicka data)

3) Pripojovaci svorky IS 2180-2

4) Domovni prepinac

5) Domovni sériovy prepinac, ruéni, automaticky provoz

6) Domovni stfidavy prepina¢, automaticky provoz, trvalé osvétleni

Provoz a oSetrovani

sabotdazi. Funkci hlasic¢e

\
\
\
\

-

Infracerveny senzor je
vhodny k automatickému
zapinani osvétleni. Pfistroj
neni vhodny pro specidlni
popladné soustavy proti
vloupani, protoze neni
vybaven pfislusnym prede-
psanym zabezpecenim proti

pohybu mohou ovliviiovat
poveétrnostni podminky.

Pfi silnych poryvech vétru,
snézeni, desti nebo krupo-
biti mGze dojit k chybnému
zapnuti, ponévadz nahlé
vykyvy teploty nemohou byt
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odliSeny od ucinku skute¢-
nych zdrojd tepla. Snimaci
Cocku je v pfipadé znecis-
téni mozno odistit vihkym
hadfikem (bez Pouiitl’ Cisti-
cich prostredku).



Provozni poruchy
Porucha

Pri¢ina

Naprava

IS 2180-2 je bez napéti

M Poskozena pojistka,
svitidlo neni zapnuté

M Nova pojistka, zapnout
sitovy vypinac; zkont-
rolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

B Zkrat B Zkontrolovat pfipojeni
M Vypnuty sitovy vypina¢ M Zapnout
Pristroj IS 2180-2 se M P¥i dennim provozu je B Znovu nastavit
nezapina zvoleno soumrakove
nastaveni odpovidajici
noc¢nimu provozu
M Poskozena zarovka M Vyménit Zarovku
M Vypnuty sitovy vypina¢ M Zapnout
B Poskozena pojistka B Nova pojistka, popr.
zkontrolovat pfipojeni
M Oblast zachytu neni B Znovu sefidit

presné nastavena

Pristroj IS 2180-2 se
nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti
zachytu

B Spinané svitidlo se
nachazi v oblasti zachytu
a diky teplotnim zménam
se prepina.

B Domovni sériovy prepi-
na¢ pfepnuty na trvaly
provoz

M Zkontrolovat oblast
a event. znovu nastavit,
popf. zakryt

Bl Zménit oblast, popr.
zakryt

M Sériovy prepina¢ do
polohy Auto

Pristroj IS 2180-2 stéle
stfidavé zapina a vypina

M Spinané svitidlo se
nachazi v oblasti zachytu

M V oblasti zachytu se
pohybuiji zvifata

W Tepelny zdroj
(napt. odsavac par)
v oblasti zachytu

M Prestavit oblast zachytu,
popt. zakryt, zvétsit
vzdalenost

W Prestavit oblast popf.
zakryt jeji ast

W Prestavit oblast popf.
zakryt jeji ast

Pristroj IS 2180-2 zapina
v nevhodnou dobu

B Vitr pohybuije stromy
a kefi v oblasti zachytu

B Zaznamenavani pohybu
aut na ulici

M Nahla zména teploty
zpUsobena povétrnost-
nimi vlivy (vitr, dést, snih)
nebo odvéetravanym
vzduchem proudicim
od ventilatord &i z otevie-
nych oken

B Zatemnit oblasti krycimi
clonami

B Zatemnit oblasti krycimi
clonami

B Zménit oblast zachytu,
zménit misto montaze
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Likvidace

Elektricka zafizeni, pfislu-
Senstvi a obaly by mély byt
odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

Nevyhazuijte elek-
trickd zafizeni do
domovniho odpa-
du!

Prohlaseni o zaruce

Jako kupujicimu vam vagéi
prodavajicimu pfindlezi za-
konem predepsana prava.
Pokud tato prava ve vasi
zemi existuji, nejsou nasim
prohlasenim o zaruce zkra-
cena ani omezena. Poskyt-
neme vam 5 letou zaruku na
bezvadné provedeni a rad-
nou funkénost vaseho pro-
fesionalniho senzorického
vyrobku zna¢ky STEINEL.
Rucime za to, ze tento vyro-
bek nema materialové, vy-
robni a konstrukéni vady.
Ruéime za funkénost vSech
elektronickych soucastek

a kabeld, i za nezavadnost
v8ech pouzitych materiall

a jejich povrchd.

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evrop-
skou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho
prava musi byt nepouzitelna
elektrickd zarizeni separo-
véana a odevzddna k eko-

Uplatiiovani zaruky
Chcete-li vas vyrobek rekla-
movat, zaslete jej nede-
montovany a vyplacené

s originalnim dokladem

o koupi, ktery musi obsaho-
vat datum koupé a nazev
vyrobku, vaSemu prodejci
nebo pifimo nam, na adresu
ELNAS s.r.0., Oblekovice
394, 671 81 Znojmo.
Doporucujeme vam, abyste
doklad o koupi do uplynuti
zaruéni doby peclivé uscho-
vali. Spole¢nost STEINEL
nerudi za prepravni naklady
a rizika tykajici se zpétného
zaslani.
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logickému opétovnému
zhodnoceni.

Dalsi informace k uplatrio-
vani zaruky jsou uvedeny na
nasi webove strance
www.elnas.cz

Jestlize budete uplatriovat
reklamaci nebo mate néjaké
dotazy tykajici se vyrobku,
muzete nam kdykoli zavolat
na servisni horkou linku
+42 (0) 515 220 126.

LETA

ZARUKA
VYROBCE



SK Navod na montaz

Vazeny zakaznik,
dakujeme vam za doveru,
ktoru ste ndm preukazali
kupou tohto infracerveného
senzora znacky STEINEL.
Rozhodli ste sa pre kvalitny
vyrobok, ktory bol vyrobeny,
testovany a baleny s najvys-
Sou starostlivostou.

Popis pristroja

H poistna skrutka

B dizajnové tienidlo

$oSovka (odoberatelna
a oto€na na volbu
zékladného nastavenia
dosahu max. 5 m alebo
12 m)

Technické udaje

Pred inStalaciou sa
oboznéamte s tymto montaz-
nym navodom. Pretoze len
spravna instaldcia a uvede-
nie do prevadzky zarucuju
dlhodobd, spolahlivu

a bezporuchovu prevadzku.

Prajeme vam vela spo-
kojnosti s va§im novym
infraervenym senzorom.

B nastavenie stmievania [ zépadka (kryt sa da za

2 -2000 Ix Ucelom montaZe a pripo-
H nastavenie ¢asu jenia na siet odklopit)
10 s =15 min.

Rozmery: (vx$§xh)120 x 76 x 56 mm

Vékon:

BeS Ziarovky, max. 1000 W pri 230 V AC
— Ziarivky, max. 500 W pri cos ¢ = 0,5,

¥ 1/co

induktivne zatazenie pri 230 V AC

6 x max.a 58 W, C < 132 uF
pri 230 VAC ™

Sietova pripojka:

230 -240V, 50 Hz

Uhol snimania

180° horizontalne, 90° vertikalne

Dosah senzora:

zékladné nastavenie 1: max. 5 m
zékladné nastavenie 2: max. 12 m (nastavenie z vyroby)
+ jemné nastavenie pomocou krytov 1 - 12 m

Nastavenie ¢asu:

10 s — 15 min. (hastavenie z vyroby: 10 s)

Nastavenie stmievania :

2 -2000 Ix (nastavenie z vyroby: 2000 Ix)

Krytie:

IP 54

“ Ziarivkové svietidld, energeticky tsporné iarovky, LED svietidla s elektronickym
predradenym pristrojom (celkova kapacita vSetkych pripojenych predradenych pristrojov

pod uvedenou hodnotou).
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Princip

IS 2180-2 je vybaveny dvo-
ma pyrosenzormi oto¢nymi
0 120°, ktoré snimaju nevidi-
telné tepelné Ziarenie pohy-
buijucich sa telies (osoby,
zvierata atd’). Toto zazname-
nané tepelne Ziarenie sa
elektronicky spracuje a pri-
pojeny spotrebi€ (napr.
svietidlo) sa zapne.

Cez prekazky, ako su napr.

mury alebo sklenené tabule,
sa tepelné Ziarenie nezazna-
menava a nedochadza teda
ani k spinaniu. Prostrednic-

tvom dvoch pyrosenzorov
sa dosahuje uhol snimania

180° s uhlom otvorenia 90°.

Sosovka sa da otacat aj
odobrat.

Dosah max. 5 m

Smer chodze: ¢elny

Smer choédze: boény

/\ Bezpeénostné pokyny

M Pred vSetkymi pracami
na pohybovom senzore
preruste privod elektric-
kej energie!

B Pri montazi musi byt
pripajané elektrické
vedenie bez napatia.
Preto je potrebné najskor
vypnut elektricky prud a
skontrolovat beznapéto-
vost pomocou skusacky
napatia.

M Pri instalécii senzora
ide o pracu so sieto-
vym napétim. Preto sa
musi vykonat odborne
podla beznych insta-
la¢nych predpisov a
podmienok pripojenja

(DE-VDE 0100, AT-OVE-

EN 1, CH-SEV 1000).
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To umoznuje nastavenie
dvoch zakladnych dosahov
max. 5 m alebo 12 m. Pomo-
cou priloZzenych nastennych
drziakov mézete infraerveny
senzor pohodine hamontovat’
na vnutorné a vonkajsie rohy.

Dolezité: Najistejsie snima-
nie pohybu dosiahnete, ak
pristroj namontujete bo¢ne
k smeru pohybu a ak vyhlad
senzora neobmedzuju
Ziadne prekazky (ako napr.
stromy, mary atd.).

W Dbajte na to, Ze senzor
musi byt isteny vykono-
vym isticom 10 A. Napa-
jacie vedenie smie mat’
max. priemer 10 mm.

M Nastavenie ¢asu a
stmievania vykonavajte
iba s namontovanou
SoSovkou.



InStalacia/montaz na stenu

3\
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O
kablové privodné
vedenie pod omietkou

4/

kéblové privodné
W:D:m vedenie na omietke
L
N
€]
SNL

[ napéjacie vedenie
[/ privodné vedenie spotrebic¢a

kéablové privodné vedenie na
omietke s ndstennym drziakom

Upozornenie: Pri montazi
na stenu mozete tiez
pouzit priloZzeny nastenny
drziak do vnutorného rohu.
Kéble tak mézete previest
pohodine zhora poza
pristroj a cez otvor pre
kéablové privodné vedenie
na omietke.
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Miesto montaze by malo
byt vzdialené minimalne

50 cm od svietidla, kedZe
tepelné Ziarenie tohto svie-
tidla méze spdsobit chybnu
aktivaciu senzora.

Na dosiahnutie uvedenych
dosahov 5/12 m by mala
byt montéazna vyska
cca2m.

Montazny postup:
1. Odoberte dizajnové
tienidlo [2] 2. Uvolnite za-
padku [¢] a odklopte spodnu
polovicu krytu. 3. Naznacte
otvory na vrtanie. 4. Vyvitaj-
te otvory, vioZzte hmozdinky
(@ 6 mm). 5. Pripravte stenu
na zavedenie kablov v z&-
vislosti od nadomietkového
alebo podomietkového typu
vedenia.
6. Prevedte kabel napdja-
cieho vedenia a privodny
kébel spotrebica a pripojte
ich. Pri kabli nadomietkové-
ho vedenia pouZite tesniace
zatky.
a) Pripojenie napajacieho
vedenia
Napéjacie vedenie tvori
dvoj- az trojzilovy kabel:
L =faza
N = nulovy vodi¢
PE = ochranny vodi¢ ©
V pripade pochybnosti
musite kable identifikovat
pomocou skusacky napatia;
potom ich znova odpojte od
napatia. Fazu (L) a nulovy
vodi¢ (N) pripojte podla
oznacenia svoriek. Ochran-
ny vodi¢ pripojte na uzem-
fovaci kontakt ().
Na napajacie vedenie sa
moZze namontovat sietovy
spina¢ na zapinanie a vypi-
nanie. Alternativne mozete
senzor aktivovat na dobu
nastaveného ¢asu ruéne
pomocou tlacidla otvaraca
VvV napajacom vedeni.

b) Pripojenie privodného
vedenia spotrebica
Privodné vedenie, napr.
svietidla, tvori taktiez dvoj-
az trojzilovy kabel. Zivy
vodi¢ svietidla pripojte na
svorku s oznac¢enim L.
Nulovy vodi€ nainstalujte
do svorky oznacenej ako N
spolu s nulovym vodi¢om
napajacieho vedenia.

Ochranny vodi¢ pripojte na
uzemnovaci kontakt ().

7. Naskrutkujte kryt a znova
ho zatvorte.

8. Nasadte SoSovku (dosah
volitelny, max. 5 m alebo
12 m), pozri kapitolu Nasta-
venie dosahu.

9. Nastavte ¢as 5 a
stmievanie [4] (pozri kapitolu
Funkcie).

Montaz s rohovym nastennym drziakom

Funkcie

Po pripojeni pristroja na
elektricku siet, zatvoreni
krytu a nasadeni SoSovky
mozete systém uviest do
prevadzky.

10s =15 min.
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Za dizajnovym tienidlom
su ukryté 2 moznosti
nastavenia.

Oneskorenie vypnutia
(nastavenie ¢asu)

PoZadovana doba svietenia
svietidla sa méze plynulo
nastavit od cca 10 s do
max. 15 min. Lavy doraz
nastavovacej skrutky zna-
mena najkratsiu dobu

cca 10 s, pravy doraz

Nastavenie stmievania
(prah citlivosti)

Pozadovany prah citlivosti
senzora sa moze nastavit
plynulo od cca 2 Ix do
2000 Ix. Lavy doraz nasta-
vovacej skrutky znamena
prevadzku pri dennom
svetle cca 2000 Ix, pravy
doraz nastavovacej skrutky
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10. Nasadte dizajnové
tienidlo [2] a zaistite ho
poistnou skrutkou [i] proti
neopravnenému odobratiu.
Doélezité: Zamena pripojok
mbze viest k poskodeniu
pristroja.

Pomocou prilozenych roho-
vych nastennych drziakov
mbzete IS 2180-2 pohodine
namontovat na vnutorné

a vonkajsie rohy. Rohové
nastenné drziaky pouzite pri
vitani ako Sablénu. Takto
umiestnite vitany otvor pod
spravnym uhlom a rohovy
nastenny drziak sa bude dat’
pohodine namontovat.

Dozité: Nastavenie ¢asu
a stmievania vykonavajte
len s namontovanou
Sosovkou.

nastavovacej skrutky
znamena najdlhsiu dobu
cca 15 min. Pri nastavovani
oblasti snimania a po¢as
skusky funkcnosti sa
odporuca nastavit najkrat-
Siu dobu.

znamena prevadzku pri
stmievani 2 Ix. Pri nastavo-
vani oblasti snimania

a pocas skusky funkénosti
pri dennom svetle musi byt
nastavovacia skrutka

v polohe lavého dorazu.



Zakladné nastavenia dosahu
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Priklady

Sosovka IS 2180-2 je
rozdelena na dve snimacie
oblasti. Jedna polovica
umoznuje dosah max. 5 m,
druha dosah max. 12 m (pri
montaznej vyske cca 2 m).
Po nasadeni $oSovky
(SoSovku pevne upevnite do
prislusnej drazky) je vpravo
dole viditelna hodnota max.
dosahu 12 m alebo 5 m.

Sosovku mbzete pomocou
skrutkovaca zboku uvolnit
z uchytenia a v zavislosti
od pozadovaného dosahu
znovu nasadit.

Individualne jemné nastavenie pomocou krytov

A
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Priklady

(Pozri dole: Priklady
redukcie uhla snimania,
ako aj redukcie dosahu.)

Na vylucenie alebo cielené
monitorovanie dodato¢nych
priestorov, ako su napr.
chodniky alebo susedné
pozemky, je mozné oblast
snimania presne vymedzit
montézou krytov.

Kryty mozete pozdiz pred-
znaceného delenia oddelit
v zvislom a vodorovnom
smere alebo nastrihnat
pomocou noznic. Nasledne
ich moéZzete zavesit na naj-
vy$$ej priehlbine v strede
SoSovky. Nasadenim dizaj-
nového tienidla sa napokon
zafixuja.
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Priklady zapojenia

Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Naprava

+zZr

+zr

IS 2180-2 bez napatia

chybna poistka,

vymenit poistku, zapnut

vz

L

Al

il
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1
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3. Pripojenie cez sériovy spinac pre
manualnu a automaticku prevadzku

1) napr. 1 — 4 x 100 W Ziarovky

prevadzky

4. Pripojenie cez prepinaé pre rezim
trvalého svietenia a rezim automatickej

Poloha I: automaticka prevadzka
Poloha Il: manualna prevadzka trvalého

osvetlenia

Pozor: Vypnutie zariadenia nie je mozné,

jedine volitelna prevadzka medzi polohou
| a polohou II.

2) spotrebic, osvetlenie max. 1000 W (pozri technické udaje)

3) pripajacie svorky IS 2180-2

4) interny domovy spina¢

5) interny domovy sériovy spina¢, manual, automatika
6) interny domovy prepina¢, automatika, nepretrzité svietenie

Prevadzka/starostlivost’

Infracerveny senzor je vhod-
ny na automatické zapina-
nie svetla. Nie je vhodny na
$pecidlne poplasné systémy
proti viamaniu, kedze nie je
predpisanym spésobom za-
bezpeceny proti zneuzitiu.

Poveternostné vplyvy mézu
ovplyvnit funkénost pohy-
bového senzora. Pri silnom
vetre, snehu, dazdi a krupo-
biti méze déjst k chybnému
spusteniu, pretoze senzor
nedokaze odlisit nahle
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nezapnuté sietovy spinac, skontro-
lovat vedenie pomocou
skusacky napatia
W skrat W skontrolovat pripojky
W vypnuty sietovy spinaé W zapnut
IS 2180-2 sa nezapina M pri dennej prevadzke, M nanovo nastavit
nastavenie stmievania
je nastavené na no¢nu
prevadzku
M chybna Ziarovka M vymenit Ziarovku
W vypnuty sietovy spina¢ W zapnut
B chybna poistka B vymenit poistku, prip.
skontrolovat pripojenie
W oblast snimanianie je M nanovo nastavit
cielene nastavena
IS 2180-2 sa nevypina W trvaly pohyb v oblasti W skontrolovat oblast
snimania snimania a prip. nanovo
nastavit, resp. zakryt
W spinané svietidlo sa B zmenit oblast snimania,
nachadza v oblasti resp. zakryt
snimania a nanovo sa
zapina zmenou teploty
M prostrednictvom interné- M sériovy spina¢ prepnut
ho domového sériového na automatiku
spinaca prepnuté na
rezim trvalého svietenia
IS 2180-2 sa neustale M v oblasti snimania sa W prestavit oblast snima-
zapina/vypina nachadza spinané nia, resp. zakryt, zvacsit
svietidlo vzdialenost
M v oblasti snimania sa W prestavit oblast,
pohybuju zvierata resp. zakryt
M zdroj tepla (napr. diges- M prestavit oblast,
tor) v oblasti snimania resp. zakryt
IS 2180-2 sa neziaduco W vietor pohybuje konarmi B vymedzit oblast’
zapina stromov a krikmi v oblas- snimania pomocou
ti snimania krytov
M snimanie automobilov B vymedzit oblast snima-
na ulici nia pomocou krytov
M nahla zmena teploty B zmenit oblast, prelozit

vykyvy teploty od zdrojov
tepla. Snimaciu $oSovku
mozete v pripade znediste-
nia vy¢istit pomocou vihkej
handri¢ky (bez Eistiaceho

sposobend pocasim
(vietor, dazd, sneh)
alebo vyfukovanym
vzduchom z ventilatorov,
otvorenych okien

miesto montaze

prostriedku).
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Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislu-
Senstvo a obaly odovzdajte
na ekologicku recykléciu.

Elektrické zariade-
nia nevyhadzuje
do komunalneho
odpadu!

Zarucné vyhlasenie
Ako kupujucemu vam
vodi predajcovi prindlezia
zdkonom stanovené prava.

Pokial takéto prava vo
vasej krajine existuju, nase
zdarucné vyhlasenie ich ne-
krati ani inak neobmedzuje.
Poskytneme vam 5-ro¢nu
zaruku na bezchybny
stav a nalezité fungovanie
vasho vyrobku STEINEL zo
série Professional Sensorik.
Garantujeme, ze tento
vyrobok neobsahuje Ziadne
materidlové, vyrobné ani
konstrukéné chyby. Garan-
tujeme funkénost vsetkych
elektronickych suciastok a
kablov, ako aj bezchybnost
vSetkych pouzitych materia-
lov a ich povrchov.

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej
smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych
zariadeni a jej implementa-
cie do narodnej legislativy
sa musia nepouzivané
elektrické a elektronické za-

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok
reklamovat, zaslite ho v
kompletnom stave a s
uhradenymi prepravnymi
nakladmi spolu s original-
nym dokladom o kupe, kto-
ry musi obsahovat datum
kupy a oznacenie vyrobku,
svojmu predajcovi alebo
priamo ndm na adresu
NECO SK, a.s. Ruzova 111,
019 01 llava. Odporu¢ame
vam, aby ste si svoj doklad
o kupe starostlivo uchovali
az do uplynutia zaruénej
doby. Za prepravné naklady
a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spo-
lo¢nost STEINEL Ziadnu
zodpovednost.
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riadenia zbierat separovane
a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

Informacie o moznostiach
uplatnenia zaruéného
pripadu najdete na nasej
stranke

www.neco.sk.

Ak u vas doslo k zaru¢nému
pripadu alebo ak mate
otazky tykajuce sa vyrobku,
mozete nas kedykolvek
telefonicky kontaktovat

na nasej servisnej linke:
+421(0)42 44 56 710.

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

PL Instru ija montazu (Ttumaczenie instrukciji oryginalnej)

Szanowny Kliencie!

Dziekujemy za zaufanie
okazane zakupem czujnika
ruchu na podczerwien firmy
STEINEL. Jest to wysokiej
jakosci, wydajny produkt,
ktéry zostat wyprodukowany,
przetestowany i zapakowany
z niezwykta starannoscia.

Opis urzadzenia

H Sruba zabezpieczajaca
A Stylizowana przestona
Soczewka
(wyjmowana i obracana,
do ustawiania podstawo-
wego zasiegu czujnika,
maks. 5 m lub 12 m)

Dane techniczne

Przed instalacjg nalezy
zapoznac sie z niniej-

szg instrukcjg montazu.
Tylko prawidtowa instalacja
i uruchomienie urzadzenia
zapewniajg diugoletnig,
niezawodng i bezusterkowg
eksploatacije.

B Ustawianie progu
czutosci zmierzchowej
2-2000 luksow

Ustawienie czasu:
10s-15min

Zyczymy wiele radosci
z uzytkowania nowego czuj-
nika ruchu na podczerwien.

B Wypustka zatrzasku
(mozliwo$¢ podniesie-
nia obudowy podczas
montazu i podtaczania
do zasilania)

Wymiary: (wys. x szer. x gt.) 120 x76 x 56 mm

Moc:

BeS zaréwki, maks. 1000 W przy 230 V AC
—F Swietléwka, maks. 500 W przy cos ¢ = 0,5,

Wy 1co

obcigzenie indukcyjne przy 230 V AC
6 x maks. po 58 W, C < 132 pF

przy 230 V AG

Zasilanie sieciowe:

230-240V, 50 Hz

Kat wykrywania

180° poziomo, 90° pionowo

Zasieg czujnika:

ustawienie podstawowe 1: maks. 5 m
ustawienie podstawowe 2: maks. 12 m

(ustawienie fabryczne)

+ dokfadna regulacja za pomoca przeston 1-12 m

Ustawienie czasu:

10 s — 15 min (ustawienie fabryczne: 10 s)

Ustawianie progu czutosci
zmierzchowej:

2-2000 lukséw (ustawienie fabryczne: 2000 lukséw)

Stopier ochrony:

IP 54

) Swietldwki, zardwki energooszczedne, lampy LED z elektronicznym statecznikiem
(catkowita pojemnosc¢ wszystkich podtaczonych statecznikéw ponizej podanej wartosci).
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Zasada dziatania

IS 2180-2 jest wyposazony

w dwa czujniki piroelektrycz-
ne 120°, ktore odbieraja
niewidzialne promieniowanie
cieplne, emitowane przez
poruszajace sig ciata (ludzi,
zwierzat itp.). Zarejestrowane
W ten sposéb promieniowanie
cieplne jest przetwarzane
przez ukfad elektroniczny,

powodujac wiaczenie podta-
czonego odbiornika energii
(np. lampy). Przeszkody, np.
mury lub szklane szyby, nie
pozwalajg na wykrycie pro-
mieniowania cieplnego, a za-
tem nie nastepuje zataczenie
oprawy. Za pomoca dwdch
czujnikéw piroelektrycznych
uzyskuije sie kat wykrywania

Kierunek ruchu:
promieniowy

Kierunek ruchu: styczny

/\ Zasady bezpieczenstwa

M Przed przystagpieniem do
wykonywania wszelkich
prac przy czujniku ruchu
nalezy wytaczy¢ napiecie
zasilajgce!

B Przewdd zasilajacy, ktéry
nalezy podtaczy¢ pod-
czas montazu, nie moze
by¢ pod napieciem. Dla-
tego najpierw nalezy wy-
taczy¢ prad i sprawdzic¢
brak napigcia za pomoca
prébnika.

M Podczas instalacji czuj-
nika wykonywana jest
praca przy obecnosci
napiecia sieciowego.
Dlatego nalezy ja wyko-
nac¢ fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi
instalacji i podtgczania do
zasilania elektrycznego.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000).
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180° z katem rozwarcia 90°.
Soczewka czujnika jest wyj-
mowana i obracana. Pozwala
to na ustawienie dwadch pod-
stawowych zasiggéw czujni-
ka: maks. 5 m lub 12 m.

Za pomocg dotaczonych
uchwytéw nasciennych czuj-
nik na podczerwiert mozna
bezproblemowo zamontowac
w rogach i na naroznikach
budynkéw.

Wazne: Najpewniejsze
wykrywanie poruszajgcych
sie obiektow uzyskuje sie
po zamontowaniu czujnika
bokiem do kierunku ruchu

i przy braku przeszkéd
(takich jak drzewa, mury
itp.), zastaniajacych czujnik.

B Czujnik nalezy zabez-
pieczy¢ wytacznikiem

ochronnym o mocy 10 A.

Maksymalna $rednica
przewodu sieciowego
moze wynosi¢ 10 mm.

B Regulacje czasu i progu
czutosci zmierzchowej
wykonywac tylko z za-
montowang soczewka.

Instalacja/montaz na scianie

)6 mm
®)
QO
H—DIQ QO [Hf—
N-L I
2 Il
/
— N
= ®
Przewdd do instalacji
= podtynkowej
OO #
@) we) )=
N-L L
Przewdd do instalacji
natynkowej
SN L

[ Przewdd zasilania sieciowego
[ Przewdd zasilajgcy odbiornik energii

rzewdd do instalacji
natynkowej z uchwytem
nasciennym

Wskazéwka: Do montazu
na $cianie mozna réwniez
uzy¢ uchwytéw nascien-
nych do instalacji w rogach
pomieszczen. W ten sposéb
mozna wygodnie poprowa-
dzi¢ przewody za czujni-
kiem od géry i przez otwor
dla przewodu zasilajgcego
natynkowego.
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Miejsce montazu powinno
by¢ oddalone co najmniej
0 50 cm od nastepnej opra-
wy, poniewaz promieniowa-
nie cieplne moze powodowac
btedne dziatanie czujnika.
W celu uzyskania podane-
go zasiegu czujnika rzedu
5/12 m, wysoko$¢ montazu
powinna wynosi¢ ok. 2 m.
Czynnosci montazowe:
1. Zdja¢ stylizowana prze-
stone [2]. 2. Odpia¢ wypustke
zatrzasku [6] i otworzy¢
dolng cze$¢ obudowy.
3. Zaznaczy¢ rozmieszczenie
otworéw. 4. Wywierci¢ otwo-
ry, wiozy¢ kotki rozporowe
(@ 6 mm). 5. Wytamac otwory
w $ciance do wprowadzenia
przewodu natynkowego lub
podtynkowego (w zaleznosci
od potrzeb).
6. Poprowadzi¢ i podtaczy¢
przewdd zasilania siecio-
wego i przewdd zasilajacy
odbiornik. W przypadku
przewodu natynkowego uzy¢
zaslepek uszczelniajgcych.
a) Podtaczenie sieciowego
przewodu zasilajacego
Przewdd zasilajacy jest
kablem 2- lub 3-zytowym:
=faza
N = przewdd zerowy
PE = przewéd ochronny ©
W razie watpliwosci nalezy
zidentyfikowac kable prob-
nikiem napiecia, a nastepnie
ponownie wytaczy¢ napiecie.
Przewdd fazowy (L) i zero-
wy (N) nalezy podtaczy¢ do
zaciskow zgodnie z ozna-
czeniami. Przewéd ochronny
nalezy podtaczy¢ do styku
uziemiajgcego ().
W przewodzie zasilajgcym
mozna oczywiscie zainstalo-
waé wytgcznik sieciowy do
recznego wiaczania i wyta-
czania o$wietlenia. Alterna-
tywnie czujnik ruchu mozna
uaktywnia¢ w ustawionym
przedziale czasu recznie,
za pomoca przycisku ze
stykiem rozwiernym, zain-
stalowanym w przewodzie
zasilajgcym.



b) Podtaczanie przewodu
zasilajacego odbiornika
energii

Przewdd zasilajgcy lampy

jest réwniez kablem 2- lub

3-zytowym. Przewdd prado-
wy lampy nalezy podtaczy¢
do zacisku oznaczonego
litera L. Przewdd zerowy
do zacisku oznaczonego
litera N razem z przewodem

zerowym zasilania sieciowe-
go. Przewdd ochronny
nalezy podfaczy¢ do styku
uziemiajgcego ().

7. Przykrecic¢ obudowe

i ponownie ja zamknac.

8. Zatozy¢ soczewke
(zasieg czujnika do wyboru,
maks. 5 m lub 12 m), patrz
rozdziat Ustawianie zasiegu
czujnika.

Montaz naroznego uchwytu nasciennego

Funkcje

Po podtaczeniu do zasilania
sieciowego, zamknigciu
obudowy i zatozeniu
soczewki mozna uruchomic
urzadzenie. Stylizowana

10s-15min

1S D)

2-2000 luksow

%)

przestona 2 zapewnia dwie
mozliwosci ustawienia.

Opobznienie wytaczania
(ustawienie czasu)
Wymagany czas $wiecenia
lampy mozna ustawi¢ ptyn-
nie w zakresie od ok. 10 s
do maks. 15 min. Pokretto
regulacyjne obrécone do
oporu w lewo oznacza
najkrétszy czas ok. 10's,

Ustawianie czutosci
zmierzchowej
(progu czutosci czujnika)
Zadany prég zataczania
czujnika mozna ptynnie
regulowac w zakresie od ok.
2 do 2000 lukséw. Pokretto
regulacyjne obrécone do
oporu w lewo oznacza
tryb pracy dziennej,
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9. Ustawié czas [ i pré
czutosci zmierzchowej %
(patrz rozdziat Funkcje).

10. Zatozy¢ stylizowana
przestone [2] i zabezpieczyé
ja przed niepowotanym
Sciggnieciem za pomoca
Sruby zabezpieczajacej [11.
Wazne: Pomylenie zaci-
skéw moze spowodowacd
uszkodzenie urzadzenia.

Za pomoca dotgczonych
naroznych uchwytéw na-
$ciennych mozna bezproble-
mowo zamontowaé czujnik
ruchu IS 2180-2 w rogach i na
naroznikach budynkow. Na-
lezy uzy¢ naroznego uchwytu
nasciennego jako szablonu
podczas wiercenia otworéw.
Dzigki temu otwory zostana
wywiercone pod prawidto-
wym katem, a montaz uchwy-
tu bedzie bezproblemowy.

Wazne: Czas i prég czuto-
$ci zmierzchowej regulowaé
tylko z zamontowanag
soczewka.

pokretto regulacyjne ob-
récone do oporu w prawo
oznacza najdtuzszy czas
ok. 15 min. Podczas usta-
wiania zasiggu czujnika

i testu dziatania zalecamy
ustawienie najkrotszego
czasu $wiecenia.

ok. 2000 lukséw. Pokretto
regulacyjne obrécone do
oporu W prawo oznacza
tryb pracy po zmierzchu,
ok. 2 lukséw. Podczas
ustawiania zasiegu czujnika
i testu dziatania obrécic
pokretto regulacyjne do
oporu w lewo.

Ustawianie podstawowego zasiegu czujnika

—>]
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Przykiady

Soczewka czujnika ruchu
IS 2180-2 jest podzielona
na dwa zakresy zasiegu.
Za pomoca jednej potowy
uzyskuje sie zasieg maksy-
malnie do 5 m, a za pomoca
drugiej maksymalnie do

12 m (przy wysokosci
montazu ok. 2 m).

Po zatozeniu soczewki
(zamocowac soczewke

w przewidzianej do tego
celu prowadnicy) na dole

po prawej stronie mozna
odczyta¢ wybrany zasieg:
maksymalnie do 12 m lub
do 5 m. Soczewke mozna
odpia¢ bokiem z zatrza-
sku za pomoca wkretaka

i zatozy¢ ponownie, zgodnie
z wymaganym zasiegiem
czujnika.

A

180°




Indywidualne, doktadne ustawianie czujnika za pomoca przeston

)
© @ AT )
(@) O

|

(@)
C fizm] ©
Przyktady

Aby wykluczy¢ dodatkowe

obszary wykrywania, jak np.

$ciezki, sasiednie posesje,
albo wybidrczo je kontro-
lowaé, mozna doktadnie
ustawi¢ zasieg czujnika za
pomoca przeston.
Przestony mozna rozdzieli¢
wzdtuz przygotowanych

w tym celu pionowych lub
poziomych rowkéw albo
rozcigé nozyczkami. Mozna
je potem zawiesi¢ w gor-
nym zagtebieniu na srodku
soczewki. Zatozenie stylizo-
wanej przestony powoduje
ich unieruchomienie.

(Patrz ponizej: przyktady
zmniejszania kata wykry-
wania oraz redukcji zasiegu
czujnika.)

SIS I SIS SIS IS ,-f',-f”,f’x"J

!
/
/
/

/
4

Przyktady podiaczenia

zr

3. Podiaczenie przez przetacznik
szeregowy dla trybu recznego

i automatycznego

1) np. 1-4 x zaréwki 100 W

4. Podtagczenie przez przetgcznik
schodowy dla oswietlenia statego

i trybu automatycznego
Potozenie I: tryb automatyczny
Pozycja ll: reczne wtaczanie statego

Swiecenia

Uwaga: wylaczenie urzadzenia nie jest
mozliwe, mozna tylko przetacza¢ migedzy
pozycja | a pozycja Il

2) odbiornik energii, o$wietlenie o poborze mocy maks. 1000 W (patrz Dane techniczne)
3) zaciski przytaczeniowe czujnika IS 2180-2
4) wytacznik wewnatrz budynku

5) wytacznik wewnatrz budynku, tryb reczny/automatyczny

6) wytacznik schodowy wewnatrz budynku, tryb automatyczny, $wiatto state

Eksploatacja/konserwacja

Czujnik ruchu na podczer-
wien jest przeznaczony do
automatycznego wiaczania
Swiatta. Urzadzenie nie na-
daje sie do specjalnych in-
stalacji antywtamaniowych,
poniewaz nie jest wyposa-
zone w przewidziane prze-

pisami zabezpieczenie
antysabotazowe. Czynniki
atmosferyczne moga wpty-
wacé na dziatanie czujnika
ruchu. Silne porywy wiatru,
$nieg, deszcz lub grad
moga powodowac btedne
zadziafanie czujnika, ponie-
— 45—

waz nagte zmiany tempe-
ratury nie dajg si¢ odroznic¢
od Zrédet ciepta. Zabrudzo-
ng soczewke czujnika moz-
na oczysci¢ wilgotna Scie-
reczka (bez uzycia srodkow
czyszczacych).




Usterki
Usterka

Przyczyna

Usuwanie

czujnik IS 2180-2 bez
napiecia

B przepalony bezpiecznik,
wytaczony wytgcznik
sieciowy

B zwarcie
B wytaczony wytgcznik
sieciowy

W zatozy¢ nowy bezpiecz-
nik, wtaczy¢ wytacznik
sieciowy, sprawdzi¢
przewdd prébnikiem
napiecia

B sprawdzi¢ przytacza

B wigczyé

czujnik IS 2180-2 nie
wigcza sie

W przy dziennym trybie
pracy ustawiono prog
czutosci zmierzchowej
dla nocnego trybu pracy

M uszkodzona zaréwka

W wytaczony wytacznik
sieciowy

W przepalony bezpiecznik

B niedoktadnie ustawiony
obszar wykrywania
czujnika

M ustawi¢ ponownie

B wymieni¢ zaréwke
W wiaczyé

W zatozy¢ nowy bez-
piecznik, ewentualnie
sprawdzi¢ przytacze

B wyregulowaé ponownie

czujnik IS 2180-2 nie
wylgcza sie

B w obszarze wykrywania
czujnika ciagle cos sie
porusza

M podtaczona lampa
znajduje si¢ w obszarze
wykrywania czujnika
i wigcza sie stale na sku-
tek zmiany temperatury

B wigczona funkcja
statego $wiecenia przez
przetacznik szeregowy
wewnatrz budynku

B sprawdzi¢ obszar wykry-
wania, ew. wyregulowac
go ponownie lub zastoni¢
przestonami

M zmieni¢ obszar wykrywa-
nia czujnika lub zastoni¢
go przestonami

B przetgcznik szeregowy
ustawiony na tryb auto-
matyczny

czujnik IS 2180-2 stale
wigcza sie i wytgcza

M podtgczona lampa
znajduje sie w obszarze
wykrywania czujnika

B w obszarze wykrywania
czujnika poruszaja sie
zwierzeta

W Zrédto ciepta (np. wyciag
kuchenny) w obszarze
wykrywania czujnika

M zmieni¢ obszar
wykrywania czujnika lub
zastoni¢ go przestonami,
zwigkszy¢ odstep

B zmieni¢ obszar wykrywa-
nia czujnika lub zastoni¢
go przestonami

B zmieni¢ obszar wykrywa-
nia czujnika lub zastoni¢
go przestonami
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Usterka

Przyczyna

Usuwanie

czujnik IS 2180-2 wigcza
sie w niepozadanym
momencie

B wiatr porusza gatezia-
mi drzew i krzewami
w obszarze wykrywania
czujnika

B czujnik rejestruje ruch
pojazdéw na ulicy

B gwattowne zmiany
temperatury na skutek
czynnikéw atmosfe-
rycznych (wiatr, deszcz,
$nieg) lub nadmuch
z wentylatorow,
otwartych okien

B zastonié przestonami
odpowiednie obszary

W zastoni¢ przestonami
odpowiednie obszary

B zmieni¢ obszar wykry-
wania czujnika, zmieni¢
miejsce montazu

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, ak-
cesoria i opakowania nalezy
oddac¢ do recyklingu przyja-
znego $rodowisku.

Nie wyrzucac
urzadzen elek-
trycznych wraz

z odpadami z go-
spodarstw domo-
wych!

Deklaracja gwarancji

Jako kupujgcemu w razie
potrzeby przystuguja Pan-
stwu w stosunku do sprze-
dajacego prawa z tytutu re-
kojmi. O ile prawa te obo-
wigzuja w Paristwa kraju, to
nie ulegaja one na podsta-
wie naszej deklaracji gwa-
rancji ani skréceniu ani
ograniczeniu. Udzielamy
Panstwu 5-letniej gwarancji
na nienaganng jakosc i pra-
widtowe funkcjonowanie za-
kupionego przez Paristwa
profesjonalnego produktu
techniki czujnikéw firmy
STEINEL. Gwarantujemy, ze
produkt ten jest wolny od
wad materiatowych, pro-
dukcyjnych i konstrukeyj-

Tylko dla krajéw UE:
Zgodnie z obowigzujacymi
dyrektywami europejski-
mi w sprawie zuzytych
urzadzen elektrycznych

i elektronicznych oraz ich
wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajace sie do
uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbieraé
osobno i poddawac recy-

nych. Gwarantujemy prawi-
dtowe funkcjonowanie
wszystkich podzespotéw
elektronicznych, a takze, ze
wszystkie zastosowane ma-
teriaty i ich powierzchnie sg
wolne od wad.

Dochodzenie roszczen
Gwarancja jest wazna jedy-
nie kompletnie wypetniona
z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajacym warunki
gwarancji. Gwarancja na
sprzedany towar konsump-
cyjny nie wytacza, nie ogra-
nicza ani nie zawiesza
uprawnien kupujacego wy-
nikajacych z rekojmi/nie-
zgodnosci towaru z umowa
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klingowi w sposdéb przyja-
zny Srodowisku.

na podstawie dowodu za-
kupu. Z tego powodu zale-
camy staranne przechowy-
wanie dowodu zakupu. Re-
klamowany towar w stanie
kompletnym prosimy prze-
staé do Gwaranta wraz

z krétkim opisem usterki,
oryginalna karta gwarancyj-
ng, paragonem lub rachun-
kiem zakupu (opatrzonym
datg zakupu i pieczecia
sklepu).

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA



RO Instructiuni de montare

Stimati clienti,

Va multumim pentru
increderea manifestata

prin achizitionarea acestui
senzor infrarosu STEINEL.
V-ati decis pentru un produs
de nalta calitate, fabricat,
testat si ambalat cu cea mai
mare grija.

Descrierea produsului

H Surub de siguranta

K Masca decorativa

H Lentild (demontabila
si rotativa, pentru
selectarea setarii de baza
a razelor de actiune, de
max. 5 m sau 12 m)

Date tehnice

Inainte de efectuarea lucra-
rilor de instalare, va rugam
sa parcurgeti prezentele
instructiuni de montare,
deoarece numai o instalare
si o punere in functiune
corespunzatoare asigura o
functionare de lunga durata,
fiabila si fara defectiuni.

B Luminozitate la comutare
2 -2000 lucsi

B Temporizare
10 sec. - 15 min.

Va dorim sa va bucurati de
noul dumneavoastra senzor
infrarosu STEINEL.

[ Dispozitiv de blocare
(carcasa se poate
deschide, pentru montaj
si conectare la retea)

Dimensiuni: (IxLxA)120 x 76 x 56 mm

Putere:

- becuri cu incandescents, max. 1000 W la 230 V AC
—F tuburi fluorescente, max. 500 W la cos ¢ = 0,5,

¥ 1/co

sarcind inductiva la 230 V AC
6 x max. 58 W, C < 132 pF

la230 VAC ™

Alimentare de la retea:

230-240V, 50 Hz

Unghi de detectie

180° orizontal, 90° vertical

Raza de actiune a senzorului:

setare de baza 1: max. 5 m
setare de baza 2: max. 12 m (setare din fabrica)
+ reglaj fin cu ajutorul obturatoarelor 1 —12 m

Temporizare:

10 sec. — 15 min. (setare din fabrica: 10 sec.)

Luminozitate la comutare:

2 -2000 lucsi (setare din fabricad: 2000 lucsi)

Tip de protectie:

IP 54

I lampi cu tub fluorescent, l&mpi cu becuri economice, lampi cu leduri si cu balast
electronic (capacitatea totala a diverselor balasturi conectate sa fie sub valoarea

indicata).
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Principiul de functionare

IS 2180-2 este echipat cu
doi piro senzori de 120° care
detecteaza radiatiile termice
invizibile ale corpurilor in
miscare (oameni, animale,
etc.).

Radiatiile termice astfel inre-
gistrate sunt convertite de
un sistem electronic, care
activeaza un consumator

conectat (de ex. o lampa).
Obstacolele, cum ar fi ziduri-
le sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice,
nefacand deci posibilad co-
mutarea lampii. Cu ajutorul
celor doi piro senzori se ob-
tine un unghi de detectie de
180° cu un unghi de deschi-
dere de 90°. Lentila este de-

Raza de actiune max. 5m

Directia de deplasare:
frontal

Directia de deplasare:
lateral

/\ Instructiuni de siguranta

M Inainte de efectua-
rea oricaror lucrari la
senzorul de migcare,
ntrerupeti alimentarea
cu energie electrica!

M La montare, cablul elec-
tric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie
sub tensiune. De aceea,
mai intéi intrerupeti
alimentarea cu energie
electrica si verificati

tensiunea cu un creion
de tensiune.

M Instalarea senzorului
presupune o interventie
la reteaua electrica.

Din acest motiv, trebuie
efectuata conform
instructiunilor de instalare
si conditiilor de racordare
nationale. (DE-VDE 0100,
AT-OVE-EN 1,

CH-SEV 1000).
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montabila si se poate roti.
Acest lucru va permite doua
setari de baza ale razei de
actiune, de max. 5 m sau
12 m. Cu ajutorul suporturi-
lor de perete din pachetul
de livrare, senzorul dvs. in-
frarosu poate fi montat atat
pe coltul interior cat si pe
coltul exterior al peretilor.

Important: Cea mai sigura
detectie a miscarii se obtine
atunci cand aparatul se
monteaza perpendicu-

lar fata de directia de
deplasare si cand nu exista
obstacole (cum ar fi copaci,
ziduri, etc.) care sa impiedi-
ce vizibilitatea senzorului.

W Va rugam sa aveti in ve-
dere ca senzorul trebuie
prevazut cu o siguranta
de protectie de 10 A.
Cablul de conectare la
retea trebuie sd aiba un
diametru de maxim
10 mm.

B Setarea temporizarii i a
luminozitatii de comutare
nu se va face decat dupa
montarea lentilei.



Instalarea / Montajul pe perete

= @6 mm
®
DO
H—DIQ QO (Hf—
N-Lo 1
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— %
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= @
Montarea cablului
= sub tencuiald
QY //
@) %1% O —
Lo
S]
Montarea
LT cablului pe
tencuiala
L
N
©]
AN L

[ Cablul de alimentare
[ Cablul consumatorului

Montarea cablului ,pe tencuiald’
cu suport de perete

Nota: Pentru montarea pe
perete se poate utiliza si
suportul de perete pentru
montarea pe colt in interior,
care face parte din pachetul
de livrare. In acest fel
cablurile pot fi introduse
comod de sus, din spatele
aparatului, si trecute prin
orificiul pentru cablu ,pe
tencuiala“.
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Locul de montaj trebuie
sa se afle la o distanta de
cel putin 50 cm de o lamp3,
intrucat radiatia termica a
acesteia poate produce de-
clansari eronate ale senzo-
rului. Pentru a obtine razele
de actiune de 5/12 m men-
tionate, indltimea de montaj
trebuie sa fie de cca. 2 m.
Etapele montarii:
1. Scoateti masca decorativa
[21, 2. Desfaceti dispozitivul
de blocare [ si deschideti
jumatatea inferioara a car-
casei, 3. Marcati locurile
viitoarelor gauri, 4. Dati ga-
urile, introduceti diblurile (&
6 mm), 5. Perforati carcasa
in zonele preformate pentru
introducerea cablului, in
functie de cum o cere ,mon-
tarea pe tencuiala“ sau ,,sub
tencuiald“. 6. Introduceti
cablul de alimentare de la re-
tea si cablul consumatorului
si conectati-le. La montarea
cablului ,pe tencuiala“ utili-
zati dopuri de etansare.
a) Conectarea cablului

de alimentare
Alimentarea de la retea se
realizeaza printr-un cablu cu
2 pana la 3 conductori:

= fazd

N = conductor de nul
PE = conductor de protectie ©
Daca aveti indoieli, trebuie
sa identificati conductorii cu
ajutorul unui creion de ten-
siune; dupa aceea ei trebuie
scosi din nou de sub tensi-
une. Faza (L) si conductorul
de nul (N) se conecteaza la
bornele corespunzatoare.
Conductorul de protectie se
conecteaza la contactul de
impamantare ().
Pe cablul de alimentare se
poate monta, bineinteles, un
ntrerupétor de retea, pen-
tru activare si dezactivare.
Alternativ, senzorul poate
fi activat manual pe durata
timpului setat, printr-un bu-
ton de comanda pe cablul
de alimentare.

b) Conectarea cablului
consumatorului
Cablul catre lampa are
de asemenea 2 pana la 3
conductori. Conductorul
care conduce curentul catre
lampa se monteaza la borna
marcaté cu L’. Conductorul
de nul se conecteazd la
borna marcata cu N, impre-
uné cu conductorul de nul

al cablului de alimentare.
Conductorul de protectie se
monteaza la contactul de
impamantare (D).

7. Insurubati carcasa si
inchideti-o la loc.

8. Montati lentila (puteti
alege intre raza de actiune
de max. 5 m sau 12 m)

v. capitolul Reglarea razei
de actiune.

Montare - suport de perete pentru colt

Functii
Dupa ce ati realizat
conectarea la retea, ati
inchis carcasa si ati montat

lentila, instalatia poate fi
pusa in functiune.

®®

10 sec.-15. min.

2 - 2000 lucsi

in spatele mastii decorative
2 se afla cele doua
posibilitati de reglare.

Temporizarea la stingere
(temporizare)

Durata de iluminare dorita
pentru lampé poate fi regla-
ta continuu de la cca.

10 sec. pana la max.

15 min. Surubul de reglare
la opritorul din stanga
fnseamna durata cea mai

Reglarea luminozitatii la
comutare
(prag de declansare)

Pragul dorit de comutare

a senzorului poate fi reglat
continuu intre circa 2 si
2000 lucsi. Surubul de re-
glare la opritorul din stanga
inseamna regim de lumina
diurnd, cca. 2000 lucsi.
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9. Realizati setarea tem-
porizarii 5] si a luminozitatii
la comutare [ (v. capitolul
Functii).

10. Pozitionati masca
decorativa [2] si asigurati-o
impotriva scoaterii neauto-
rizate, folosind surubul de
siguranta [il.

Important: o inversare a
conexiunilor poate duce la
deteriorarea aparatului.

Cu ajutorul suporturilor de
perete pentru montajul pe
colt din pachetul de livrare,
aparatul IS 2180-2 se poate
monta comod pe colturi,

atat pe colturile interioare
cét si pe cele exterioare ale
peretilor. Cand dati gaurile,
utilizati suportul de perete
pentru montajul pe colt ca
sablon pentru gauri. In acest
fel pozitionati gaura fn unghiul
corect, iar suportul de perete
pentru montarea pe colt se
poate monta fara probleme.

Important: Nu setati tem-
porizarea si luminozitatea
de comutare decat dupa
montarea lentilei.

scurtd, de cca. 10 sec., su-
rubul de reglare la opritorul
din dreapta inseamna dura-
ta cea mai lunga, de cca.
15 min. La setarea do-
meniului de detectie si
functionarea de proba se
recomanda setarea duratei
celei mai scurte.

Surubul de reglare la opri-
torul din dreapta inseamna
regim de crepuscularitate,
cca. 2 lucsi. La setarea
domeniului de detectie si
la functionarea de proba,
surubul de reglare trebuie
sa se afle la opritorul din
stanga.



Setarile de baza ale razei de actiune

—
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Exemple

Lentila aparatului IS 2180-2
este divizatd in doua dome-
nii de detectie. Cu una
dintre jumatati se obtine

o raza de actiune de max.
5 m, cu cealaltd o raza

de actiune de max. 12 m
(la o Inaltime de montare
de cca. 2 m).

Dupa montarea lentilei
(prindeti lentila bine n
ghidajul prevazut), raza de
actiune max. selectata, de

12 m sau de 5 m, se poate
citi in dreapta jos. Lentila
poate fi scoasa din lacas
din lateral, cu ajutorul unei
surubelnite, si montata la
loc corespunzator razei de
actiune dorite.

Reglaj fin individual cu ajutorul obturatoarelor

180°

)
o m T )
O O
|
o
C fizm] ©
Exemple

Pentru a delimita sau a
supraveghea in mod precis
zone suplimentare, ca de
ex. trotuare domeniul de
detectie se poate regla in
mod precis, prin montarea
de obturatoare.
Obturatoarele pot fi ampla-
sate separat pe verticala
sau orizontala urmarind
segmentele prefabricate,
sau pot fi taiate cu o foar-
feca. Ulterior pot fi suspen-
date Tn prima adancitura
de sus, pe mijlocul lentilei.
Montarea mastii decorative
este ultimul pas in fixarea
obturatoarelor.

(vezi mai jos: exemple

de reducere a unghiului

de detectie, precum si de
reducere a razei de actiune.)

180°

\
\
\
\
\
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Exemple de conectare
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+zr

Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

disponibil

1. Lampa fara conductorul neutru

IS 2180-2 fara tensiune

Siguranta defecta, aparat
neactivat

M Montati o siguranta
noua, activati
intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu
ajutorul unui creion de
tensiune

vz

3

3. Conexiune prin intrerupator
in serie pentru regim manual si

automat

1) De ex. 1 -4 becurix 100 W

4. Conexiune printr-un intrerupator cu
doua cai pentru aprindere permanenta

si pentru regim automat
Pozitia |: regim automat
Pozitie Il: regim manual aprindere

permanenta

Atentie: Nu este posibild o decuplare a
instalatiei, ci numai un regim la alegere
ntre pozitia | si pozitia Il.

2) Consumator, iluminare max. 1000 W (vezi Date tehnice)
3) Borne de conexiune IS 2180-2

4) Intrerupdtor intern al casei

5) Intrerupdtor in serie intern al casei pentru regim manual si automat
6) Intrerupator cu doua cai intern al casei pentru regim automat si aprindere permanenta

Utilizare/ingrijire

Senzorul infrarosu este
adecvat pentru aprinderea
si stingerea automatd a
luminii. Aparatul nu este
recomandat pentru insta-
latiile de alarmé speciale,
deoarece nu este echipat

in acest sens cu sistemul
prevazut de siguranta impo-

triva sabotajului. Influentele
meteorologice pot afecta
functionarea senzorului

de miscare. In cazul unor
puternice rafale de vant sau
n caz de ninsoare, ploaie
sau grindind pot avea loc
declansari eronate, deoa-
rece modificarile bruste
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de temperatura nu pot fi
sesizate distinct in raport
cu radiatia termica. In caz
de murdarire, lentila de

detectie poate fi curatata cu

ajutorul unei carpe umede
(fara detergent).

B Scurtcircuit B Verificati conexiunile
M Intrerupator de retea W Activati
DEZACTIVAT
IS 2180-2 nu se activeaza B In regim de zi, reglajul B Reglati din nou
luminozitatii la comutare
este plasat pe regim de
noapte
B Becul este defect B Schimbati becul
M Intrerupdtor de retea M Activati
DEZACTIVAT
B Siguranta defecta B Siguranta noua, eventual
verificati conexiunea
B Domeniul de detectienu M Reglati din nou
este reglat corespunzator
IS 2180-2 nu se B Miscare permanenta in B Controlati domeniul
dezactiveaza domeniul de detectie si eventual refaceti
reglajele, resp. utilizati
obturatoare
M Lampa comutata se B Schimbati domeniul,
afla in domeniul de resp. utilizati obturatoare
detectie si comuta din
nou din cauza modificarii
temperaturii N
M Este pe functionare W Intrerupatorul in serie pe
permanenta, datorita regim automat
intrerupatorului in serie
intern al casei
IS 2180-2 comuta B Lampa comutata se afla M Schimbati domeniul,
permanent intre in domeniul de detectie resp. obturati, mariti
ACTIVAT / DEZACTIVAT N distanta
B In domeniul de detectie B Schimbati domeniul,
se misca animale resp. obturati
M Sursa de caldura (de B Schimbati domeniul,

ex. evacuare aburi) in
domeniul de detectie

resp. obturati
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Defectiune

Cauza

Remediu

IS 2180-2 se activeaza
necontrolat

M Vantul migca pomii si
tufisurile in domeniul de
detectie

M Este detectat traficul
auto de pe strada

M Modificare brusca a
temperaturii din cauza
intemperiilor (vant,
ploaie, zépada) sau
sesizarea aerului evacuat
de ventilatoare, ferestre
deschise

B Obturati zonele cu
obturatoare

W Obturati zonele cu
obturatoare

B Schimbati domeniul,
mutati locul de montaj

Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, acce-
soriile si ambalajele trebuie
sd faca obiectul unei reci-
clari ecologice.

Nu aruncati apa-
ratele electrice la
gunoiul menajer!

Declaratie de garantie

In calitate de cumparator
va bucurati dupa caz de
toate drepturile prevazute
prin lege privind garantia si
reclamarea defectelor impo-
triva vanzatorului. In masura
n care aceste drepturi exis-
ta in tara dumneavoastra,
declaratia noastra de
garantie nici nu le restrange
si nici nu le reduce durata
de valabilitate. V& acordam
5 ani de garantie pentru
functionarea ireprosabila

si corespunzatoare a pro-
dusului dumneavoastra cu
senzor din gama STEINEL
Professional. Garantam ca
acest produs nu prezinta ni-
ciun fel de erori de material,
de productie si de proiecta-
re. Garantam functionalita-
tea tuturor componentelor
electronice si a cablurilor,
precum si caracterul irepro-
sabil al tuturor materialelor
utilizate si al suprafetelor
acestora.

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva
europeana privind elimi-
narea deseurilor electrice

si electronice in vigoare si
transpunerii ei in legislatia
nationala, aparatele electri-
ce care nu mai pot fi utili-

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie
referitoare la produsul dvs.,
va rugam sa il trimiteti intreg
si cu taxele de expediere
platite, impreuna cu chitan-
ta originala care trebuie sa
contind data cumpararii si
denumirea produsului, dis-
tribuitorului dvs. sau direct
noua, la adresa STEINEL
Distribution srl, Str. Carpa-
tilor 60, 500269 Brasov. Din
acest motiv va recomandam
sd pastrati cu grija chitanta
pana la expirarea termenului
de garantie. STEINEL nu su-
porta costurile de transport
si nu si asuma riscurile aso-
ciate transportului pentru
returnarea produselor.
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zate trebuie sa fie colectate
separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

Informatii privind soli-
citarea unei prestatii in
garantie gasiti pe pagina
noastra web http://stei-
nelshop.ro/termeni-si-
conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o
prestatie in garantie sau
aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti
contacta la 0268 - 530000.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Sl Navodilo za montiranje

Spostovani kupec,

hvala za zaupanje, ki ste
nam ga izkazali ob nakupu
infrardeCega senzorja
STEINEL. Odlocili ste se za
izdelek visoke kakovosti, ki
je bil proizveden, testiran
in zapakiran z najvecjo
skrbnostjo.

Opis naprave

H Varnostni vijak
H Dizajnerska zaslonka

Lec¢a senzorja (snemljiva
in vrtljiva za izbiro osnov-
nih nastavitev dosega,
ki znasata maks.
5mali 12 m)

Tehnic¢ni podatki

Pred instalacijo preberite
navodila za montazo. saj
samo primerna instalacija in
zagon zagotavljata dolgo,
zanesljivo in nemoteno
delovanje.

B Nastavitev zatemnitve
2 - 2000 luksov

H Nastavitev ¢asa
10 sek.15 min.

Zelimo vam veliko veselja
pri uporabi svojega novega
infrarde¢ega senzorja.

[ Zasko¢ni zati¢ (ohigje je
mogoce za montazo in
prikljucitev na omrezje
sneti)

Mere: (V x S x G) 120x 76 x 56 mm

Moc¢:

BeS Sijalke, maks. 1000 W pri 230 V AC

— Svetilne cevi, maks. 500 W pri cos ¢ = 0,5,

Wy 1co

induktivna obremenitev pri 230 V AC
6 x maks. po 58 W, C < 132 pF

pri230 VAC ™

Omrezni priklju¢ek:

230 -240V, 50 Hz

Kot zaznavanja

180° vodoravno, 90° navpi¢no

Doseg senzorja:

Osnovna nastavitev 1: maks. 5 m
Osnovna nastavitev 2: 12 m (tovarniska nastavitev)
+ natan¢na nastavitev z zastirali 1 =12 m

Nastavitev ¢asa:

10 sek. — 15 min. (tovarniSka nastavitev: 10 sek.)

Nastavitev zatemnitve:

2 - 2000 luksov (tovarni$ka nastavitev: 2000 luksov)

Vrsta zas€ite:

IP 54

" Fluorescentne sijalke, varéne Zarnice, LED-lucke z elektronsko predklopno napravo
(skupna zmogljivost vseh prikljucenih predklopljenih naprav pod navedeno vrednostjo).

-57 -



Nacelo delovanja

IS 2180-2 je opremljen z dve-
ma 120°-piro-senzorjema, ki
zajemata nevidno toplotno
sevanje premikajocih se teles
(ljudi, zivali, itd.). Toplotno
sevanje, ki ga tako zazna, se
elektronsko pretvori in vklopi
prikljuéenega porabnika

(npr. lug). Toplotno sevanje

ni zaznano, kadar so napoti

ovire, kot so npr. zidovi in
steklene Sipe, v takem prime-
ru tudi ne more priti do vklo-
pa svetila. Z dvema piro sen-
zorjema je dosezen kot za-
znavanja 180° z izstopnim
kotom 90°. Leca je snemljiva
in vrtljiva. To omogoc¢a dve
osnovni nastavitvi dosega
maks. 5mali 12 m.

Doseg maks. 5 m

Smer hoje: frontalna

/\ Varnostna navodila

M Pred vsemi deli na javljal-
niku gibanja je treba pre-
kiniti dovajanje napetosti!

B Ob montazi mora biti
elektri¢ni vodnik, ki ga
boste prikljucili na apa-
rat, brez napetosti. Zato
najprej izklopite tok ter
z indikatorjem napetosti
preverite, da naprava ni
pod napetostjo.

Smer hoje: stranska

M Instalacija senzorja
je delo na omrezni
napetosti. Zato mora
biti instalacija izve-
dena strokovno v
skladu z obi¢ajnimi
instalacijskimi predpisi
in pogoiji prikljucitve,
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000).

- 58 —

S prilozenimi zidnimi drzali
lahko infrardeci senzor pre-
prosto montirate na zunanje
in notranje vogale.

Pomembno: zaznavanje
premikanja bo najbolj zane-
sljivo, ¢e montirate aparat
s strani na smer hoje,
zaznavanja senzorja pa tudi
ne smejo ovirati nobene
ovire (kot so npr. drevesa,
zidovi itd.).

W Upostevajte, da je treba
senzor zavarovati z 10A
varovalnim stikalom.
Omrezna priklju¢na na-
peljava ima lahko premer
maks. 10 mm .

B Nastavitev ¢asa in za-
temnitve opravite samo
z montirano le¢o.

Instalacija/montaza na zid

= )6 mm
®)
QO
H—D)OQ Q| (Hf+—
N-L I
2 L
— %
— N
= @
Kabelski dovod -
= podometni
OO #
@) 1ok ()i
N-L- L
Dovod kabla
[ pri nadomestni
instalaciji:
L
N
@
SN L

[ Dovod na omrezje
[ Dovod za porabnik

Nadometni dovod kabla s
stenskim drzalom

Napotek: Za stensko
montazo lahko uporabite
tudi prilozeno stensko
drzalo z notranjim kotom.
Kable lahko tako udobno
speljete od zgoraj za
napravo skozi nadometno

odprtino napeljave za kable.
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Mesto montaze naj bo

od luci oddaljeno vsaj

50 cm, saj lahko njeno
toplotno sevanje vklopi
senzor. Da bi zagotovili
navedene dosege 5/12 m,
naj montazna visina znasa
pribl. 2 m.

Postopek montaze:
1. Dizajnersko zaslonko
snemite, 2. Zaskocni zati¢ [6]
odpustite in odprite spodnjo
polovico ohisja, 3. Zarisite
luknje za vrtanje, 4. lzvrtajte
luknje, vstavite moznike
(@ 6 mm), 5. Steno za
uvedbo kablov po potrebi
pripravite za nadometno ali
podometno montazo.
6. Kabel za prikljucitev
omrezne in porabniske na-
peljave speljite skozi in ga
prikljucite. Pri nadomestni
instalaciji dovoda kabla
uporabite tesnilni zatic.
a) Priklop na dovod na
omrezje
Omrezna dovodnica je se-
stavljena iz 2- ali 3-zilnega
kabla:
L =faza
N = ni¢ni vodnik
PE = za$¢itni vodnik &
V primeru dvoma morate
kabel identificirati z indika-
torjem napetosti; nato ga
ponovno preklopite na sta-
nje brez napetosti. Fazo (L)
in ni¢ni vodnik (N) prikljucite
ustrezno glede na spojko.
Zasg¢itni vodnik vpnite na
ozemljitveni kontakt (D ).
Na omrezni kabel lahko
seveda montirate omrezno
stikalo za vklop in izklop.
Alternativno lahko senzor
ro¢no aktivirate za traja-
nje nastavljenega ¢asa z
odpiralno tipko v omrezni
napeljavi.



b) Priklju¢itev omrezne in
porabniske napeljave
Tudi priklju¢ek dovoda
porabnika za Iu¢ je se-
stavljen iz 2- ali 3-Zilnega
kabla. Fazo porabnika
je potrebno vgraditi v z
znakom L’ oznaceno spon-
ko. Ni¢ni vodnik (moder
kabel) se priklju¢inaz N
zazamovano spojko skupaj

z niénim vodnikom dovoda
na omrezje. Zas¢itni vodnik
vpnite na ozemljitveni
kontakt (D).

7. Pritrdite ohiSje in ga
zaprite.

8. Namestite leco senzorja
¢ (doseg po izbiri, maks.

5 m ali 12 m); gl. poglavje
Nastavitev dosega.

Montaza kotnega drzala

Funkcije

Potem ko ste izvedli
omrezni prikljuek in zaprli
ohisje ter namestili leco,
lahko napravo vklopite.

10 sek.-15. min.

1S D)

2 - 2000 luksov

%)

Za okrasnim zaslonom se
nahajata 2 nastavitveni
moznosti.

Zakasnitev izklopa
(nastavitev ¢asa)

Zelen ¢as delovanja luci
lahko brezstopenjsko nasta-
vljate med 10 sek. do maks.
15 min. Ce je nastavitveni
vijak nastavljen do konca

v desno, to,pomeni, da bo
lu¢ gorela Ce je nastavitveni

Nastavitev zatemnitve
(Odzivni prag)

Zeleni zaznavni prag
senzorja je mozno brezsto-
penjsko nastavljati med
ca. 2 — 2000 luksov.

Ce je nastavitveni vijak
nastavljen do konca v
desno, to pomeni, da
senzor deluje pri dnevni

—-60-

9. Opravite nastavitev ¢asa
[8] in zatemnitve [4

(gl. poglavje Funkcije).

10. Namestite dizajnersko
zaslonko [2] in jo pritrdite z
varovalnim vijakom [i] pred
nedovoljenim snemanjem.
Pomembno: Menjava
priklju¢kov lahko privede do
poskodovanja naprave.

S prilozenimi kotnimi sten-
skimi drzali lahko IS 2180-2
preprosto montirate na
zunanje in notranje vogale.
Pri vrtanju lukenj uporabljaj-
te kot predlogo za vrtanje
kotna stenska drzala. Na
tak nacin boste luknje za
vrtanje namestili v pravilnem
kotu in brez tezav montirali
kotno stensko drzalo.

Pomembno: Nastavitev
Gasa in zatemnitve opravljati
samo z namesc¢eno leco.

vijak do konca v levo,
pomeni, da bo svetila naj-
krajsi ¢as pribl. 10 sekund,
Ce pa je nastavitveni vijak
nastavljen do konca v levo,
bo Iu¢ svetila 15 minut.

Pri nastavljanju podrocja
zaznavanja in za test de-
lovanja je priporocljivo, da
nastavite najkrajsi Cas.

svetlobi ca. 2000 luksov.

Ko pa je nastavitveni vijak
nastavljen do konca v levo,
pomeni, da senzor deluje

pri mraku ca. 2 luksov.

Med nastavljanjem podrocja
zaznavanja in za test delo-
vanja pri dnevni svetlobi naj
bo regulator nastavljen do
konca v desno.

Osnovna nastavitev dosega

—
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LecCa IS 2180-2 je razdeljena
na dve obmodji zaznavanja.
Z eno polovice je zaobjet
doseg maks. 5 m, z drugo
doseg maks. 12 m (pri mon-
tazni visini pribl. 2 m).

Po namestitvi lece (le¢o
trdno vpnite v predvideno
vodilo) je spodaj desno
viden izbrani maks. doseg
12mali5m.

Leco lahko ob strani z izvija-
&em sprostite iz poloZajnika
ter ponovno namestite v
skladu z Zelenim dosegom.

SIS SIS SIS IS,

(IS I SIS SIS,

180°




Posamiéna natan¢na nastavitev z zastirali

Da bi iz obmocja zaznava-
nja izkljugili ali ciljano nad-
zorovali dodatna obmocja,
kot so npr. poti ali sosednja
zemljis¢a, lahko obmocje
zaznavanja s pomocjo zasti-
ral natancno dolocite.

(Glejte spodaj: Primeri za
zmanj$anje kota zaznavanja
ter dosega.)

S Zastirala lahko vzdolZ naprej
preluknjanih delitev v nav-
picni ali vodoravni smeri lo-
Cite ali razrezete s skarjami.
S i N Vpnete jih lahko na zgornji
© [us x vdolbini v sredini lece.
\Q @ Z namestitvijo dizajnerske-
ga pokrova jih dokon¢no
< pritrdite.
(@)
C fam ©
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3. Prikljucek preko serijskega
stikala za ro¢no in avtomatsko

delovanje

1) npr.1-4x100 W sijalke

4. Priklop preko izmeni¢nega stikala za
konstantno osvetlitev in avtomatsko
delovanje

Polozaj I: Avtomatsko delovanje

Polozaj Il: Ro€no delovanje stalna
osvetlitev

Pozor: Pozor: Izkljucitev naprave ni
mozna, mozna je le izbira med pozicijo | in
Il.1zkljucitev naprave ni mozna, mozna je le
izbira med pozicijo | in Il.

2) Porabnik, osvetlitev maks. 1000 W (glejte tehni¢ne podatke)

3) Priklju¢ne spojke IS 2180-2

4) Notranje hisno stikalo

5) Notranje hiSno serijsko stikalo, ro¢no, avtomatsko
6) Notranje hisSno izmenic¢no stikalo, avtomatsko, stalna osvetlitev

Uporaba/nega

Infrardeci senzor je prime-
ren za avtomatsko vklaplja-
nje lu¢i. Aparat ni primeren
za posebne alarmne napra-
ve proti viomom, saj nima
sabotazne varnosti, ki je za
to predpisana.

Vremenske razmere lahko
vplivajo na delovanje sen-
zorja. Pri mo¢nih sunkih
vetra, snezenju, dezju ali
toCi lahko pride do zmotnih
vklopov, ker senzor ne more
razlikovati nenadnih
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temperaturnih sprememb
od izvorov toplote. Leco je
dovoljeno ¢istiti z vlazno
krpo (brez uporabe Gistil).



Obratovalne motnje
Motnja

Vzrok

Pomo¢

IS 2180-2 je brez napetosti

W Varovalka pokvarjena, ni
vklopljeno

B Kratek stik
B OmrezZno stikalo
IZKLOPLJENO

B zamenjati varovalko,
vklopiti omrezno stikalo,
preveriti vod z merilcem
napetosti

B Preverite prikljucke

M Vklopite

IS 2180-2 se ne vklopi

M pri dnevnem delovanju,
nastavitev zatemnitve
se nahaja na no¢nem
delovanju

Sijalka pokvarjena
Omrezno stikalo
IZKLOPLJENO
Varovalka okvarjena

Obmodje zaznavanja ni
natan¢no nastavljeno

B Ponovno nastavite

Zamenijajte sijalko
Vklopite

Zamenjajte varovalko,
preverite prikljuéek
Ponovno nastavite

1S 2180-2 se ne izklopi

M trajno premikanje na
obmocdju zaznavanja,

M Vklopliena lu¢ se nahaja
na podrocju zajemanja in
se po spremembi tempe-
rature ponovno vklopi

M Hisno serijsko stikalo
je nastavljeno na stalno
delovanje

W Podrocje preverite in
po potrebi ponovno
nastavite ali prekrijte

B Podrocje spremenite ali
prekrijte

M Serijsko stikalo na
avtomatiki

IS 2180-2 se nenehno
vklaplja in izklaplja

M Vklopliena svetilka se
nahaja na podrocju
zaznavanja

M V podro¢ju zaznavanja
se premikajo Zivali

M V obmocju zaznavanja je
toplotni vir (npr. kuhinjs-
ka napa)

M Podrocje prestavite
ali prekrijte, povecajte
razdaljo

B Podrocje prestavite ali
prekrijte

B Podrogje prestavite ali
prekrijte

IS 2180-2 se nezazeleno
vkljuci

B Veter premika drevesa
in grmovje na obmocju
zaznavanja

M Senzor zaznava
avtomobile na cesti

B Nenadne vremenske
spremembe temperature
(veter, dez, sneg) ali
izhodni zrak ventilatorjev
in prepih zaradi odprtih
oken

B Z zastirali izkljucite
dolo¢ena obmocja

B Z zastirali izkljucite
doloc¢ena obmocja

B Spremenite podrocje,
prestavite mesto
montaze
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Odstranjevanje

Elektrine aparate, opre-
mo in embalaZzo oddajte
v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Elektri¢nih apara-
tov ne odstranjujte
s hi$nimi odpadki!

Garancijska izjava

Kot kupcu so vam na voljo
zakonske garancijske pra-
vice v skladu s 437. ¢lenom
in naslednjimi Civilnega za-
konika (BGB, Burgerliches
Gesetzbuch) (naknadna
izpolnitev, odstop od kupo-
prodajne pogodbe, zmanj-
sanje kupnine, od$kodnina
in nadomestilo za stroske).
Nasa garancijska izjava

teh pravic ne kraj$a in ne
omejuje. Poleg zakonskega
garancijskega obdobja vam
dajemo 5-letno garancijo
na brezhibno sestavo in
pravilno delovanje tega
izdelka STEINEL-Professio-
nal-Sensorik. Jam¢imo, da
izdelek nima materialnih in
tovarniskih napak ali napak
v sestavi. Jam¢imo za
delovanje vseh elektronskih
sklopov in kablov ter za
brezhibnost vseh uporablje-
nih materialov in njihovih
povrsin.

Samo za drzave Clanice
EU:

V skladu z veljavno Evrop-
sko direktivo o izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakono-
dajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba
zbirati lo¢eno in jih oddati
v okolju prijazno ponovno
obdelavo.

Uveljavljanje

Ce zelite izdelek reklamirati,
posljite cel izdelek s pla-
¢ano postnino in prilozite
originalni racun, ki vsebuje
datum nakupa in poime-
novanje izdelka, svojemu
trgovcu ali neposredno na
nas naslov: ELEKTRO-
PROJEKT PLUS D.O.0.

, Suha pri Predosljah 12,
4000 KRANJ. Priporo¢amo
vam, da ra¢un skrbno hrani-
te do poteka garancijskega
obdobja. Za transportne
stroske in tveganja v okviru
vracila druzba STEINEL ne
prevzema jamstva.
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(Informacije o uveljavljanju
garancijskega primera naj-
dete na nasi spletni strani
www.priporocam.si

Ce imate garancijski primer
ali vpradanje glede izdelka,
nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa
+386 42 521 645.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA



HR Upute za montazu

Postovani kupce,

zahvaljujemo na povjere-
nju koje ste nam ukazali
kupnjom ovog STEINEL
infracrvenog senzora. Odlu-
Cili ste se za proizvod visoke
kvalitete koji je proizveden,
ispitan i zapakiran uz veliku
paznju.

Opis uredaja

Sigurnosni vijak

B Dizajnirani prednji
poklopac

Leca (odvojiva i moze
se okretati u svrhu
odabira osnovnog
podesavanja dometa
od maks. 5 mili 12 m)

Tehnicki podaci

Zelimo Vam mnogo
zadovoljstva s Vasim novim
infracrvenim senzorom.

Molimo Vas da se prije
njegovog instaliranja
upoznate s ovim uputama
za montazu. Naime, samo
struéna instalacija i pustanje
u pogon jam¢i dug i pouz-
dan rad bez smetniji.

B PodeSavanije svjetlosnog
praga 2 - 2000 luksa

H Podesavanje vremena
10 sek.15 min.

[ Kukica (sklopivo kuciste
za montazu i prikljuéak
na mrezu)

Dimenzije: (VxS x D) 120x 76 x 56 mm

Snaga:

BeS Zarulje, maks. 1000 W kod 230 V AC

— fluorescentne cijevi, maks. 500 W pri cos ¢ = 0,5,

¥ 1/co

induktivno opterecenje kod 230 V AC

6 x maks. 58 W, C < 132 pF
kod 230 V AC "

Mrezni prikljuc¢ak:

230 -240V, 50 Hz

Kut detekcije

180° horizontalno, 90° vertikalno

Domet senzora:

oshovno podesavanje 1: maks. 5 m

oshovno podesavanje 2: maks. 12 m

(tvornicki podeseno)

+ fino podesavanje pomocu pokrovnih zaslona 1 - 12 m

Podesavanje vremena:

10 sek. — 15 min. (tvornicka podesenost: 10 sek.)

Podes$avanije svjetlosnog praga:

2 — 2000 luksa (tvornicka podesenost: 2000 luksa)

Vrsta zastite:

IP 54

") Fluorescentne svjetiljke, Stedne Zarulje, LED-svijetilike s elektronickom predspojnom
napravom (ukupni kapacitet svih priklju¢enih predspojnih naprava ispod navedene

vrijednosti).
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Princip rada
IS 2180-2 opremljen je

pirosenzorima koji registrira-
ju nevidljivo toplinsko zrace-

nje tijela koja se pred njima
krecu (ljude, zivotinje itd).
Tako registrirano toplinsko
zragenije elektronicki se
pretvara u signal i ukljucuje
priklju¢en potro$a¢

(npr. svjetiliku). Zbog prepre-

ka, kao $to je npr. zid ili sta-
klena povrsina, senzor ne
prepoznaje toplinsko zrace-
nje pa prema tome, nema ni
ukljucivanja. Pomocu dva
pirosenzora postize se kut
detekcije od 180° s kutom
otvora od 90°. Le¢a se moze

Domet maks. 5 m

Smjer hodanja: frontalni

Smjer hodanja: bo¢ni

/\ Sigurnosne napomene

W Prije bilo kakvih radova
na senzoru iskljucite
napajanje.

B Kod montaZe elektri¢ni
vod koji treba prikljuciti
ne smije biti pod napo-
nom. Zbog toga najprije
iskljucite struju i pomocu
ispitivaca napona pro-
vjerite je li uspostavljeno
beznaponsko stanje.

M Instalacija senzora
uklju€uje radove na
naponskoj mrezi. Zbog
toga se ona mora izvrsiti
struéno i u skladu s
uobi¢ajenim propisi-
ma o instalacijama i
uvjetima prikljucivanja.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000).
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skinuti i okrenuti. To omogu-
¢ava dva osnovna podesa-
vanja dometa od maks 5 ili
2m.
Pomodu priloZenih zidnih
drzaca infracrveni senzor
mozZe se lako montirati u
unutarnje ili na vanjske
kuteve.

Vazno: Najsigurniju
detekciju pokreta postizete
kad se uredaj montira
bo¢no na smijer kretanja i
nikakve prepreke (kao npr.
drveca, zidovi itd.) ne
ometaju vidokrug senzora.

M Imajte na umu to da
senzor mora biti osiguran
zastitnom sklopkom
za vod od 10 A. Maks.
promijer prikljuénog
mreznog voda smije
iznositi 10 mm.

W Podesavanje vremena
i svjetlosnog praga
moguce je nakon sto je
le¢a montirana.



Instalacija/zidna montaza
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nadzbuknog kabela
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1 Mreznivod
[ Vod potrosaca
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Dovod nadzbuknog kabela
sa zidnim drzacem

Napomena: Za zidnu
montazu moze se takoder
koristiti priloZzeni unutrasnji
kutni drzag. Kabeli se tako
mogu provesti jednostavno
odozgo iza uredaja i kroz
otvor dovoda nadzbuknog
kabela.
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Mijesto montaze mora

biti udaljeno od svijetiljke
najmanje 50 cm jer njezino
toplinsko zracenje moze
uzrokovati pogre$no funk-
cioniranje senzora. Da bi
se postigli navedeni dometi
od 5/12 m, visina montaze
treba iznositi oko 2 m.

Montaza:
1. Skinuti dizajnirani prednji
poklopac [2], 2. Otpustiti
kukicu (6] i otklopiti donju
polovicu kucista, 3. Oznaciti
rupice za busenije, 4. Probu-
Siti rupice, umetnuti tiple
(@ 6 mm), 5. Izbijte rupe
za uvodenje kabela prema
potrebi za nadzbukni ili
podZzbukni kabel.
6. Provesti kabel mreznog
voda i voda potrosaca i
prikljuciti. Kod dovoda
nadzbuknog kabela upotri-
jebite brtvene ¢epove.
a) Pikljucivanje mreznog
voda
Mrezni vod sastoji se od
dvozilnog do trozilnog
kabela:
L =faza
N = nulti vodi¢
PE = zastitni vodi¢ &
U sluéaju dvoumljenja
morate identificirati kabel
pomocu ispitivaca napona;
zatim ponovno uspostavite
beznaponsko stanje. Faza
(L) i nulti vodic¢ (N) prikljucu-
ju se prema oznakama ste-
zaljki. Zastitni vodi¢ spaja
se s (&) uzemljenjem.
Naravno da u vodu moze
biti montirani prekida¢ za
uklju€ivanije i isklju¢iva-
nje. Alternativno mozete
aktivirati senzor ruéno na
podeseno vrijeme pomocu
prekidaca.

b) Priklju¢ak voda
potrosaca
Prikljuéak voda potrosaca
takoder se sastoji od dvo-
zilnog do trozilnog kabela.
Vodi¢ svijetiljke koji provodi
struju montira se u stezaljku
oznacenu s L’. Nulti vodic
spaja se na stezaljku ozna-
¢enu sa N zajedno s nultim
vodi¢em mreznog voda.

Zastitni vodic stavlja se na
kontakt uzemljenja ().

7. Navrnite kuciste i ponov-
no ga zatvorite.

8. Stavite le¢u (domet pre-
ma odabiru, maks. 5 ili

12 m) v. poglavlje Podesa-
vanje dometa.

9. Podesite vrijeme

i svjetlosni prag [

(v. poglavlje Funkcije).

Montaza kutnih zidnih drza¢a

Funkcije
Nakon $to je izveden
priklju¢ak na mrezu, kuciste
zatvoreno i stavljena leéa,
mozete aktivirati uredaj.

®®

52@3)

2 - 2000 luksa

Iza dizajniranog prednjeg
poklopca [2] postoje dvije
mogucnosti podesavanja.

Kasnjenje iskljucivanja
(Podesavanje vremena)
Zeljeno trajanje svjetla moze
se kontinuirano podesiti od
priblizno 10 sek. do maks.
15 min. Korekcijski vijak na
lijevom grani¢niku znaci
najkrace vrijeme priblizno
10 sek., a korekcijski vijak

Podesavanje svjetlosnog
praga (Prag aktiviranja)
Zeljeni prag aktiviranja sen-
zora moze se podesavati
kontinuirano od priblizno

2 do 2000 luksa. Korekcijski
vijak na lijevom grani¢ni-

ku znaci danje svjetlo od
priblizno
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10. Stavite dizajnirani pred-
nji poklopac [2] i osigurajte
vijkom [1] od neovlastenog
skidanja.

Vazno: Slu¢ajna zamjena
priklju¢aka moze uzrokovati
ostecenje uredaja.

Pomocu prilozenih kutnih
drzaca IS 2180-2 moze se
lako montirati na unutarnje
ili vanjske kuteve. Upotri-
jebite kutni zidni drza¢ kao
podlozak prilikom busenja
rupa. Na taj nacin postavit
Gete rupu pod pravim kutem
i jednostavno ¢ete montirati
kutni drzag.

Vazno: Vrijeme i svjetlosni
prag podesavajte samo kad
je le¢a montirana.

na desnom grani¢niku znadi
najduze vrijeme od priblizno
15 min. Kod podes$avanja
podrucja detekcije kao i za
test funkcioniranja prepo-
rucuje se podesiti najkrace
vrijeme.

2000 luksa. Korekcijski vijak
na desnom grani¢niku znadi
zatamnjenje od priblizno

2 luksa. Kod podesavanja
podrucja detekcije i za test
funkcioniranja kod danjeg
svjetla korekcijski vijak mora
biti na lijevom granicniku.



Dometi - osnovna podesavanja
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Leca IS 2180-2 podijeljena
je na dva podrucja detek-
cije. Jednom polovicom

postize se domet od maks.

5 m, a drugom domet od
maks 12 m (kod visine
montaze od priblizno 2 m).
Nakon stavljanja le¢e
(lecu fiksirati u predvidenu
vodilicu) dolje desno moze
se ocitati odabran maks.
domet od 12ili 5 m.

Izvijaéem mozete izvaditi
lecu iz utora i ponovno
je staviti prema Zeljenom
dometu.

Individualno fino podesavanje s pokrovnim zaslonima
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Da biste izdvojili ili ciljano
nadzirali dodatna podrucja
kao npr. staze ili susjedna
zemljista, stavljanjem po-
krovnih zaslona mozete
to¢no podesiti podrucje
detekcije.

Pokrovni zasloni mogu se
odrezati duz podjela ozna-
&enih utorima u okomitom
ili vodoravnom polozaju ili
se mogu odrezati Skarama.
Zatim ih mozZete objesiti na
posve gornje udubljenje u
sredini lece. Stavljanjem
dizajniranog prednjeg
poklopca konaéno éete ih
fiksirati.

(vidi dolje: Primjeri pokazuju
na koji nacin mozete pode-
siti domet i kut senzora po-
mocu prilozenih pokrovnih
zaslona)
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Primjeri prikljuc¢aka
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Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

IS 2180-2 bez napona

M neispravan osigurag, nije
uklju¢eno

M staviti novi osigurag,
ukljuéiti mreznu sklopku
(prekidac), provjeriti
vod pomocu ispitivaca

vodica

+zr

napona
B kratki spoj W provjeriti prikljucke
W prekidac ISKLJUCEN W ukljugiti
IS 2180-2 ne ukljuéuje po danu se podesavanje M podesiti iznova
svjetlosnog praga nalazi
u no¢nom rezimu rada
B neispravna Zaruljia B zamijeniti Zarulju
W prekidac¢ ISKLJUCEN B ukljuciti
M neispravan osigura¢ B staviti novi osigurag,
event. provjeriti prikljuc¢ak
B podrucje detekcije nije W ponovno podesiti

ciliano podeseno

3. Priklju¢ak putem serijske
sklopke za rucni i automatski

pogon

1) npr. 1 -4 x100 W Zarulje
2) potrosac, rasvjeta maks. 1000 W (vidi Tehni¢ke podatke)

4. Prikljucak putem izmjeni¢ne sklopke
za pogon stalnog svjetla i automatski

pogon

Polozaj |: automatski pogon

Polozaj II: ruéni pogon za stalnu rasvjetu
Pozor: Iskljucivanje uredaja nije moguce,
samo odabir nacina rada izmedu poloZaja

3) stezaljke za priklju¢ivanje senzora IS 2180-2

4) interna kuéna sklopka

5) interna kuéna serijska sklopka, ru¢na, automatska
6) interna kuéna izmjenic¢na sklopka, automatska, stalno svjetlo

Rad/Odrzavanje

Infracrveni senzor namije-
njen je za automatsko uklju-
¢Sivanje/iskljuivanje svjetla.
Uredaj nije prikladan za
specijalne alarmne uredaje
protiv krade jer nema za to
propisanu sigurnost od sa-
botaZe. Vremenski utjecaji

mogu negativno djelovati
na funkcioniranje dojav-
nika pokreta. Kod jakog
vjetra, snijega, kise, tuce
moze doci do pogresnog
aktiviranja jer se ne mogu
razlikovati nagle promjene

temperature izvora topline.
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Leca za detekciju moze se u
slucaju zaprljanosti obrisati
vlaznom krpom (bez sred-
stva za ¢iScenje).

IS 2180-2 ne iskljucuje

W stalno kretanje
u podrucju detekcije

M uklju€ena svijetilika nalazi
se u podrucju detekcije i
promjenom temperature
se iznova ukljucuje/
iskljucuje

B zbog internog ku¢nog
serijskog prekidaca u
stalnom pogonu

W kontrolirati podrucje i
eventualno ponovno
podesiti, odnosno prekriti
pokrovnim zaslonima

W promijeniti podrudje ili
prekriti senzor pokrovnim
zaslonima i time
preusmijeriti kut detekcije

W serijska prekidac u
automatskom rezimu

IS 2180-2 uvijek se
UKLJUCUJE/ISKLJUCUJE

B uklju€ena svijetilika nalazi
se u podrucju detekcije

W Zivotinje se kre¢u u
podrucju detekcije

W izvori topline (npr.
odvod pare) u podrucju
detekcije

B premjestiti podrucje
odnosno prekriti senzor
pokrovnim zaslonima,
povecati razmak

B premjestiti podrucje
odnosno prekriti senzor
pokrovnim zaslonima

M premjestiti podrucje
odnosno prekriti senzor
pokrovnim zaslonima

IS 2180-2 nezeljeno se
ukljucuje

W vjetar njiSe drveca
i grmlje u podrucju
detekcije

B detektiranje automobila
na ulici

M iznenadna promjena
temperature zbog
nevremena (vjetar, kisa,
snijeg) ili zraka koji izlazi
iz ventilatora, otvorenih
prozora

M ograniciti podrucja
pokrovnim zaslonima

B ograniciti podrucja
pokrovnim zaslonima

M promijeniti podrudje,
premijestiti mjesto
montaze

—-73 -



Zbrinjavanje

Elektrine uredaje, pribor i
ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski na¢in odvozom na
reciklazu.

Ne bacajte elek-
tricne uredaje u
kuéni otpad!

Izjava o jamstvu

Kao kupcu pripadaju Vam
sva prava po zakonu o za-
Stiti potrosaca. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona
se nasom izjavom o jamstvu
ne smanijuju niti ograni¢a-
vaju. Dajemo Vam 5 godina
jamstva na besprijekornu
kakvocu i propisno funkci-
oniranje Vaseg proizvoda
STEINEL-Professional-
Senzorika. Jam¢imo da
ovaj proizvod nema greske
na materijalu, tvornicke i
konstrukcijske greske. Jam-
¢imo tehniCku ispravnost
svih elektronickih sklopova

i kabela, kao i ispravnost
svih koristenih materijala i
njihovih povrsina.

Samo za zemlje EU:

Prema vazeéim europskim
direktivama za stare elek-
tricne i elektroni¢ke uredaje
i njihovoj implementaciji u
nacionalno pravo, elektri¢ni
uredaji koji se viSe ne mogu
koristiti moraju se posebno

Zahtijevanje jamstvenog
prava

Ako Zzelite reklamirati svoj
proizvod, posaljite cjelovit
proizvod s originalnim ra-
¢unom koji mora sadrzavati
podatke o datumu kupnje i
naziv proizvoda, oslobodeno
troskova prijevoza, Vasem
trgovcu ili izravno na nasu
adresu, Daljinsko upravljanje
d.o.o., Bedricha Smetane
10, HR-10000 Zagreb.
Stoga Vam preporucujemo
da pazljivo sacuvate racun
do isteka jamstvenog roka.
Daljinsko upravljanje d.o.o.
ne preuzima jamstvo za
transportne troskove i rizike
u okviru povratne posiljke.
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sakupiti i zbrinuti na eko-
lo$ki nacin odvozom na
reciklazu.

Informacije o zahtijevanju
prava u slu¢aju jamstva
dobit ¢ete na nasoj pocetnoj
stranici www.daljinsko-
upravljanje.hr

Ako imate slu€aj jamstva

ili pitanja u vezi Vaseg
proizvoda, nazovite nas

na dezurni servisni telefon
+385 (1) 388 66 77 ili

388 02 47 u vremenu od
ponedijelika do petka od
08:00 do 16:00 sati ili nas
kontaktirajte na e-mail adre-
su: daljinsko-upravljanje@

inet.hr.
GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

EE Montaazijuhend

Védga austatud klient!

Téaname Teid usalduse

eest, mida meile STEINELi
infrapunasensori ostmisega
osutasite. Te olete valinud
korgkvaliteetse toote, mis
on suurima hoolikusega
toodetud, testitud ja paken-
datud.

Seadme kirjeldus

H Lukustuskruvi
H Disainsirm

Laats (mahavoetav ja
pOdratav to6raadiuse
pohiseadistuse max
5 m vdi 12 m valimiseks)

Tehnilised andmed

Palun tutvuge enne
installeerimist k&esoleva
montaazijuhendiga. Ainult
asjakohase installatsiooni ja
kasutuselevotuga tagatakse
seadme pikaajaline, usal-
dusvéérne ja héireteta t606.

B Hamaruse seadmine
2 -2000 Ix

H Aja seadmine
10 sek - 15 min

Soovime STEINELi
infrapunasensori meeldivat
kasutamist.

[ Lukustuskeel (korpus
monteerimiseks ja vrku
Uhendamiseks lah-
tipdoratav)

M&6tmed (K x L x S):

120 x 76 x 56 mm

Voimsus:
BeS H&6glambid, max 1000 W 230 V AC juures
Luminofoortoru, max W = hul
L F inlijukti(i)v(r)\ce) k%gr’muas 253%0V AE;)Ojithplreso‘5 pUnt
E’JZ‘@ 6 xmax a 58 W, C < 132 pF
230 V AC juures
Vérguiihendus: 230-240V, 50 Hz
Tuvastusnurk 180° horisontaalselt, 90° vertikaalselt

Sensori tdéraadius:

Pd&hiseadistus 1: max 5 m

Pd&hiseadistus 2: max 12 m (tehaseseadistus)
+ peenhaélestamine kattekestadega 1 - 12 m

Aja seadmine:

10 sek — 15 min (tehaseseadistus: 10 sek)

Hémaruse seadmine:

2 - 2000 Ix (tehaseseadistus: 2000 Ix)

Kaitseliik:

IP 54

" Luminofoorlambid, energiasédéstulambid, elektroonilise eelllilitusseadmega LED-
valgustid (kdigi kiilgelihendatud eelllilitusseadmete kogumahtuvus alla esitatud

vaartuse).
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Pohimote
IS 2180-2 on varustatud kahe
120° plirosensoriga, mis tu-
vastavad liikuvate kehade
(inimesed, loomad jne) néhta-
matut soojuskiirgust. Nii tu-
vastatud soojuskiirgus muun-
datakse elektrooniliselt ning
kiilge Uhendatud tarbija
(nt valgusti) lilitatakse sisse.

Labi takistuste nagu nt mui-
ride voi klaaside soojuskiir-
gust ei tuvastata, seega ei
jargne ka sissellllitust. Kahe
plrosensori abil saavutatak-
se 180° tuvastusnurk 90°
avatusnurgaga. Laats on
aravoetav ja pddratav.

Too6raadius max 5 m

Koéndimise suund:
frontaalne

/\ Ohutusjuhised

B Katkestage enne koiki
téid liikumisanduri kallal
pingetoide!

B Monteerimisel peab
olema kiilgetihendatav
elektrijuhe pingevaba.
Seeparast liilitage es-
malt elektrivool vélja ja
kontrollige pingetestriga
pingevabadust.

Kondimise suund:
kiilgmine

W Sensori installatsiooni
puhul on tegemist té6ga
vorgupingel. T66d tuleb
seetdttu teostada Uld-
kehtivate installatsioo-
nieeskirjade ja thenda-
mistingimuste kohaselt.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000).
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See voimaldab kahte todraa-
diuse pohiseadistust max

5 m voi 12 m. Kaasasolevate
seinahoidikutega saab infra-
punasensorit probleemideta
sise- ja vélisnurkadesse
monteerida.

Tahtis: Liikkumise usaldus-
vaérseima tuvastamise saa-
vutate siis, kui monteerite
seadme kéndimise suuna
suhtes kuljele ja takistused
(nagu nt puud, mudrid) ei
takista sensori nahtavust.

M Palun pidage silmas, et
sensor tuleb kaitsta va-
hemalt 10 A juhtmekait-
selllitiga. Vorgutoitejuhe
tohib olla max 10 mm
labimdoduga.

B Teostage aja- ja hdma-
ruseseadistust ainult
monteeritud |aatsega.

Installatsioon/seinamontaaz

= )6 mm
®)
QY
H—D)OQ Q| (Hf+—
N-L |
2 L
— %
— N
= ®
Krohvialune kaabel
=
[@)21%)] #
@)%1%1%) O —
N-L L
m Krohvipealne
kaabeljuhe
L
N
@
AN L

[ Vérgujuhe
[ Tarbija toitejuhe

Pi\ndpaigaldusega toitekaabel
koos seinahoidikuga

Juhis: Seinamontaaziks
saab kasutada ka
kaasasolevat sisenurga-
seinahoidikut. Nii on
véimalik kaablid mugavalt
Ulaltpoolt seadme taha

ja labi pindpaigaldusega
toitekaabli ava vedada.
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Montaazikoht tuleks valida
teisest valgustist vahemalt
50 cm kaugusele, sest selle
soojuskiirgus v&ib pdhjusta-
da sensori vaarrakendumist.
Antud 5/12 m tééraadiuste
saavutamiseks peab olema
montaazikdrgus u 2 m.

Montaazietapid:
1. Tommake disainsirm
2l maha, 2. vabastage
lukustuskeel [6] ja po6rake
korpuse alumine pool lahti,
3. markige puuravad,
4. puurige avad, sisestage
tadblid (& 6 mm),
5. vajadusel murdke seinast
pindpaigaldus- voi slivis-
paigaldusjuhtme jaoks valja
kaabli sisseviik.
6. Juhtige vorgu- ja tarbija
toitekaabel labi ning Ghen-
dage kulge. Kasutage pind-
paigaldusega toitekaabilil
tihenduskorki.
a) Vorgujuhtme tihenda-
mine:
Vérgutoitejuhe koosneb 2-
kuni 3-soonelisest kaablist:
L =faas
N = nulljuht
PE = kaitsejunt &
Kahtluse korral tuleb
kaablid pingetestriga iden-
tifitseerida; seejarel lllitage
taas pingevabaks. Faas (L)
ja nulljuht (N) Ghendatakse
kllge vastavalt klemmide
kaetusele. Kaitsejuhe Uihen-
dage klemmi abil maandus-
klemmiga ().
Vérgutoitejuhtmesse vbib
olla iseenesest mdisteta-
valt monteeritud sisse- ja
valjalulitamiseks vorguliliti.
Alternatiivselt saab sensori
manuaalselt seadistatud
ajaks vorgutoitejuhtmes
asuva avaja-nupuga akti-
veerida.



b) Tarbija toitejuhtme
lihendus
Valgusti juurde viiv tarbija
toitejuhe koosneb samuti
2- kuni 3-soonelisest kaab-
list. Valgusti voolu juhtiv
juht monteeritakse L’-ga
tahistatud klemmi kilge.
Nulljuht ihendatakse koos
vorgutoitejuhtme nulljuhiga

N-ga t&histatud klemmi
kiilge. Kaitsejuht paigalda-
takse maanduskontakti ()
kiilge.

7. Kruvige korpus kiilge ja
pange taas kinni.

8. Pange laats peale
(to6raadius valikuliselt max
5 m voi 12 m), vt peatikki
»T00raadiuse seadmine“.

Nurga-seinahoidiku montaaz

Funktsioonid
Parast vorgulihenduse
teostamist, korpuse
sulgemist ja laatse
pealepanemist saab
seadme todsse votta.

@®

10 s-15 min

JPN
1eP)

2 -2000 Ix

Disainsirmi 2 taga on peidus
kaks seadistusvoimalust.

Viljalulitusviivitus

(aja seadmine)

Lambi soovitud pdlemiskes-
tust saab sujuvalt vahemi-
kus 10 sek kuni max 15 min
seadistada. Vasakus I6ppa-
sendis seadekruvi tdhendab
lUhimat aega u 10 sek,
paremas Ioppasendis

Hamaruse seadmine
(rakendumislavi)

Sensoril soovitud raken-
dumislave saab u 2 Ix kuni
2000 Ix vahemikus sujuvalt
seadistada. Vasakus
|I6ppasendis seadekruvi
tdhendab péevavalgusrezii-
mi u 2000 Ix.
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9. Teostage aja- [5 ja hama-
ruseseadistus [] (vt peatlkki
»Funktsioonid“).

10. Pange disainsirm 2
peale ja kindlustage lukus-
tuskruviga [1] ebapadeva
mahatdmbamise vastu.
Téhtis: Uhenduste omava-
heline &ravahetamine vdib
kahjustada seadet.

Kaasasolevate nurga-
seinahoidikutega saab

IS 2180-2 mugavalt sise-
ja vélisnurkadesse montee-
rida. Kasutage nurga-seina-
hoidikut avade puurimisel
puurimissabloonina.

Sel viisil alustate ava
puurimist dige nurga all ja
seina-nurgahoidiku saab
probleemideta monteerida.

Téhtis: Aega ja h&marusni-
vood voib seadistada alles
siis, kui l&&ts on kohale
paigaldatud.

seadekruvi tihendab
pikimat aega u 15 min.
Tuvastuspiirkonna seadmi-
sel ja talitlustesti Iabiviimisel
soovitatakse seadistada
1Uhim aeg.

Paremas |6ppasendis
seadekruvi tihendab
hamarusreziimi u 2 Ix.
Tuvastuspiirkonna seadmi-
sel ja talitlustesti Iabiviimisel
peab olema seadekruvi
vasakus I6ppasendis.

Too6raadiuse pohiseaded

—
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Laats IS 2180-2 on kaheks
tuvastuspiirkonnaks
jaotatud. Uhe poolega
saavutatakse max 5 m
téoraadius, teise poolega
max 12 m tdéoraadius (U2 m
montaazikdrgusel).

Parast laatse pealepanemist
(kiiluge |aats tugevasti ette-
néhtud juhikusse kinni) saab
all paremal valitud max t66-
raadiuse 12 m v6i 5 m maha
lugeda. Laatse on voimalik

kruvikeerajaga lukustusest
vabastada ja vastavalt soo-
vitud té6raadiusele uuesti
peale panna.

A

180°




Individuaalne peenhaalestamine kattesirmidega

Taiendavate piirkondade
nagu nt kénniteede voi naa-
berkruntide piiritlemiseks
voi sihilikuks jalgimiseks on
voimalik tuvastuspiirkonda
kattekestade paigaldamise-
ga tapselt seadistada.
Kattekesti saab méoda eel-

(Vt allpool: Néited tuvas-
tusnurga vahendamise ja
toédraadiuse véhendamise
kohta.)

& soonitud jaotisi vertikaalselt
vOi horisontaalselt murda
vOi kadridega I6igata. Need
T N v&ib riputada tlemisse
© [us D stvendisse latse keskel.
@ @ Disainsirmi pealepanemise-
4 ga nad I6puks fikseeritakse.
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3. Uhendus jadaliiliti kaudu

kasi- voi automaatreziimi jaoks

4. Uhendus vekselliiliti kaudu

plisivalgustus- ja automaatreziimi jaoks

Asend I: automaatreziim

Asend II: késireziim, pUsivalgustus
Téhelepanu: seadme valjalulitamine pole
voimalik, Uksnes valikreziim asendi | ja
asendi Il vahel.

1) Nt 1 -4 x 100 W hddglambid
2) Tarbija, valgustus max 1000 W (vt Tehnilised andmed)

3) IS 2180-2 tihendusklemmid

4) Majasisene lUliti

5) M isene jadalllliti, kasitsi, automaatika
6) Majasisene vekselllliti, automaatika, pusivalgustus

Kaitamine/hoolitsus

Infrapunasensor sobib
valguse automaatseks
ltlitamiseks. Seade ei sobi
kasutamiseks spetsiaalse-
tes sissemurdmisvastastes
alarmseadmetes, sest tal
puudub selleks ndutav
sabotaazikaitse.

limastikutingimused véivad
liikumisanduri talitlust moju-
tada. Tugevate tuulepuhan-
gute, lume, vihma ja rahe
korral voib esineda ekslikke
sisselllitumisi, sest &kiliste
temperatuurimuutuste ja
soojusallikate eristamine
—-81-

pole véimalik. Tuvastuslaat-
se vOib puhastada maér-
dumise korral niiske lapiga
(ilma puhastusvahendita).




Talitlusrikked
Rike

Po6hjus

Kérvaldamine

1S 2180-2 iima pingeta

M kaitse defektne,
sisse lUlitamata

W lihis .
B vorguliliti VALJAS

M uus kaitse, lllitage
vorgullliti sisse,
kontrollige juhet
pingetestriga

B kontrollige Uhendusi

M lUlitage sisse

1S 2180-2 ei lulitu sisse

M péevareziimi puhul
h@maruseseadistus
o6reziimil

B hodglamp defektne

W vorguliliti VALJAS

M kaitse defektne

M tuvastuspiirkond
suunatult seadistamata

B seadistage uuesti

B vahetage hddglamp

M lUlitage sisse

M uus kaitse, vajaduse
korral kontrollige
Uhendust

W haélestage uuesti

1S 2180-2 ei lulitu vélja

M pidev likumine
tuvastuspiirkonnas

M lulitatav valgusti paikneb
tuvastuspiirkonnas
ja lulitub
temperatuurimuutuse
tottu uuesti

M majasisese jadallliti tttu
kestevreziim

M kontrollige piirkonda ja
héaalestage vajadusel
uuesti voi katke kinni

B muutke voi katke
piirkond kinni

M jadaliliti automaatikale

1S 2180-2 lulitub
pidevalt SISSE/VALJA

W lllitatav valgusti paikneb
tuvastuspiirkonnas

M loomad liiguvad
tuvastuspiirkonnas
M soojusallikas
(nt aurué@ratdmme)
tuvastuspiirkonnas

B seadke piirkond
Umber voi katke kinni,
suurendage vahekaugust

B seadke piirkond Umber
voi katke kinni

M seadke piirkond Uimber
voi katke kinni

1S 2180-2 lulitub
soovimatult sisse

B tuul liigutab tuvastuspiir-
konnas puid ja pdosaid

B seade registreerib
autosid tanaval

M &kiline temperatuurimuu-
tus ilmastiku téttu (tuul,
vihm, lumi) v&i ventilaato-
ritest, avatud akendest
parit heitdhk

W peitke piirkonnad
kattesirmidega

W peitke piirkonnad
kattesirmidega

B muutke piirkonda,
muutke montaazikohta
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Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud
ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaska-
sutusse.

Arge visake elekt-
riseadmeid olme-
jaatmete hulka!

Garantiideklaratsioon

Ostjana omate mudja suh-
tes samuti seadusega sa-
testatud puuduste korvalda-
mise digusi vOi vastavalt
pretensioonidigusi. Kui Teie
asukohariigis on need 6igu-
sed olemas, siis meie ga-
rantiideklaratsioon neid ei
kérbi ega piira. Me anname
Teie STEINELi Professional
sensortootele laitmatute
omaduste ja nduetekohase
talitluse kohta 5-aastase
garantii. Me garanteerime,
et kdnealune toode on vaba
materjali-, valmistamis- ja
konstruktsioonivigadest. Me
garanteerime kdigi elektroo-
niliste koostedetailide ja
kaablite talitluskdlblikkuse
ning et kasutatud valmista-
mismaterjalid ja nende pea-
lispind on puudustevabad.

Ainult ELi riikidele:
Vastavalt vanu elektri- ja
elektroonikaseadmeid puu-
dutavale kehtivale Euroopa
madrusele ja selle raken-
damisele rahvusvahelises
diguses tuleb kasutus-
kdélbmatud elektriseadmed

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seondu-
valt reklamatsiooni esitada,
siis palun saatke see komp-
lektsena ja tasutud tarnega
koos originaal-ostutsekiga,
mis peab sisaldama ostu-
kuup&eva andmeid ning
toote nimetust, meie edasi-
miujale voi otse meile,
Fortronic AS, ToGstuse tee
10, 61715, Torvandi. Me
soovitame Teil ostutSekki
seetottu kuni garantiiaja
moddumiseni hoolikalt alal
hoida. STEINEL ei vastuta
tagasisaatmise raames esi-
nevate transpordikulude ja
-riskide eest.
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koguda eraldi ning suunata
keskkonnateadlikku taaska-
sutusse.

Informatsiooni garantiijuhtu-
mi kehtestamiseks saate
meie kodulehelt www.fort-
ronic.ee voi www.steinel-
professional.de/garantie

Garantiijuhtumi esinemise
voi mdne toote kohta kisi-
muste tekkimise korral voite
meile esmaspéaevast reede-
ni 9.00-17.00 vahemikus
teeninduse numbril

+372 7 475 208 helistada.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID



LT Montavimo instrukcija

Gerb. kliente,

Dékojame, kad parodéte
pasitikéjima ir jsigijote §j
infraraudonujy spinduliy
sensoriy. JUs jsigijote
aukstos kokybés produkta,
kuris pagamintas, iSban-
dytas ir supakuotas ypa¢
kruop$¢iai.

Prietaiso aprasymas

Apsauginis varztas

A Dangtelis

Objektyvas (nuimamas
ir pasukamas, galima
pasirinkti veikimo nuoto-
lio pagrindinj nustatyma
maks. 5 arba 12 m)

Techniniai duomenys

Prie$ prijungdami prietaisa,
susipazinkite su Sia
montavimo instrukcija. Nes
tik jei prietaisg prijungsite
taisyklingai ir tinkamai i$
pat pradziy, jj galésite eks-
ploatuoti ilgal, jis tarnaus
patikimai ir be gedimy.

B Prieblandos nustatymas
2-2000 liuksy)

H Laiko nustatymas -
10 sek. = 15 min.

Linkime Jums sékmingai
naudoti naujagjj infraraudo-
nyjy spinduliy sensoriy.

[ Fiksavimo spragtukas
(atlenkiamas korpusas
montavimui ir prijungimui
prie tinklo)

Matmenys:

(Ax P xG) 120 x 76 x 56 mm

Galingumas:

Kaitrinés lemputés, maks. 1000 W esant 230 V AC
Vamzdinés liuminescencinés lempos, maks. 500 W,

I ¢ esant cos ¢ = 0,5, induktyvioji apkrova,
esant 230 V kintamajai srovei
:]ZEJZ[@) 6 x maks. po 58 W, C < 132 pF,
esant 230 V kintamajai srovei "
Tinklo jungtis: 230-240V, 50 Hz

Apimties kampas

180° horizontaliai, 90° vertikaliai

Jutiklio veikimo nuotolis:

1 pagrindinis nustatymas: maks. 5 m

2 pagrindinis nustatymas: maks. 12 m
(gamyklos nustatymas)

+ tikslusis nustatymas naudojant uzdangas
1-12 m ribose

Laiko nustatymas:

10 sek.—15 min. (gamyklos nustatymas: 10 sek.)

Prieblandos lygio nustatymas:

2-2000 liuksy (gamyklos nustatymas: 2000 liuksu)

Apsaugos tipas:

IP 54

I Liuminescencinés lempos, elektros energija taupancios lempos, LED $viestuvai su
elektroniniais paleidimo jrenginiais (bendra visy prijungty balastiniy jtaisy nevirsija

nurodytos reikSmes).
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Principas

Prietaise IS 2180-2 yra
sumontuoti du 120° piroelek-
triniai jutikliai, kurie fiksuoja
judanciy kany (Zmoniy, gyva-
ny ir t. t.) skleidziama nema-
toma Silumine spinduliuote.
Si uzfiksuota skleidziama
Siluma paverciama elektroni-
niais signalais, kurie jjungia
prijungta vartotoja (pvz.,

Sviestuva). Klidtys, pvz.,
sienos ar langai, trukdo uZfik-
suoti skleidziama Siluma,
tokiu atveju Sviesa nejsijun-
gia. Naudojant du piroelektri-
nius jutiklius, uztikrinamas
180° apimties kampas, esant
90° atverties kampui. Objek-
tyvas yra nuimamas ir pasu-
kamas. Tai teikia galimybe

Jautrumo zonos ilgis
maks. 12 m

Jautrumo zonos ilgis
maks. 5 m

Ejimo kryptis: i§ priekio

’

Ejimo kryptis: i§ $ono

/\ Saugumo nurodymai

M Prie$ pradédami bet ko-
kius darbus su judéjimo
davikliu, atjunkite elekt-
ros energijos tiekima!

B Montuojant prijungiama-
jame elektros laide neturi
buti jtampos. Pirmiausia
iSjunkite elektros srove
ir jtampos tikrinimo prie-
taisu patikrinkite, ar néra
jtampos.

M |rengiant jutiklj dirbama
su tinklo jtampa. Todél §j
darba reikia atlikti kva-
lifikuotai, vadovaujantis
iprastiniais reglamentais
dél elektros instaliacijos
ir prijungimo salygomis.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000).
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pasirinkti du veikimo nuotolio
pagrindinius nustatymus -
maks. 5 arba 12 m. Naudo-
jant prie prietaiso pridétus
sieninius laikiklius, infrarau-
donajj jutiklj galima lengvai

niy kampu.

Svarbu! Geriausiai judesys
bus fiksuojamas tuomet,

kai prietaisas montuojant
bus atsuktas $onu judéjimo
kryp¢iai ir sensoriaus
jautrumo lauko neuzstos
kliatys (pvz., medziai, sienos
ir pan.).

B Atkreipkite démes; | tai,
kad prijungiant jutiklj
reikia jrengti 10 A linijos
apsauginj automatinj
iSjungiklj. Elektros tinklo
laido skersmuo negali
virSyti 10 mm.

W Laiko ir prieblandos
nustatymus reikia
atlikti tik sumontavus
objektyva-



Irengimas / montavimas prie sienos

= @6 mm
®,
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Kabelis po tinku
=
QY //
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m KaEeIiu tiesimas
tinku
L
N
@
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[ Tinklo laidas
[ Prietaiso laidas

JbL

Atvirasis kabeliy prijungimas
su sieniniu laikikliu

Pastaba: montavimui prie
sienos taip pat galima
naudoti prie prietaiso
pridétus sieninius laikiklius,
skirtus tvirtinimui prie vidiniy
kampy. Kabelius galima
patogiai nutiesti i$ virSaus
uz prietaiso ir per kabeliy
jvado anga atviruoju badu.
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Montavimo vieta turi bati
nutolusi nuo Sviestuvo ne
maziau kaip 50 cm, kadangi
dél Sviestuvo Siluminés
spinduliuotés jutiklis gali
suveikti klaidingai. Siekiant
uztikrinti 5 / 12 m senso-
riaus jautrumo zong, pasta-
rgjj reikéty montuoti apie

2 m aukstyje.

Montavimo eiga
1. Nutraukite originalaus
dizaino dangtelj [2.
2. Atlaisvinkite fiksavimo
spragtuka (6] ir atlenkite
apatine korpuso puse.
3. Pasizymeékite greztiniy
skyliy vietas. 4. 18grezkite
skyles, jkiskite kaistj
(@ 6 mm). 5. ISdauzkite sie-
na kabelio jvadui, priklauso-
mai nuo poreikio — atvirajam
arba uzdarajam montavimui.
6. Nutieskite ir prijunkite
tinklo ir vartotojo prijungi-
mo kabelius. Jei kabelius
montuojate atviruoju budu,
naudokite sandarinimo
kaiscius.
a) Tinklo jvado
prijungimas:

Tinklo jvada sudaro dvigys-
lis arba trigyslis kabelis:

= fazé
N = nulinis laidas
PE = apsaugos laidas &
Jei kyla abejoniy, laidus pa-
tikrinkite jtampos indikato-
riumi; po to atjunkite srove.
Fazés (L) ir nulinis laidas
(N) jungiami pagal gnybty
iSdéstyma. |zeminimo laida
junkite prie jzeminimo kon-
takto (é
Be abejo, j tinklo jvada
galima jmontuoti tinklo
jungiklj, kuris atliks jjungi-
mo ir iSjungimo funkcijas.
Pasirinktinai jutiklj galima
aktyvinti nustatytajam laikui
rankiniu budu elektros tinklo
laido atjungiamojo kontakto
mygtuku.

b) Vartotojo laido jungtis
Vartotojo laidas, jungiamas
prie Sviestuvo, taip pat

yra 2 arba 3 gysluy kabelis.
Sviestuvo srovinis laidas
jungiamas prie gnybto,
pazymeto L’. Nulinis laidas
jungiamas prie gnybto,
pazymeéto N, kartu su tinklo
prijungimo nuliniu laidu.

Apsauginis laidas jungiamas
pée jzeminimo kontakto

7. Korpusg priverzkite ir vél
uzdarykite.

8. Uzdékite objektyva (vei-
kimo nuotolis pasirinktinai
maks. 5 arba 12 m), zr.
skyriy ,,Veikimo nuotolio
nustatymas*.

Kampiniy sieniniy laikikliy montavimas

Funkcijos
Prijungus prietaisg prie
tinklo, uzdarius korpusa ir

uzdéjus objektyva, prietaisa
galima naudoti.

®®

52@3)

2-2000 liuksy

Originalaus dizaino
dangtelis 2 teikia galimybe
pasirinkti viena i$ dviejy
nustatymuy.

ISjungimo vélinimas
(Svietimo trukmeés
nustatymas)
Pageidaujama $vietimo
trukmé gali bati nustatoma
nuo mazdaug 10 sek. iki
maks. 15 min. Kairioji galiné
nustatymo sraigto padetis
atitinka trumpiausia laika,

Prieblandos lygio
nustatymas
(suveikimo slenkstis)

Pageidaujamas jutiklio
suveikimo slenkstis
nustatomas tolygiai nuo
mazdaug 2 iki 2000 liuksy.
Kairioji galiné nustatymo
sraigto padétis atitinka
dienos Sviesos rezima,
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9. Atlikite laiko [8 ir prieblan-
dos [4 nustatyma (zr. skyriy
»Funkcijos®).

10. Uzdékite originalaus
dizaino dangtelj [2 ir pri-
verzkite apsauginiu sraigtu
[, kad jo negaléty nuimti
pasaliniai asmenys.

Svarbu! Neteisingai sujunge
laidus, galite sugadinti
prietaisa.

Su pridétais kampiniais
sieniniais laikikliai prietaisg
IS 2180-2 galima patogiai
pritvirtinti prie vidiniy ir
iSoriniy kampy. Grezdami
skyles kampinj sienin; laikiklj
naudokite kaip grezimo
Sablona. Tuomet skyle
iSgresite reikiamu kampu

ir kampinj sieninj laikiklj
galésite sumontuoti be jokio
vargo.

Svarbu! Laika ir Sviesos
stiprj galima nustatyti tik
jmontavus lesj.

mazdaug 10 sek., o deSinio-
ji galiné nustatymo sraigto
padétis atitinka ilgiausia
laika, mazdaug 15 min.
Nustatant aptikimo zona ir
veikimo bandymo tikslais
rekomenduojama nustatyti
trumpiausia laika.

mazdaug 2000 liuksy.
Desinioji galiné nustatymo
sraigto padétis atitinka
prieblandos rezima,
mazdaug 2 liuksus.
Nustatant aptikimo zona ir
dienos Sviesos salygomis
atliekamo veikimo bandymo
tikslais nustatymo sraigta
bdtina pasukti j kairigja
galine padet;.



Pagrindiniai veikimo nuotolio nustatymai

] Prietaiso IS 2180-2 objek-
_ tyvas yra padalytas j dvi
fo3))) aptikimo zonas. Viena pusé
@ skirta nustatyti maks. 5 m

12 m (kai prietaisas sumon-
tuotas apie 2 m aukstyje).
A\ UZzdéjus objektyva (jj reikia
(@) tvirtai jsprausti j tam skirta
kreipiklj), apagioje desinéje
galima matyti pasirinktg

didZiausia veikimo nuotolj —
be— 12 arba 5 m.

Pavyzdziai

jautrumo zonai, kita — maks.

Linze galima atsuktuvu i$
Sono iSimti ir vél jdéti atitin-
kamai pagal pageidaujama
jautrumo zona.

Individualus nustatymas naudojantis dengiamosiomis uzsklandomis

iy

180°

)
o mL AT )
O O
|
o
C o ©
Pavyzdziai

Siekiant, kad j jautrumo
zong nepatekty kitos terito-
rijos, pvz., kaimyny teritorija
ar takai, ar norint jas tikslin-
gai stebéti, jautrumo zona
galima tiksliai nustatyti nau-
dojantis dengiamosiomis
uzsklandomis.
Dengiamosios uzsklandos
atskiriamos pagal jlietas
linijas horizontaliai arba
vertikaliai arba nukerpamos.
Tada jos uzkabinamos
linzés viduryje esan¢iame
virSutiniame griovelyje.
Galutinai uzfiksuojama
uzdedant originalaus
dizaino dangtel;.

(2. toliau: apimties kampo ir
veikimo nuotolio sumazini-
mo pavyzdziai.)

180°

f’x’f;"ff’x’f;"fff’f;’}"fx’f;"ﬁ

\ !
\ /
\ /
\ /

\ /

4




Prijungimo pavyzdziai

+zr

+zr

Veikimo sutrikimai
Gedimas

Priezastis

Pagalba

| IS 2180-2 netiekiama
elektros srové

B Perdeges saugiklis, prie-
taisas nejjungtas j tinkla

B Trumpasis jungimas
M Tjnklo jungiklis
ISOJUNGTAS

M Reikia naujo saugiklio,
jjunkite tinklo jungiklj;
itampos rodytuvu patik-
rinkite laida

Patikrinkite jvada
ljunkite

IS 2180-2 nejsijungia

Dienos metu nustatytas
nakties rezimas
Perdegusi lemputé
Tinklo jungiklis
ISJUNGTAS

Perdeges saugiklis

Jautrumo zona nustatyta
netiksliai

B Nustatykite i$ naujo
B Pakeiskite lempute
M |junkite
| |
||

Reikia naujo saugiklio
arba patikrinkite jvada
Nustatykite i§ naujo

3. Prijungimas per nuoseklyjj
jungiklj, norint jjungti rankinio ir
automatinio valdymo rezima

4. Prijungimas perjungikliu, norint

rezima

jiungti pastovy Svietima arba automatinj

| padétis: automatinis rezimas

Il padétis: nepertraukiamo apsvietimo
rankinis rezimas

Démesio! Jrenginio negalima iSjungti,
galima pasirinkti tik rezima tarp lir Il

padeéties.

1) Pvz., 1-4 x 100 W kaitrinés lemputés
2) Vartotojas, apSvietimas maks. 1000 vaty (zr. ,Techniniai duomenys*)
3) IS 2180-2 prijungimo gnybtai

4) Vidinis sistemos jungiklis
5) Vidinis nuoseklusis sistemos jungiklis, rankinis, automatinis

6) Vidinis sistemos rezimo perjungiklis, automatinis, pastovus Svietimas

Naudojimas / prieziiira

Infraraudonyjy spinduliy
sensorius naudojamas au-
tomatiniam Sviesos jjungi-
mui. Specialioms jsilauzimo
pavojaus signalizacijoms jis
netinka, nes jis neturi tam
reikalingos apsaugos nuo
sabotazo. Oro salygos gali

jtakoti judesio sensoriaus
veikima. Esant stipriems
véjo gusiams, sningant, ly-
jant, kruSos metu prietaisas
gali jsijungti nepageidauja-
mu metu, nes staigiy tem-
peratlros pokygiy nejma-
noma atskirti nuo Silumos
-90-

Saltiniy. UZsiterSusias linzes
valykite drégnu audeklu (ne-
naudokite jokiy valikliy).

IS 2180-2 neissijungia

W Jautrumo zonoje fiksuo-
jamas nuolatinis judesys

B |sijunges Zibintas yra
pagavimo diapazone ir
dél temperataros kitimo
vél sijungia

M Sistemos vidiniu nuose-
kliuoju jungikliu jjungtas
pastovaus Svietimo
reZzimas

W Patikrinkite jautrumo
zona ir, jei reikia i$ naujo
ja nustatykite arba pak-
eiskite

B Pakeiskite arba nustaty-
kite kitg jautrumo zonag

B Nuoseklusis jungiklis
automatiniame rezime

IS 2180-2 nuolat jsijungia
ir iSsijungia

MW Sviestuvas yra jautrumo
zonoje

W Jautrumo zonoje juda
gyvanai

M Silumos $altinis (pvz.,
ventiliacijos vamzdis)
aptikimo zonoje

B Pakeiskite arba nustaty-
kite kita jautrumo zona,
padidinkite atstuma

W Pakeiskite arba nustaty-
kite kita jautrumo zona

B Pakeiskite arba nustaty-
kite kitg jautrumo zonag

IS 2180-2 jsijungia
nepageidaujamu metu

B Jautrumo zonoje véjas
linguoja medzius ir
krumus

B UZfiksuojami gatve
vaziuojantys automobiliai

B Staigis temperatiros
svyravimai dél oro salygu
(véjo, lietaus, sniego)
arba ventiliatoriy ar
atviry langy sukelto oro
judéjimo

B Uzsklandomis pakore-
guokite jautrumo zong

M UZsklandomis pakore-
guokite jautrumo zonag

B Pakeiskite jautrumo
zona, pakeiskite
montavimo vieta
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Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir
pakuotés turi biti perdirba-

mi aplinkai nekenksmingu
budu.

NeiSmeskite elek-
tros prietaisy kartu
su buitinémis
atliekomis!

Gamintojo garantija

Kaip pirkeéjas, prireikus,
turite jums jstatymu su-
teiktas teises, reiSkiamas
pardavéjui. Jeigu Sios teisés
egzistuoja jusy Salyje, mlsy
garantija jy negali sumazinti
arba apriboti. Suteikiame
jums 5 mety garantijg uzti-
krindami puikias savybes ir
sklandy ,,STEINEL-Profes-
sional“ sensorinio gaminio
veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra
medziagos, gamybos ir
konstrukciniy defekty.
Garantuojame sklandy visy
elektroniniy daliy ir kabeliy
veikima ir uztikriname, kad
visos naudotos medziagos
ir jy pavirsiai yra be tru-
kumy.

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia
Europos Sajungos Direktyva
dél elektros ir elektronikos
jrangos atlieky ir jos perke-
limo j nacionaline teise, ne-
betinkami naudoti elektros
prietaisai turi bati renkami
atskirai ir perdirbami aplin-
kai nekenksmingu badu.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti
pretenzija dél gaminio,
atsiyskite jj visa, apmokéje
gabenimo islaidas, su ori-
ginaliu pirkimo dokumentu,
kuriame turi buti nurodyta
pirkimo data ir pavadinimas,
pardavéjui i$ kurio pirkote
arba STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS
(Neries krantiné 32, Kaunas)
arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32,
LT-48463 Kaunas. Todél
rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki
garantinio laiko pabaigos.
STEINEL nedengia gabeni-
mo i$laidy ir neatsako uz ri-
zikg grazinant. Informacijos
kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musy svetai-
néje www.steinellietuva.lt/
garantijos arba www.steine-
llietuva.lt.
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Garantinio jvykio atveju
arba jeigu turite klausimy,
susijusiy su $iuo gaminiu,
bet kada galite skambinti
STEINEL atstovui Lietuvoje
UAB KVARCAS (8-37-
408030) arba tiesiogiai
gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budincigja linija
8-37-408030, 8-686-52729.

METY

GAMINTO0JO
GARANTIJA

LV Montazas pamaciba

Godatais klient!

Paldies par uzticibu, ko
izradijat, iegadajoties $o
STEINEL infrasarkano staru
sensoru. JUs esat izvélgjies
augstvertigu, kvalitativu
produktu, kur$ ir izgatavots,
parbaudits un iepakots ar
vislielako rupibu.

lerices apraksts

H Drosibas skrive
H Dizaina uzlika

H Léca (nonemama un
pagriezama, lai izvélétos
pamata sniedzamibas
iestatijumu ldz maks.
5mvai 12 m)

Pirms instalé$anas lidzam
iepazities ar So montazas
pamacibu. Tikai lietpratiga
montaza un pieslégsana
elektriskas stravas tiklam
nodrosina ilgu, drosu un
nevainojamu sensora
darbibu.

B Kréslas sliek$na
iestati$ana 2 - 2000 luksi

H Laika iestati$ana
10 s15 min

Novélam Jums daudz pati-
kamu mirkju kopa ar Jusu
jauno infrasarkano staru
sensoru.

[ Fiksacijas klipsis
(korpuss atverams,
lai veiktu montazu un
fikla pieslegumu)

Tehniskie dati

Izmeri: (Ax P xDz)120x 76 x 56 mm

Jauda:

BeS Kvélspuldzes, maks. 1000 W pie 230 V AC

— Luminiscéjosas lampas, maks. 500 W pie cos ¢ = 0,5,

Wy 1co

induktiva slodze pie 230 V AC
6 x maks. a 58 W, C < 132 puF

pie 230 VAC "

Baro$anas spriegums:

230 -240V, 50 Hz

Uztveres lenkis

180° horizontali, 90° vertikali

Sensora sniedzamiba:

Pamata iestatijums 1: maks. 5 m
Pamata iestatijums 2: maks. 12 m

(Rupnicas iestatijums)

+ detalizéta justéSana ar nosegu palidzibu 1 - 12 m

Laika iestati$ana:

10 s - 15 min (rGpnicas iestatijums: 10 s)

Aptumsojuma iestatiSana:

2 - 2000 luksi (ripnicas iestatjums: 2000 luksi)

Aizsardzibas klase:

IP 54

") Luminisc&josas lampas, energiju tauposas spuldzes, LED lampas ar elektronisku balastu
(visu pieslegto balastu kopé€ja kapacitate ir zem dotas vertibas).
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Princips

IS 2180-2 ir aprikots ar
diviem 120° piroelektriska-
jiem sensoriem, kas uztver
kustigu kermenu (cilvéku,
dzivnieku u. tml.) neredzamo
siltuma starojumu. Sadi uz-
tvertais siltuma starojums tiek
elektroniski parveidots, un
pieslégtais patérétajs (piemé-
ram, lampa) tiek ieslégts.

Caur Skéersliem, tadiem ka
sienas vai loga stikls, Sis sil-
tuma starojums netiek uz-
tverts, tapec gaismeklis ie-
slégts netiek. Ar divu piro-
elektrisko sensoru palidzibu
tiek nodrosinats 180° uztve-
res lenkis ar 90° atvéruma
lenki. Léca ir nonemama un
pagriezama.

Sniedzamiba maks. 12 m

180°

Sniedzamiba maks. 5 m

Kustibas virziens: frontali

Kustibas virziens: iesanus

/\ Noradijumi drosibai

M Pirms veikt jebkadus
darbus ar ierici,
japartrauc stravas
padeve tai!

B Montazas laika pievi-
enojamais elektribas
vads nedrikst atrasties
zem sprieguma. Tade|
vispirms jaatslédz
stravas padeve un ar
sprieguma méritaju
japarbauda, vai vads ne-
atrodas zem sprieguma.

B Sensora instaléSana
nozimé darbu ar
elektrotikla spriegu-
mu. Tadé| instalacija
javeic lietpratigi un
saskana ar vietéjo
instalésanas prieksrakstu
un pieslég$anas no-
teikumu prasibam.
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000).
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Tas dod iespéju izvéleties
starp diviem pamata snie-
dzamibas iestatijumiem
maks. 5 m vai 12 m. Ar pie-
vienotajiem sienas turétajiem
infrasarkano staru sensoru
viegli var piestiprinat iek$€jos
un argjos sturos.

Svarigi! Visdrosako
kustibas uztveri Jus iegu-
siet, ja infrasarkano staru
sensoru uzmontésiet iesa-
nus kustibas virzienam un
sensora uztveri neierobezos
nekadi skersli (piem.,

koki, sienas utt.).

W Lddzam ieveérot, ka
sensors ir janodrosina ar
10 A drosinataju. Tikla
piesléguma pievadva-
da diametrs nedrikst
parsniegt 10 mm.

M Laika un kréslas
iestati$ana javeic tikai ar
uzmontétu Iécu.

InstaleSana/montaza pie sienas

= )6 mm
®)
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H—D)OQ Q| (Hf+—
N-L |
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Zemapmetuma
= pievade
[@)21%)] #
@)%1%1%) O —
N-L L
Vi t
e =N I
AN L

[ Pievadvads
[ Patérétaja pievadvads

Norade: Montazai pie
sienas var izmantot art
pievienoto sienas ieksejo
sturu turétaju. Kabelus erti
iespéjams no augspuses
ievadtt aiz ierices un cauri
virsapmetuma kabelu
pievades atverei izvadit.

>
Virsapmetuma pievade ar
sienas turétaju

—-95—

Uzstadi$anas vietai ir jabut
vismaz 50 cm attaluma no
lampas, jo tas siltuma staro-
jums var patvaligi iedarbinat
sensoru. Lai sasniegtu no-
radito 5/12 m sniedzamibu,
montazas augstumam batu
jabat apm. 2m.

UzstadiSana:
1. Nonemiet dizaina blendi
(2], 2. Atspekojiet fiksacijas
klipsi [é] un atveriet korpusa
apakséjo dalu, 3. leziméjiet
urbuma vietas, 4. lzurbiet
caurumus, ievietojiet dibe-
lus (@ 6 mm), 5. Izlauziet
sienu kabelu ievadisanai,
atkariba no ta, vai paredzeta
virsapmetuma vai zemap-
metuma pievade.
6. lzvadit un pieslegt tikla
un patéréetaja pievadvadu.
Virsapmetuma pievades
gadijuma izmantot
blivbazni.
a) Elektrotikla pievadvada
pieslegums
Elektrotikla pievadvadu
veido 2 [idz 3 dzislu kabelis:
= faze
N = nulles vads
PE = zemé&jums
Saubu gadijuma kabela
dzislas Jums janosaka ar
sprieguma testeri; péc tam
kabelis jaatsleédz no stravas
tikla. Faze (L) un nulles vads
(N) japiesledz atbilstosi
spailu iedalijumam. Aizsarg-
vads japievieno sazemgéju-
ma kontaktam ().
Protams, elektrotikla
pievadvada var ierikot tikla
slédzi stravas ieslégsanai
un izslegsanai. Alternativi
sensoru manuali uz iestatito
laiku var aktivizet ar
atvérsanas slédzi tikla
pievadvada.



b) Paterétaja pievadvada
piesléegums

Patérétaja pievadvads gais-
meklim arf sastav no 2 vai

3 dzislu kabela. Gaismekla
stravas vads japiestiprina
spailei, kas apziméta ar L.
Nulles vads kopa ar stravas
piedvadvada nulles dzislu ir
japieskruve ar N apziméetai
spalei. Aizsargvads japievie-

no sazemé&juma kontaktam

%Jépieskrﬂvé korpuss un
atkal jaaizver.

8. Uzlikt Iecu (Sniedzamiba
péc izvéles ir maks. 5 m vai
12 m), skat. nodalu Snie-
dzamibas iestati$ana.

9. Javeic laika 5] un kréslas
sliek$na iestatisana [ (skat.
nodalu Funkcijas).

Sienas stura stiprinajuma montaza

Funkcijas

Péc tam, kad gaismeklis

ir pieslegts elektrotiklam,
korpuss uzmontéts un léca
ir uzlikta, gaismekli var sakt
lietot.

10s-15 min

1S D)

2 - 2000 luksi

%)

Aiz dizaina nosega ir
izvietotas 2 iestatiS8anas
iespégjas.

Izslégsanas aizture
(Laika iestatiSana)

Vélamo gaismekla degSanas
ilgumu iesp&jams iestatit
bez pakapém no 10 s lidz
15 min. lestatiSanas skrive
pagriezta ldz atdurei pa
kreisi: visisakais laiks apm.
10 s; iestatiSanas skruve

Kréslas sliekSna
iestatiSana
(Reakcijas slieksnis)

Vélamo sensora reakcijas
slieksni iespéjams bez
pakapém iestatit robezas
no 2 luksiem lidz 2000
luksiem. lestatiSanas skrive
pagriezta ldz atdurei pa
kreisi: dienasgaismas
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10. Uzlikt dizaina uzliku 2
un pieskravét ar drosibas
skravi [T, lai izvairitos no
nevélamas nonemsanas.
Svarigi! Pieslegumu sa-
jauksana var izraistt ierfices
bojajumus.

Ar pievienotajiem sienas
stlira turétajiem IS 2180-2
var viegli piestiprinat
iek$ejos un aréjos stlros.
Izmantojiet sienas stura
turétaju urbjot k3 Sablonu
urbuma vietam. Sada
veida Jus urbumu veiksiet
pareizaja lenki un sienas
stira turétaju bds iespéjams
uzmontét bez problémam.

Svarigi! Laika un kréslas
sliek$na iestatiSanu veiciet
tikai ar uzmontétu lecu.

pagriezta lidz atdurei pa
labi: visilgakais laiks apm.
15 min. Lai iestatitu uztver-
$anas zonu un parbauditu
sensora darbibu, ieteicams
iestattt visisako laiku.

rezims apm. 2000 luksi.
lestatiSanas skrive
pagriezta lidz atdurei

pa labi: kréslas reZims
apm. 2 luksi. Lai iestafitu
uztverSanas zonu un
parbaudritu sensora darbibu
dienasgaisma, iestatiSanas
skravi pagrieziet ldz atdurei
pa kreisi.

Sniedzamibas pamata iestatijumi

—
© [m5 AT EP)
@) O
(@
Cr K em ©
'4/
Piemeri

IS 2180-2 Ieca ir sadalita
divas uztveres zonas. Ar
vienu zonu tiek sasniegta
maks. 5 m sniedzamiba, ar
otru maks. 12 m sniedzami-
ba (pie apm. 2 m montazas
augstuma).

Péc lecas montazas (leca
stingri janofiksé paredzétaja
vieta) apaksa labaja pusé ir
redzama izveléta 12 m vai

5 m sniedzamiba.

Lécu no saniem var nonemt
ar skrivgrieza palidzibu un
to atkal ievietot atbilstosi
vélamajai sniedzamibai.

A

180°




Individuala preciza reguléSana ar aizsegiem

Lai mérktiecigi izslégtu vai
parraudzitu papildu zonas,
pieméram, gajeju celinus
vai kaiminiem piederoSas
teritorijas, uztveres zonu
iespéjams precizi iestatit,
uzstadot aizsegus.
S Aizsegus iespéjams atdalit
pa markétajam horizontala-
jam un vertikalajam finijam

vai ari izgriezt ar $kérém .

T —— 5 AT i
Tos var iestiprinat augseja

© [us x padzilinajuma l&cas vida.

\Q Uzmontejot dizaina uzliku

tie tiek beigas nofikséti.

Qa0

° A
[
, &

Piemeri

(Skat. zemak: Pieméri uz-
tveres lenka ierobezo$anai,
ka ari sniedzamibas sama-
zinasanai.)
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!
/
/
/

/
4

\
\
\
\

-

Pieslegumu piemeéri
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3. Pieslegums ar divdaligo sledzi
manualam un automatiskam

rezimam

4. Pieslegums ar mainas slédzi ilgstosa

apgaismojuma un automatikas reZimam
Pozicija | - automatikas reZims

PoZicija Il - ilgstosa apgaismojuma
manualais rezims

Uzmanibu! lekartu izslégt nav iespéjams,
iespé€jama ir tikai izvéle starp poziciju | un

poziciju Il.

1) piem. 1 -4 x 100 W kvélspuldzes
2) pateretaji, apgaismojums maks. 1000 W (skat. Tehniskie dati)
3) IS 2180-2 piesléguma spailes

4) iekséejais ekas sledzis

5) ieksejais ekas sérijveida slédzis, manualais un automatikas rezims
6) ieksgjais €kas mainas slédzis, automatikas un ilgstosa apgaismojuma reZzims

LietoSana/kopsana

Infrasarkano staru sensors ir
piemeérots gaismas automa-
tiskai ieslég$anai. lerice nav
piemérota specialam pre-
tielausanas signalizacijam,
jo ta nav aprikota ar prieks-
rakstos noteikto aizsardzibu
pret apzinatu bojasanu.

Laika apstakli var ietekmét
kustibas sensora darbibu.
Stipru véja brazmu, sniega,
lietus un krusas dé| sensors
var patvaligi ieslégties, jo
tas nevar atskirt peksnas
temperatiras svarstibas no
siltuma avota.
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Ja uztver8anas léca ir
netira, noslaukiet to ar mitru
dranu (nelietojot tirisanas
lidzeklus).



Darbibas traucejumi

Traucéjums

Célonis

Risinajums

IS 2180-2 bez sprieguma

M bojats drosinatajs,
sensors nav ieslégts

M Tssavienojums
W IZSLEGTS fikla slédzis

M jauns drosinatajs, ieslégt
tikla sledzi; parbaudit
vadu ar sprieguma testeri

B parbaudtt pieslégumus

W ieslegt

IS 2180-2 neieslédzas

M dienas gaismas rezima,
kréslas slieksnis iestatits
nakts rezZima

bojata kvelspuldze
IZSLEGTS fikla slédzis
bojats drosinatajs

B nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

M iestafit atkartoti

nomainit kvélspuldzi
ieslegt

jauns drosinatajs, péc
vajadzibas parbaudit
pieslégumu

W atkartoti justét

IS 2180-2 neizslédzas

M nepartraukta kustiba
uztveres lauka

M kads cits gaismas avots
atrodas uztveres lauka
un temperatiras izmainu
dé| iesledz gaismeklis

B ar dubulto slédzi ieslégts
ilgstosa apgaismojuma
reZims

W parbaudtt lauku un
péc nepiecieSamibas
atkartoti justet,

t. i., nosegt
W izmaintt lauku,
t.i., nosegt

B dubulto slédzi ieslégt
automatikas rezZima

IS 2180-2 pastavigi
ieslédzas un izslédzas

M pieslégts gaismeklis
atrodas uztveres lauka

W uztveres lauka
parvietojas dzivnieki

B uztveres zona ir siltuma
avots (piem., tvaika
nosucejs)

W uzstadit diapazonu
no jauna jeb nosegt
sensoru, palielinat
atstatumu

M uzstadit diapazonu,
t. i., nosegt

W uzstadrt diapazonu,
t. i., nosegt

IS 2180-2 ieslédzas
patvaligi

M Vv§jS uztveres lauka
kustina kokus un krimus

M uz ielas eso$o auto
uztver$ana

M negaiditas negaisa
(véja, lietus, sniega)
vai gaisa plismas no
ventilatoriem, atvertiem
logiem

W izslégt zonas ar nosegu
palidzibu

W izslégt zonas ar nosegu
palidzibu

W izmainit lauku, izmainit
montazas vietu
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Utilizacija
Elektroierices, piederumi
un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai
parstradei.

Nemetiet elektro-
ierices parastajos
atkritumos!

Garantijas saistibas

Ka pircéjam Jums attieciba
pret pardeveéju ir spéka liku-
ma paredzétas garantijas
tiesibas. Musu garantijas
saistibas nesamazina un
neierobezo Sis tiesibas, cik-
tal tadas pastav Jusu valsti.
Meés pieskiram 5 gadu ga-
rantiju nevainojamam Jusu
STEINEL profesionala sen-
sorikas produkta Tpasibam
un darbibai. Més garantée-
jam, ka 8§im produktam nav
materiala, razo$anas un
konstrukcijas defektu. Més
garantéjam visu elektronis-
ko buvdalu un kabelu eks-
pluatacijas drosumu, ka art
visu izmantoto materialu un
to virsmu nevainojamibu.

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadIinijam
par vecam elektroiericém un
elektroniskam ieficém, un to
lietojumam nacionalas tiesi-
bas, nefunkcéjosas elektro-
ierices jasavac atseviski un
tas janodod dabai draudzi-
gai atkartotai parstradei.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamét Jasu ie-
gadato produktu, ltdzu, no-
sutiet to pilna komplektaci-
ja, apmaksajot pasta izde-
vumus, pievienojot originalo
¢eku, ka arT noradot pirku-
ma datumu un produkta ap-
Ziméjumu, Jusu pardevéjam
vai tie§i mums:

SIA Ambergs, Brivibas
gatve 195-16, LV-1039
Riga. Tadél més iesakam
rupigi saglabat pirkuma ¢e-
ku lidz garantijas laika bei-
gam. STEINEL nenes atbil-
dibu par transporta bojaju-
miem un atpakal stiSanas
riskiem.
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Informaciju par garantijas
pieteikumu Jus atradisiet
musu majas lapa
www.steinel-professional.
de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadi-
jums vai Jums ir jautajumi
par Jusu iegadato produktu,
Jus jebkura laika varat ver-
sties servisa dienesta:
00371 67550740.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA



RU UHcTpyKuna

YBaxkaemblii noKynartenb!

Bnaropapum Bac 3a gosepue,
KoTopoe Bbl Bbipa3unu, Kynus
VHPaKPaCHbIN CEHCOPHbIN
cBeTUNbHMK mapku STEINEL.
Bbl nprobpenn nsnenve
BbICOKOrO KayecTsa, 13-
rOTOB/EHHOE, UCMbITaHHOe

OnucaHue npubopa

KpenexHbii BUHT
B [lekopatuHas naHenb

JInH3a (cbemHas 1
noBopauvBaemas ans
YCTaHOBKM paauyca
AEeNCTBUA Makc. 5 M nnn
12 m)

MO MOHTaXy

1 ynakoBaHHoe ¢ 60nbLUnM
BHMMaHMem.

MNepepn Hauanom MoHTaxa
AAHHOIo n3fgenua, Npocum
Bac BHUMaTenbHO 03HaKo-
MUTbCA C I/IHCprKLlI/IeI7I no
MOHTaxXy. Be,qb TONbKO Npu
CobNIoAEHNI NHCTPYKLN

MO MOHTaXy W MyCKy B 3KC-
nnyaTaumio rapaHTMpyeTca
NPOAOMKNTENbHAA, HAAEXKHAA
1 6e30TKa3Has pabora us-
fenvs.

Menaem npuATHOM 3KCNnyaTa-
L HpPaKpPacHOro ceHcopa.

A ®vikcarop (kopnyc
oTKuAbIBaeTCA
[NA MOHTaxa v
noacoefnHeHnn K ceTn)

B YcTaHOBKa CyMepeyHoro
nopora 2 - 2000 nk

B NMpoponxutensHocTb
BK/oueHna 10 cek. 15 MUH.

TexHMuYecKne faHHble

[abapuThbi: (BxLxI) 120 x76x 56 Mm

MolwwHocTb:

*: i * Jlamnbl HakanvBaHwus, Makc. 1000 BT npu 230 B AC
—F JllomrHecLeHTHble namnbl, Makc. 500 BT npu cos ¢ = 0,5,

¥ 1/co

VHAYKTVUBHaA Harpyska npu 230 B AC

6 x Makc. no 58 BT, C < 132 mk®
npu 230 BAC™

CeTeBOE NOAKIIOUEHNE:

230-2408B, 50y

Yron obHapyxeHuns

180° no ropusoHTanu, 90° no BepTuKanu

Papgyvc peicTeua ceHcopa:

OCHOBHaA HacTporka 1: Makc. 5 M
OCHOBHas HaCTpPOIiKa 2: MaKc. 12 M (3aBOAiCKas HaCTpoIiKa)
+ TOYHaA perynnMpoBKa NocpeAcTBOM 3aC/IOHOK 1-12m

YcTaHOBKa BpeMeHu BKYeHNA
JNlamrbl:

10 cek. — 15 MUH. (3aBofCKanA HacTporKa: 10 cekK.)

YcTaHOBKa CymepeyHoro nopora:

2 — 2000 5K (3aBopcKas HacTpoiika: 2000 nk)

Bup 3awumTbi:

IP 54

" JTloMUHeCcUeHTHbIe flamnbl, SHeprocGeperatowme namnbl, CUI-namnbl ¢ 3neKTpoHHbIM MM
(0bLas MOLHOCTb BCex nogKoueHHbix MMM HyKe yKkazaHHOTo 3HaueHws)
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MpuHyMn geiicTBnA

1S 2180-2 ocHalleH ABymA NUpPO-
CeHCopamM, BCTPOEHHBIMM Mog,
yrnom 120°, KoTopble perncTpu-
pytoT HEBUAVMOE Tennounsnyye-
HUe ABVKYLUMXCA OGBEKTOB
(ntopent, 38epeit 1 T.4.). Pern-
CTpUpyemoe Takum 06pasom Te-
nousNyyeHie npeobpasyerca
3NEKTPOHHbIM yCTpOI?ICTBOM B
CcurHan, KOTOprI?I BbI3bIBaeT

BKITIOUEHME INEKTPONPUEMHINKA
(Hanpumep, namnbl). Ecnn Ha
nyTV NMeIOTCA NPENATCTBUA, Ha-
npumMep, CTeHbl NN OKOHHble
CTEKNa, TO PerncTpaLma Tenio-
n3ny4eHuA He MPONCXOANT, a
cnefosartesibHO He MPOn3BO-
ANTCA U BKITIOYEHNE CBETUJIbHU-
ka.bnarogapsa aBym nupoceHco-
pam AocTvraeTca yron obHapy-

»KeHuA paBHbIn 180° npu yrne
oTKpbITUA B 90°. UMetowanca
JIIH3a MOXET CHMATbCA 1 MOo-
BOpaumBaTbcs. bnarogaps s1o-
My MOXET ObITb YCTaHOBJIEH pa-
AVYC [eiicTBUA MaKC. 5 M unn
12 m. C NoMOLLbI0 BXOZALMX B
KOMMNEKT MOHTaXHbIX NiaT UH-
dpaKpacHbIil CEHCOP MOXKHO
NPVKPENUTb K CTEHE Kak BHY-
TPW, Tak U BHE NMOMELLEHNA.

Papuyc felicTBUA ceHcopa MaKc. 5 M

HanpaBneHne ABMXKeHuns:
¢poHTanbHoe

N

' P
60KoBOE

/\ YKasaHus no TexHuke 6esonacHoOCTU

M Mepep Hauanom nposeaeHs
no6oro popa pabot Ha
[iaTunKe ABVXKEHUA CiepyeT
OTKIIOYMTB MOAAYY Hanpsike-
HuA!

M [pv npoBeaeHU MOHTaXa
NOAKNIOYAEMbIVE SNEKTPOMNPO-

BOJ AA0/KEH ObITb 06eCTOuEH.

[MoaTomy, B nepByto ouepesp,
cneayer OTKMIUNTL Mofavy
TOKa 1 NPOBEpPHTL OTCYTCTBIE
HanpsXeHus C NOMOLLbHO
VHOMKATOPa HanpsKeHNs.

Bl MoHTaxHble paboTbl No nog-
KINIOYEHMIO CBETUNBHIIKA OT-
HOCATCA K KaTeropum pabot
C CETeBbIM HaNPAXKEHNEM,
Mo3TOMY OHV BOMMHbI MPO-
BOAUTbCA COMIACHO UHCTPYK-
L1AM NO MOHTaXy, npeann-
CaHHbIM 3aKOHO4ATENBCTBOM
CTpaHbl, 1 Npu CQ6}'IIO}Z[eHI/IVI
yCJ'IOBVII;I noaknyeHna
V3[enuin B 3NeKTPOCeTh,
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000).
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BaxkHo: [1na obecneueHus
HafieXKHoW PaboTbl CeHCop
cnefyet MOHTUPOBATb Tak,
4TO6bI NPOBOAMNACH Peru-
CTpaumaA ABUKYLMXCA MAMO
O6'beKTOB, a TakXe NCKnw4aTb
BCe 3arpaxaatwouwme 06bEeKTbI
(Hanpumep, fepeBbs, CTEHbI
ntg.).

B Cnepurte, uto6bl ceHCOp Gbin
OCHALLEH INHEHBIM 3aLnT-
HbIM NPeAoXpaH1TeNnem
10 A. Kpome Toro, nposop
[INA NPUCOEVMHEHNA K CeTn
[IOMKeH VMETb AnameTp ce-
UeHuA He bonee 10 Mm.

B PerynmpoBKy BpemMeHu 1
CyMepPeUHOro BKNKYEHNA
cnepyeT nNpon3BoAUTL
TONbBKO NPV CMOHTUPOBaH-
HOW NnH3e.



YcraHoBKa/MOHTaX K cTeHe
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[ CereBoit kabenb

[ Kabenb nutanus notpebutens

OTKpbITas NPoBOAKa
NOCPeACTBOM MOHTAHOW NNaTbl

YkasaHume: [1ns MOHTaxa K
CTeéHe MOXKHO NCMOoNb30BaTb
VIMEIOLLMINCA B KOMIMJIEKTE
MOHTa>KHbIV YronbHukK.
Bnaropaps sTomy nposopaa
MOXHO MPONIOXKNTb,
npoBeaAa nx 3a CTeHKOMN
CeHcopa B 0TBepCTUA,
npeaycMoTpeHHble Ana
OTKPbITOW NPOBOAKN.
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[ina npenoTBpaLLeHna NOXKHO-
rO BK/IOYEHUA CBETU/bHUKA B
pe3ynbTaTe TENNOBOTO U3nyye-
HUA, MECTO MOHTaXa [OMKHO
HaXOAUTBCA Ha PACCTOAHUM He
MeHee 50 CM OT NOCTOPOHHETo
MCTOYHMKa cBeTa. [nAa obe-
cneyeHus pagnyca AencTBrs
B 5/12 m ceHcop cnepyeT
MOHTVPOBATb Ha BbICOTE MPU-
6713NTENBbHO B 2 M.

Mopapok MoHTaxa:
1. CHUMUTe AeKopaTUBHYIO
6neHgy [2]. 2. OtBeguTe GUK-
catop [6] n OTKMHBTE HUKHIOKD
yacTb Kopnyca. 3. 0603HaubTe
OTBEPCTUA 715 CBEPTIEHUA.
4. MpocBepnuTe OTBEPCTUA U
BCTaBbTe fobens (3 6 mm).
5. inA coeanHeHVA NpoBoaoB
OTKPbITOW NN CKPbITON NPOo-
BOAKOW NpobeiiTe OTBEPCTUS,
npeAycMOTPeHHbIe Ana
MOHTaa.
6. MpoTaHnTe Yepes oTBep-
CTVA NPOBOAA U NPUCOE[NHM-
Te ux. [ina coeguHeHus kabens
OTKPbITOW MPOBOAKON NprMe-
HANTE YNAOTHUTENN.
a) MpuncoeanHeHne ceTeBoro
nposoaa
CeTeBol1 NPOBOA COCTOUT 13
2 -3 xun:
L =0a3a
N =Hynesoln npoBog
PE = npogog 3asemneHna &
B cnyyae comHeHusa npeHTn-
drumpyiiTe Kabenb ¢ nomo-
LUbIO MHAMKATOPA, 3aTeM CHOBa
OTKNtoYMTE HanpsxeHue. Mpu-
coepuHwuTe dasHbili (L) 1 Hy-
neBoii npoBog (N) K cooTeT-
CTBYyIOLLUM 3axuMam. Mposog
3a3eMNeHnA NpucoeavHUTe K
KOHTaKTY 3a3emneHus ().
Mpwn Heob6Xx0ANMOCTU B Ce-
TEBOW NPOBOA MOXET ObITb
BMOHTMPOBaH BbIK/OYaTeNb
[NA BKIIOYEHNA 1 BbIKITO-
YeHWA ceTeBOro Toka. Kak
anbTepHaTNBa, CEHCOP MOXHO
BK/IIOUNTb BPYUHYIO Ha yCTa-
HOBJIEHHOE BPeMs C MOMOLLbIO
nepeknioyaTens, HaxoaAllero-
CA B CETEBOW NPOBOAKeE.

b) MpucoeanHeHne nposoga
NUTaHWUA SNEKTPONpu-
eMHUKa

MpoBog NTaHA aneKTponpu-

eMHVIKa K CBETU/IbHUKY COCTOUT

TaKxe 13 2-3 xun. Tokose-

AyLWiA NPOBOA CBETUNbHIKA

NPUCOEANHARTCA K KIlemme,

0603HaueHHom Gykson L. Hy-

NIeBOW NPOBOA 3NEeKTPONpuem-

HUKa NPUCOeANHAETCA BMECTe

C HyneBbIM NPOBOJOM CETEBOTO

Kabens K Knemme, 0603HaueH-
Hol 6ykeol N. 3awWuTHbIA npo-
BOJ, NPVICOEAVHAETCA K KNleMme
ona 3asemnenus (D).

7. MpyikpyTUTE KOpMyC 1
3aKPOWTE KPbILLKY.

8. HapieHbTe ceHCopHyto

NH3Y ¢ (pagunyc fercTBrA No
BbIGOPY, MaKC. 5 M Unn 12 M) cm.
rnasy PerynmpoBka paguyca
DencTBuA.

9. BbinonHuTe perynmpoBky

MoHTax c nomouybio yrosibHMKa

SKcnnyatauvsa

BbiNOMHMB NogKnoyeHne
NPOBOJOB K CETY, 3aKPblB
KOpRyC 1 yCTaHOBUB
NH3Y, CBETUNBHUK MOXHO
3anyCcTUTb B 3KCMJTyaTaLuio.

2

10 cek.-15 MuH.

3a pekopaTtunBHOM bneHpoi
HaxoAATCA ABa perynaTopa.

nPOAOIl)KVITeanOCTb
BKNKOYeHMnA
(perynuposka BpemeHn)

Tpebyemoe Bpems ocBelyeHns
MO>eT ObITb YCTAaHOBNIEHO

B inanasoHe mexpay 10 cek.
0 MaKc. 15 MuH. MosepHyB
perynaTop A0 ynopa Bneso,
yCTaHaBnvBaeTca Hanbonee

fer

2-2000 nk

Yer cymepeyHoro
nopora
(nopor cpabarbiBaHuA)

Kenaemblit nopor cpaba-
TbiBaHUA CEHCOPa MOXHO
YCTaHOBWTb NNABHO OT NPYIM.
2 0 2000 5ik. Mpu noeopoTe
perynatopa Ao yrnopa Bneso
YCTaHaBNBAETCA PEXIM
[IHEBHOTO OCBELUEHNA CO
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BPEeMeHM BKloueHus (5 n
CymMepeyHoro BKtoyeHws [4]
(cm. rnaBy SKcrnyaTauus).

10. YcTaHOBUTE AEKOPaTUBHYIO
6neHpy [2] v 3aTAHNTE Kpenex-
HbiM BuHTOM [T], npeoxpa-
HAIOLLMM OT HeXenaTenbHOro
CHATUA GneHapl.

BaxHo: HenpasunbHoe npu-
COeAMHEHE NPOBOAOB MOXeET
NPWBECTY K NOBPEXAEHUIO
npubopa.

C nomolLLbIO YroNIbHUKOB

1S 2180-2 MOXXHO MOHTUPO-
BaTb BO BHYTPEHHMWE 1 Ha
Hapy»Hble yrnbl. Mpw ceep-
NeHNN OTBEPCTUN UCMONb-
3yiiTe YroNbHUK B KayecTse
wabnoHa. Takum cnocob6om
npoceepnuTe oTBEpPCTUE
noa Heo6XOANMBIM YrIOM, a
NOTOM NPUKPYTUTE YroNbHUK
K CTeHe.

BaxkHo: Perynunposky
BPEMEHM 1 CyMepPeyHoro
BKJTIOUEHNA ClieyeT Npon3Bo-
[UTb TONbKO NPU YCTaHOBNEH-
HOWI NNH3e.

KOPOTKOE BpemMsA ocBelLle-
HYA - OK. 10 cek., a NoBepHyB
perynaTop o yrnopa Brnpaso -
Makc. 15 MuH. MNpu yctaHOBKe
30Hbl OBHaPYXeHUA 1 Ana
npoBefeHNA SKCMyaTaLyoH-
HOro TecTa pekomeHayeTca
yCTaHaBnMBaTb MUHMMAaNbHOE
BPEMA OCBELLEHMA.

3HaueHviem ok. 2000 f1k.

Mpu noBopoTe perynatopa

[10 ynopa BnpaBo yCTaHaBu-
BAETCA PEXUM CYMepPeyHoro
OCBelleHNA CO 3HaYeHNeMm OK.
2 nk. MNpw ycTaHOBKE 30HbI 06-
Hapy>KeHVA 1 AnA NpoBefieHNa
3KCMNyaTaLMOHHOro TecTa npm
[IHEBHOM CBeTe perynatop
[lOMKeH 6bITb MOBEPHYT O
yropa BneBo.



YcTaHoOBKa paguyca AencTBuns

Mpumepbi

JvH3a nHdpakpacHoro
ceHcopa IS 2180-2 nopeneHa
Ha /iBe 30Hbl 06HapyxeHua. C
MOMOLLbIO OfHOW 30HbI JOCTU-
raeTca paauyc AeNcTBMA MaKc.
5 M, a C NOMOLLbIO APYrou -
MaKc. 12 m (Npu cobnoaeHnmn
MOHTa>KHOW BbICOTbI OK. 2 M).
Mocne ycTtaHOBKM NIMH3bI
(nnH3a gomkHa 6bITb 3a-
drKcmpoBaHa B npeaycmo-
TPeHHOW HanpaBnAwLen)
BHII3Y CrpaBa MOXHO CUMTaTh

BbIGPaHHbI MaKc. paaunyc
nenctsua 12 m unm 5 m. Jiunzy
MOXHO yfanuTb, noaAes
c60Ky OTBEPTKOIA, U BHOBb
YCTaHOBUTb Ha Tpebyemblit
paauyc peictemna.

TouHasa perynnpoBkKa c nomoliybto cd)epwlecmnx 3aCJIOHOK
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Mpumepbi

,qﬂﬂ WNCK/TIOYEHNA HEKOTOPbIX
Y4acCTKOB, Hanpumep [OPOXeK,
13 30HbI O6HaPY>KeHNA UK
[NA LeneHanpasieHHOro KOH-
TPONNPOBAHWA YUYaCTKOB 30HY
0bHapy»KeHNA MOXHO yCTaHaB-
NIMBaTb C NoMoLLbto nonychepu-
YECKMNX 3aCNIOHOK.

Tpebyeman popma npuaaetca
nonycdepuryeckm 3acioHKam
6naronapﬂ FOPU30HTaJIbHbIM

1 BepTVKanbHbIM nepdopaLy-
OHHbIM JINHUAM, MO KOTOPbIM
MOXHO OTpbIBaTb UM OTPe3aTb
HOXHUUaMW. Mocne npuaaHnAa
HYHOW GOPMbI 3aCNIOHKN
BCTaB/IAKOTCA B CaMOe BepXHee
yrny6neHue, pacrnonoxeHHoe
B cepeaviHe nuH3bl. Qukcauma
3aC/IOHOK NPOV3BOANTCA AEKO-
paTvBHOM 6neHaon.

(Cm. Huxe: MprMepbl, fEMOH-
CTpupytoLine yMeHbLeHne
yrna obHapyeHna n paguyca
nencrema.)
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Mpumepbl noaKAlOYEHNA

Henonagku npu akcnnyaTtayumn

Henonapaka

MpuunHa

YcTpaHeHue

Ha IS 2180-2 HeT HanpaxeHna

B [ledekT npepoxpanuTens,

He BKNtoYeH

3ameHUTb NpefoXpaHu-
Tenb, BKNIOUNTL CETEBO
BbIK/lOYaTeNb, NPOBEPUTHL
NPOBOJ, UHANKATOPOM

1.Csert

3. MNoagknioueHune yepes
nepekKnoyaTenb Ha HECKONbKO
HanpasneHui ANA py4yHoro n
aBTOMaTU4eCKOro peXxnma

ocBeLeHna
BHuMaHwe: Bbikn

o4YeHne CBeTUbHUKa

HEBO3MOXHO, MOXKHO JNLWb NepeKknYvaTb U3
pexuma | B pexxkum Il.

1) Hanp. 1 4 namnbl HakanueaxuaA no 100 BT
2) MNotpebuTtens, ocsewieHne makc. 1000 BT (cm., TexHuueckue gaHHble”)
3) CoepvHUTENbHbBIE 3aXKMMbl HPaKpacHoro ceHcopa IS 2180-2

4) BbiknioyaTenb BHYTPY AoMa

5) MepeknioyaTesib Ha HECKONbKO HaMNpaBieHUin BHYTPY [JOMa, PYYHON, aBTOMAaTUHECKUI PeXnM

6) I'IepeKmoanerlb BKNIOYEHUA U BbIKNMIOYEHUA NTaMIbl C HECKONIbKUX MeCT BHYTPU AIOMa,

aBTOMAaTUYECKUIA PEeXNM, pEXUM NOCTOAHHOIO OCBeLleHnA

dKcnnyatauua/yxon

WNHbpakpacHbIn ceHcop npea-
Ha3HayaeTcAa AnAa aBTomatnye-
CKOro BKNK4YeHNA oCBeLWEeHNA.
I/I3/:|en|/|e He npefHa3Ha4yeHo
ANA NPUMEeHEeHNA B KayecTBe
OXpaHHOIZ curHanmsayumm, T.K.
He VmeeT Tpebyemon rapaH-
TN NCKNoYeHNA caboTaxa.

MoroaHble ycnosuma moryT
BNATH Ha paboTy AaTurka
ABvKeHuA. Mpy CunbHbIX
nopbIBax BETPa, MeTeNM, A0-
*ne, rpajie MoXeT NPOn3oNTH
owrbOoYHOe BKIIOYEHWE, NO-
CKOJbKY CEHCOP He cnocobeH
OT/INYaTb Pe3Koe N3MeHeHne
-108 -

HaXOANTCA BKIIIOYEHHbIN
CBETUNBHUK, NOCTOAHHO
BKJ/IOYAETCA BHOBb B
pesynbraTe U3MeHeHnA
Temneparypbl
MocpencTBOM nepeksio-
YaTens Ha HeCKOSbKO Ha-
npaBfieHnin BHYTPY loMa
YCTaHOB/IEH Ha PEXNM
MOCTOAHHOIO OCBELEHNA

HanpsaxeHua
KopoTkoe 3amblkaHne W MNposepuTb coearHeHnA
BbiknitoueH ceteBom M Bknountb
BbIK/tOYaTenb
P A 2. Cger! < A HY 1S 2180-2 He BKnOYaeTcA Mpw aHeBHOM pexnme, M NpowussecTy HOBYIO pery-
nposofom YCTaHOBKa CyMepeyHoro JIMPOBKY
ropora ycTaHOB/EHa B
HOUHOW peXxnm
JedekT namnbl B 3ameHuTb Namny
-H HaKanBaHua HaKanueaHua
: 114 BbiknioueH ceTeBom W BxnounTb
(LY BbIK/lOYaTeNb
[ [NedeKT npegoxpaHuTens W 3ameHUTb NpepoxpaHu-
T Tenb, NPy HEOBXOZMMOCTU
NpoOBepPUTb COEANHEHNE
3 HenpasunbHo yctaHoBne- B lpounsBecTu HOBYIO
Ha 30Ha O6Hapy>KeHWA perynmpoBky
4. MNopaknioueHue Yepes nepeknioyaTenn
BK W BbIK ana IS 2180-2 He BbiKNlOYaeTca MmeeTca noctoaHHoe H MNposepuTb 30HY 1, Npn
p nocri 0 0C n NiBVKEHNe B 30He HeobXxoANMOCTY, NPOu3-
aBTOMaTM4YecKoro pexmnuma obHapyxeHunA BECTN HOBYIO PErysimpoBKy
MonoxeHwe |: aBTOMaTUYECKINIA PeXnM VNn yCTaHOBKY 3aC/TOHOK
TMonoxeHue |I: pyYHOIt PeXxM NOCTOAHHOTO B 30He 06HapyxeHns B Vi3mennTb 30Hy 06Hapy-

KEeHUA UNn NonoXxeHune
3aCJIOHOK

YcTaHOBUTD nepekno-
yaTesib Ha HeCKOJTbKO
Hal'lpaBl'IeHI/II?I B aBTOMaTU-
YeCKU PeXxnM BKNIOYeHNA

IS 2180-2 nocToAHHO nepe-
Knoyaetca BKJ1/BbIKN

TemnepaTypbl OT UCTOUYHUKA
Tenna. 3arpﬂ3HeHI/IF| Ha perun-
CTpI/IpleLLleVI JINH3€ MOXXHO
yAanATb BNa)XHbIM CYKHOM

B 30He o6HapyxeHuUs
HaxoauTca BKJ/TOUEHHbII
CBETWIbHNK

B 30He o6HapyxeHua
HaXoAATCA XKNBOTHbIe

B 30He obHapyxeHus
HaXoAWTCA TeNon3Nyya-
oL 06beEKT (Hanpumep,
BbITAXKA)

M3MeHnTb 30HY 06Hapy-
KEHUA NN NonoXxeHne
3aC/IOHOK, yBENNUUTb
paccTtoAaHue

OrpaanTb 30Hy Unu
YCTaHOBUTb 3aC/IOHKN
Orpa,qvlTb 30HY nnn
YCTaHOBUTb 3aC/IOHKN

(He ncnonb3ys motoLme
CpepacTBa).
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Henonapgka

MpuunHa

YcTpaHeHune

HexenatenbHoe BKloueHne
IS 2180-2

M B 30He ABMXeHUA npounc-
XOAUT ABMXeHne lepeBbeB
1 KyCTOB

. Bkntouaetcsa B pe3ynbraTte
ABMXKEHWA aBTOMALUMH Ha
fopore

M Bxrniouaetca B pesynbtate
HeOoXMAAHHOTO Nepenaaa
Temnepatyp npu nme-
HeHuu norogbl (Betep,
[OXAb, CHEr) WK NoToka
BO3/yXa U3 BEHTUIALMOH-
HoM CNCTEMDI, OTKPbITbIX
OKOH

B V3meHUTb 30HY O6HapyKe-
HWA C NOMOLLbIO 3aC/TOHOK

B VI3meHWTb 30HY O6Hapy»e-
HUA C MOMOLLbIO 3aC/IOHOK

W V3veHnTb 30HY NN mecTo
MOHTa»xa

YTunusauyms

SneKTponpu6opbI, KOMMIEK-
TyloLme 1 yNnakoBKy cnegyet
Hanpas/ATb Ha 3KONIOrNYHYI0
BTOPUYHYIO NepepaboTky.

He Bbi6pacbiBaTh
aneKTponpnbopsb B
o\] ObiToBbIE OTXOADI!

Tonbko ana crpaH EC:
CornacHo flefcTBytoLLeit
EBponeickon gupekTrse no
OTpaﬁOTaHHOMy aneKkTpuye-
CKOMY U 31€KTPOHHOMY 060-
pyAoBaHUIO 1 ee peannsauumn
B HaUMOHaJIbHbIX 3aKOHO-
faTenbcTBax oTpaboTaHHble

lFapaHTuiiHble 06s3aTenbCcTBa

Bbl, Kak nokynatesib, UmeeTe
NpefycMOTPEHHbIE 3aKOHOM
npaBa B OTHOLIEHUMN NPO-
nasua. Ecnu takne npasa
CyLLLeCTBYIOT B Ballel CTpaHe,
TO Hallia rapaHTVA He co-
KpaLyaeT 1 He orpaHnumBaeT
nx. Mbl npepocTtasnsem Bam
5-NeTHIOK rapaHTuio Ha 6e3-
yNpeuyHble XapaKTepUCTKM 1
Hapnexatyyto paboTy Ballero
ceHcopHoro nsaenna STEINEL
Professional. Mbl rapaHTupy-
eM, YTO 3TO M3fenue He umeeT
nedeKToB MaTeprana, KoH-
CTPYKLMWW 1 NPOU3BOACTBEH-
Horo 6paka. Mbl rapaHTUpyem
PaboToCnoco6HOCTb BCex
3NEKTPOHHDBIX KOHCTPYKTUB-
HbIX 37IEMEHTOB U1 Kabenen, a
TaKxKe oTCyTCTBUE fledpeKToB
BO BCEX UCMO/b30BaHHbIX
marepuanax 1 Ha Ux noBepx-
HOCTU.

MpenbaBneHne TpeboBaHMii
Ecnu Bbl xoTuTe 3as8BUTb
peKnamauuio no Ballemy 13-
fienuio, oTNpasbTe N3genve B
COBpaHHOM ¥ ynakoBaHHOM
BU/e BMECTe C MPUIOKEHHbIM
KacCOBbIM YEKOM UK KBW-
TaHUMel C AaTon Nnpoaau 1
yKasaHnem HaumeHoBaHUA
n3genua Ballemy aunepy unm
HernocpeAcTBEHHO Ham Mo
appecy: Best - Snab, yn.1812
roga, agom 12, 121127 Mo-
ckBa, Poccua. Mostomy mbi
peKomeHzyeM Bam COXPaHUTb
KacCoBbIV YeK NN KBUTAHLMIO
0 npopaaxe A0 NCTeYeHNA
rapaHTuiiHoro cpoka. Komna-
HuA STEINEL He HeceT puckn
1 pacxofbl Ha TpaHCNopPTY-
POBKY B pamKax Bo3BpaTa
nsgenua.
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31eKTPONpPU6oPbI AOMKHbI
cobupaTbCa OTAENBHO U Ha-
NPaBNATbCA Ha SKONOrNYHY0
BTOPUYHYIO NepepaboTky.

WHdopmaLmio o Tom, Kak
3aABUTb O raPaHTUIHOM
cnyJae, Bbl HaljieTe Ha Hallen
[OMalLLHel CTpaH1LLe WWW.
steinel.su

Ecnwny Bac HacTynun rapax-
TUIAHBIV CRyYan N nmerTca
BOMPOChI MO Ballemy n3-
Lenuio, Bbl MOXeTe B Niloboe
BpemA No3BoHUTL B Cyx6y
TeXHUYECKO noaaep»Ku no
TenedoHy

+7 (495) 280-35-53.

NET

FTAPAHTUU

NPOW3BOAUTENSA

BG UHCTPYKUMNA 3a MOHTaX

YBaxKaeMu KnnueHTn, Mons 3ano3sHaiiTe ce ¢ Te3n

6naronapv|M 3a AoBepuneTo,
KOETO HM rnacyBaxTe C no-
KyrnKaTa Ha To3u nHpauep-
BeH ceH3op STEINEL. Bue
n3bpaxTe BUCOKOKaUYeCTBEH
NPOAYyKT, NPON3BEAEH, N3Nu-
TaH 1 onakoBaH ¢ Haln-ronamo
cTapaHve.

[Obnra, HagexxaHa 1 6e3npo-
6nemHa paborta moxe fa
6bfe rapaHTMpaHa camo npu
NpaBuUIEH MOHTAX U MycKaHe
B eKCrioaTtauys.

OnuncaHmne Ha yCTPONCTBOTO

El O6e3sonacuteneH BUHT
B [u3aiiHepcka 6neHga

B HacTpoiika Ha
CBETNIOUYBCTBUATENHOCTTA
2 -2000 nykca

NHCTPYKUMWN Npean MOHTa<a.

Kenaem Bu MHOro pagoct
C HOBVA BY MHbpayepBeH
ceHsop.

A ByToH (kopnycsT ce oTBaps
33 MOHTaX 1 CBbp3BaHe C
Mpexara)

O6eKTUB Ha ceH3opa

(pemoHTVpaLL ce 1 BbPTALY

ce, 3a n360p Ha MaKkcMma-
neH 06xBaT 5 unm 12 m)

B Hactpolika Ha BpemeTo
10 cek.15 MUH.

TexHUYeCcKn AaHHN

Pasmepu: (BxLWx/) 120 x 76 x 56 mm

MouwHocT:

{ i :* Kpywku, makc. 1000 W npun 230V AC
JlymnHMCcUeHTHM namnu, makc. 500 W npu cos ¢ = 0,5,

L F VNHAYKTUBeH ToBap npu 230V AC

jZ[};jZ‘@ 6 x Makc.no 58 W, C < 132 uF
npu 230V AC™

3axpaHBaHe: 230-240V, 50 Hz

bron Ha obxBaT

180° xopu3oHTanHo, 90° BepTMKanHoO

O6xBaT Ha ceH3opa:

OcHoBHa HacTpoiika 1: Makc. 5 m
OcHOBHa HacTpoliKa 2: Makc. 12 M (3aBoAcka HacTporika)
+ duHa HacTpoKa ¢ NoKpmBawm 6neHan 1-12m

Hactpoiika Ha BpemeTo:

10 cek. — 15 MVH. (3aBofjCKa HacTporika: 10 cek.)

HacTporika Ha
CBET/IOYYBCTBUTE/IHOCTTA:

2 - 2000 nykca (3aBofcKa HacTporika: 2000 nykca)

Bup 3awuTa:

IP 54

) JlyMWHUCLEHTHI TlaMnv, eHeprocnecTssawm namnu, LED-namnu ¢ enektpoHeH 6anact
(06U KanauwWTeT Ha BCUYKM CBbP3aHn 6anacTu noj fajaeHata CTOMHOCT).
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MpuHUMN Ha pgeicTBUe

IS 2180-2 e obopyaABaH ¢ ABa
120-rpapycosu nupoe-
NEKTPUYHU CeH30pa, KOUTO
3acu4at HeBMamMmata TornJinHa,
n3nbYBaHa OT ABMXKeLmn ce
Tena (Xopa, >KMBOTHU U T.H.).
Taka OTYETEHOTO TOMIMHHO
U3nbyBaHe ce npeobpasysa
€1IeKTPOHHO, CBbP3aHNAT
noTpe6uTen (Hanp. namna) ce

BK/ouBa. lNpes npenaTcreus,
KaTo Hanpumep CTeHU Unn
npo30pLUK, TONIMHHOTO U3/TbY-
BaHe He ce 3aCnua, CbOTBETHO
He cneaga BKtouBaHe. C no-
MolLTa Ha ABaTa NMPOCeH3opa
Ce nocTura brb Ha obxsat
180° 1 brbn Ha pasteop 90°.
O6eKTUBBT e AeMOHTHPALY 1
BbPTALY Ce. ToBa AaBa Bb3MOX-

0O6xBaT MaKc. 5 M

Mocoka Ha aBMKeHne:
¢poHTanHa

Mocoka Ha gBMXKeHune:
CTpaHU4Ha

/\ YkasaHus 3a 6esonacHoct

W Mpeav KakButo 1 fa e
paboTu o ceH3opa, npe-
KbCHeTe eNnekTpu4yeckoto
3axpaHBaHe!

W Mpy MOHTaX enekTpuye-
CKaTa cucTema TpsAbBsa Aa
e 6e3 HanpexeHue. MbpBo
cnpete enekTpuyeckna
TOK, CNlefl KOeTo NpoBepeTe
cucTemarta C ypeq 3a npo-
BepKa Ha HanpexeHuneTo.

B MOHTaXbT Ha ceH3opa
131CKBa paboTa C enekTpu-
yecTBo. 3aToBa TPAGBaA Aa
ce n3BbpLLUK NpodecroHan-
HO, cnopen CbOTBETHUTE
AbPXKaBHN NpeanncaHnAa n
N3NCKBaHUA. .
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000)
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HOCT 3a U360p MeXAay fABa MaK-
cManHm obxeata - 5 unm 12 m.
MpunoxeHuTe gbpKaum morat
[ia ce u3non3sgar 3a 6e3npo-
651eMHO NpUKpensHe Ha NH-
dpauepBeHA CeH30p KbM
BBTPELLHY U BbHLIHMN BIN.

BakHo: Hain-curypHoto
3acnyaHe nonyyasate, Korato
MOHTUpaTe ypeaa CTpaHU4HO
CNPAMO NOCOKaTa Ha fBK-
KEHME U HULLO He Npeun Ha
BUAMMOCTTa Ha CeH3opa
(kaTo Hanp. AbpBeTa, CTeHn
NT.H.).

W Monsa pa umate npeasug,
ye CeH30pbT TpﬂGBa Aa
6be NOACUTYPEH C npea-
nasuten 10A. KabenHata
Mpexa TpabBa aa 6bae ¢
MaKc. gnametsbp 10 mm.

W HacTtpolika Ha BpemeTo n
Ha CBETNIOUYBCTBUTENHOCT-
Ta Aa ce Npasu camo npu
nocTaBeH 06eKTUB.

UHcTtanaymna/MoHTaX Ha cTeHa

= )6 mm
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[ Cebp3BaHe KbM MpexaTa
[ Kaben Ha notpe6uten

CBepfeHue: 3a MOHTaX Ha
CTeHa MOXe fia e 13nonsBea
NPUNOXEHNA AbpxKay

3a BbTPELUHM brw. Taka
Kabenute morart ga 6bvaat
yRo6HO NpoKapaHu oTrope
3aj ypepa v npes oTBopa 3a
cBbp3BaHe.

Cebp3BaHe C OTKPUTM Kabenn
CbC CTOIKA 3a CTeHa

13-

MscToTO Ha MOHTaX TpA6Ba
na 6bge n3bpaHo Ha pas-
cTosAHMe noHe 50 cm oT Apyru
namnu, 3a0To TOMNJINHaTa
1M 61 Morna ga aoeseae Ao
BKNKOYBaHe Ha cucrtemara.

3a Aa ce nocTUrHaT obsaBeHUTe
MaKCcUmarnHu obxsati ot
5/12 m, BUCOUMHaTa Ha
MOHTaX Tps6Ba Aa 6bae
OKOMO 2 M.

MocnepoBatenHocT 3a
MOHTaX:

1. lnsanHepckata 6neHga

(2 pa ce n3gbpna, 2. ByToHbT
@ Aa ce HaTUCHe 1 AoNHaTa
NoNnoBMHa Ha Koprnyca Aa ce
oteopw, 3. OT6enasBat ce oT-
BOpUTe 3a NpobusaHe, 4. flyn-
KUTe ce MpobuBarT, [lo6enbT ce
noctass (@ 6 mm), 5. Cnopeq
HeobXoAMMOCTTa CTeHaTa Aa
Ce NOAroTBM 3a CBbP3BaHe C
OTKPUTY Y 3aKPUTU Kabenu.
6. [pokapaliiTe 1 cBbpXKeTe
kabenute Ha notpebuTens

v mpexara. lNpwn ceBbp3BaHe

C OTKPUTN Kabenun Aa ce n3-
nonsea yniabTHEHUETO.

a) CB'prBaHe KbM MpeXaTa
KabensT cbabpxa 2 Ao 3

NPOBOAHMKa:
L =0a3a
N =Hyna

PE =3a3emnBaLl NpoBOAHNK S
Mpwn cbmMHeHwne, NpoBoa-
HuUWTe TpA6Ba Aa 6baat
naeHTMGULMpPaHN C ypea 3a
NpoBepKa Ha HanpexXeHNeTo,
cnep KOeTo OTHOBO Aa 6baat
CBbp3aHu, 6e3 HanpexeHwue.
@a3ara (L) n HynaTa (N) ce
CBbP3BaT Criopef CboTBeT-
HWTe Kabenu Ha Knemara.
3a3emMABaLYMAT NPOBOAJHUK ce
CBbP3Ba KbM 3a3eMUTENHUA
KOHTaKT Ha Knemara ().

KbMm crctemara, pasbupa ce,
MoXe fja 6bae fo6aBeH npe-
KbCBay, 3a BKJ/1lOYBaHe 1 13-
KniouBaHe. KaTto antepHatunsa
CEH30pPDBT MOXe Aa 6'b,E|E akK-
TUBMPAH PbYHO 3a N36paHOTO
Bpeme nocpeAcTBoM 6yTOH,
CBbp3aH KbM cucTemara.



b) cBbp3BaHe Ha KaGena Ha
notpe6urena

Kabenbt Kbm namnata CbLjo
CbAbpXKa 2 A0 3 NPOBOAHMKA.
TokoBuWAT Kaben Ha namnata
ce NocTaBA BbB BXOAA Ha Kile-
Mmata, obo3HaueH c L. Hynata
ce cBbp3Ba KbM 0603HaueHa-
Ta c N Knema 3aefiHo ¢ HynaTa
KbM MpexaTa. 3a3emaBaymnaT
NPOBOAHMK Ce NocTaBA B

CbOTBETHMUA KOHTAKT Ha
knemata (& ).

7. 3aBVHTETe KOpryca 1 ro
3aTBOpETE OTHOBO.

8. MocTaBeTe obeKkTMBa
(obxBaT no n3bop, Makc. 5 m
vnun 12 m) BUX pasgena 3a
perynupaxe Ha obxBara.

9. HanpaBeTe HacTPOWNKM Ha
BpemeBuA nHTepsan 5] n
CBET/IOUYBCTBUTE/THOCTTA @

MoHTaXX Ha brnoBa CTolKa 3a CTeHa

QyHKUMN
CHE[ZL KaTo CBbp3BaHETO
KbM MpeXaTa € OCbluecT-
BE€HO, ypeAbT € 3aTBOpeH
1 06EKTUBBT e nocTaBeH,
CbOPDBKEHNETO MOXe Aa 6'bﬂe

10 ceK.-15. MUH.

fer

2 - 2000 nykca

BK/IIOUEHO. [IBE Bb3MOXHOCTN
3a HaCTPOWKa Ca CKpUTU 3aA
nv3anH-6bneHpara 2.

Ha U3K
(HacTpoiika Ha BpemeTo)

KenaHata NPOABIIKUTENTHOCT
Ha CBeTeHe Ha JlamMnaTa MoXe
fia ce perynupa 6e3cteneHHo
oT oKkono 10 ceK. 4O MaKc.

15 MuH. Perynatop Bnsaso

03HayaBa Hal-KPaTbK NHTep-
Ban okono 10 cek., perynatop

Hacrtpoiika Ha
CBET/I0OYYBCTBUTENIHOCTTA
(npar Ha 3ageiicTBaHe)

KenaHust npar Ha
3ajle/icTBaHe Ha ceH3opa
Moxe fla 6bae perynupaH
6e3CTeneHHo OT OKOJOo

2 nykca po 2000 nykca.
Perynatop BnABo 03HauaBa
[IHEBEH PEXUM OKONO
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(BUX pa3fena 3a GyHKUMMTE).
10. MNocTaBeTe An3ariHepcKa-
Ta 6nenga [2 v nogcurypete
cpelly Hepa3speLueHo canaHe
c noacuryputentua suHT (1.
Ba)KHO: pa3msAHa Ha KOHTa-
KTWTe MOXe fla AoBefe A0
nospepa Ha ypepa.

C NpUNOXeHWTE BIOBU
CTOWKM 3a cTeHa IS 2180-2
Mo>Ke yA0o6HO fla ce MOHTUpa
Ha BbTPELUHN U BbHLIHN
‘brw. Vi3nonsBaiiTe brnosarta
CTeHHa CTOKa KaTo MOMOLLHO
CpefcTBO NpU NpobusaHe

Ha oTBOpWTE B CTeHaTa. [lo
TO3U HauWMH Le npobueTe noa
noaxXofALMA brbf, Taka ye
MOHTaXbT Ha brfioBaTa CTOMN-
Ka fja e 6e3npobnemeH.

BaxHo: HacTpoiika Ha
BPEMETO U1 Ha CBETNOUYBCTBU-
TeNIHOCTTa Ala Ce NpaBK CaMo
npwy NocTaBeH 06eKTHB.

BAACHO O3HayaBa Hali-Ibbr
VHTEPBa OKOMo 15 MUH.

Mpw HacTpoiika Ha ob6xBaTa 1
3a npoBepka Ha GpyHKLuUTe ce
npenopbyBa Aa bbae n3dpaH
Hail-KpaTKuA NHTepBan .

2000 nykca. Perynatop
B[IACHO O3HayaBa HOLLEeH
pexum okono 2 nykca. Mpwn
HacTpolika Ha obxBaTa v npu
npoBepkKa Ha GpyHKUMuTe

Ha HeBHa CBET/INHA,
perynaTopbT TpA6Ba fla e
BNABO.

OCHOBHM HACTPOIKMN Ha o6xBaTa

2t
Qc,

L o9

Mpumepn

O6eKTMBLT Ha IS 2180-2 e
paspeneH Ha e yactu. C
e/iHaTa NONOBWHa ce JOCTUra
MaKcManHa AbmKnHa Ha
obxsaTa 5 m, cipyrata 12 m
(Npwy BUCOYMHA Ha MOHTaX
okono 2 m). Cnep nocTaBsaHe
Ha 06eKTVBa (06eKTUBBT

[a ce NocTaBy CTabuNHO Ha
oT6enA3aHoToO MACTO) fony B
[IACHO MOXe fia Ce npoyeTe
n3bpaHaTa MaKc. Ab/KUHA Ha
o6xBata 12 M unm 5 m.

0O6eKTMBBT MOXe aa 6bae
13BafieH CTPaHNYHO, C MOMO-
LiTa Ha OTBEPTKa, CNiefj KOeTo
nia 6bfe nocTaBeH OTHOBO
cnopep n3bpaHusa obxsart.

SIS SIS SIS IS,

(IS I SIS SIS,

180°




NHpuBnayanHa ¢puHa HacTpolika c NoKpuBaly 6neHan

oK
5
o3
2

Qa0

° A
[
®

o

Mpumepn

O6xBaTbT MOXe Aa 6bAe
HaCTPOEH TOYHO C NoMoLLTa
Ha NoKpmBaLyy 6neHan, ¢ uen
orpaHuyaBaHe Unu Leneso
HabnloAeHne Ha AoMbAHNTEN-
HU1 0671aCTW, KaTo Hanp. Cb-
CeiHM Napuenn Nnn NbTekn.
MokpuBalynTe 6neHan morat
[a 6bJar oTAeNeHN XOPU3OH-
TanHO U1 BEPTUKANHO NO
AbJ/PKUHA Ha NpefBapuUTesiHO
oTbenszaHnTe KaHanu unu
paspsAsaHu ¢ Hoxwuua. Cnep
KoeTo Morat Aa 6baaT 3aKa-
YeHu 3a Hal;l-rOpHI/lﬂ KaHan B
cpepata Ha obektnBa. 1 c no-
CTaBsiHe Ha An3aliH-6neHpata
nia 6bgat GuKcrpaHu.

(Bux gony: npumepu 3a Hama-
NABaHe Ha brbjia N Ab/MKNHa-
Ta Ha obxBaTa.)
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Mpumepn 3a cBbp3BaHe
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3. CBbp3BaHe CbC cepueH NpeKbcBay
3a PbYeH U aBTOMaTNUEH PeXuM

1) Hanp.1-4x100W KpywKkun

4. Cebp3BaHe C eBNaTOPEH KoY
3a peXKMM NOCTOAAHHA CBeTNINHA N

ABTOMaTU4YeH pexum
|-|03|/|L[I/Iﬂ |: aBTOMaTMyYeH pexum
Mo3nuyusa Il: pbyeH pexxnum NocTosHHa

CBET/IHA

BHuMaHue: He e Bb3MOXHO U3KNouBaHe Ha
CbOPBKEHNETO, CaMO 1360P MEXAY NO3ULMA

| v nosuuwms Il

2) MNotpe6uTen, ocseTneHne Makc. 1000 W (BUX TEXHUYECKM JaHHW)

3) Knemu Ha IS 2180-2
4) BbTpelueH npekbcBay

5) BbTpelueH cepreH npekbcBay, pbyeH, aBTOMaTUyYeH
6) BbTpelueH feBMATOPEH KIOY, aBTOMATUYEH, MOCTOAHHA CBET/IMHA

EkcnnoaTtaumna/noaapbKKa

WNHbpauepBeHMAT ceH3op e
noaxoaAuy 3a aBTOMaTn4yHoO
BKNKOYBaHe Ha OCBETNIEHNE.
3a cneumanHn 3aWnUTHU
anapmeHu cnctemm ypeabt
He e noaxoAALL, TbiA KaTo

My NIUNCBa 3afblXKnTeNHaTa
oCUrypoBKa cpelly cabotax.

KnumaTtuynnTe ycnosua morat
fia BAVAAT Ha GyHKLMKTE Ha
fatuuka. Mpw yparaHHy BeT-
POBe, CHAT, AbXA, rPagyLuKa,
611 MO0 fla Ce CTUTHE [0 He-
enaHo BK/OYBaHe, Tbil KaTo
pasnuKkuTe B Temnepatypata
He mMoraT Aa 6baaT OTInYeHn
—117-

OT M3TOUHULW Ha TOMAMHA.
Mpy 3ambpcsBaHe, 06eKTUBBT
MOoXe fja 6bae NounCTeH ¢
BaXKHa Kbpna (6e3 noumncr-
Ball npenapar).



Mpo6nemun npu ekcnnoatauuns

Mpo6nem

MpuunHa

Pewenne

IS 2180-2 6e3 HanpexeHne

B [ledpekTeH npepnasuten,
He e BK/loYeH

B Kbco cbepuHeHve
M MpeKbcBaybT e U3KNoUeH

M Hos npeanasuren, fa ce
BK/IIOUK, NPOBOAHNLMTE
fla ce NPOBEPAT C ypep 3a
HanpexeHvie

[la ce NpoBepAT Bpb3KNTE
[a ce BKknoun

IS 2180-2 He ce BKOUBa

M MNpu gHeBeH pexum,
HaCTpOVIKaTa Ha CBeTno-
YYBCTBUTENNIHOCTTA € Ha
HOLLEH peXxum

. OCBETUTENTHOTO TANO €
nedekTHO

B TNpeKbcBaybT e N3KIUeH

M Mpepnasuten pedexteH

B O6xBaTbT He e HaCcTPoeH
ueneso

M Hacrpoiikara ga ce
Hanpasn HAaHOBO

. OcBeTUTeNHOTO TANO
Aa ce 3amMeHn

W [la ce Bkntoun

W HoB npeanasuten,
eBeHTyasHo fja ce
npoBepu Bpb3Kara

W [a ce perynvpa oTHOBO

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

IS 2180-2 BKNtouBa Npous-
BOJIHO

W BATbp ABMXM AbpBETa 1
XpacTv B obxsata

M 3acuyaHe Ha aBTOMOGKNN
Ha NbTA

M BHe3anHa npomsHa B
Temnepartyparta 3apagun
NPOMEHEHN KNUMaTU4HnN
ycnoBus (BATBP, AbXA,
CHﬂI’) nnn TeyeHmne ot
BEHTWNATOPW, OTBOPEHU
nposopuu

W O6nactn ga 6bgar
U3KIKOYEHN NOCPeaCcTBOM
nokpuBaLum 6neHan

B O6nactn fa 6bgar
U3KIIOYEHN NOCPeCcTBOM
nokpmBaLyy 6neHan

Bl O6xBaTbT Aa ce NpomeHy,
MACTOTO Ha MOHTaX Aa ce
CMeHn

IS 2180-2 He ce u3knouBa

B MpogbmxutenHo
[BUXeHne B obxBaTa

- BkntoueHa namna ce Hamu-
pa B 0bxBaTa, Temnepartyp-
HaTa pa3nnka A BKNo4Ba
OTHOBO

M 3apagv BbTpeLHnA cepu-
€H NpeKbcBay NOCTOAHHO
BKJTIOUEH

M [a ce nposepu obxsata u
€BEeHTYanHo Aa ce perynu-
pa OTHOBO, CbOTBETHO A
ce nokpue

B OG6xBaTbT fja ce NPOMeHN
CbOTBETHO Aa Ce NoKpue

B CepueH npekbeBay Ha
aBTOMat

IS 2180-2 nocToAHHO ce
BK/IOYBA/U3KNIOYBA

B BkntoueHa namna ce
Hamupa B obxBaTa

Il KvBOTHM Ce ABMXKaT B
obxBaTa

. W3TOYHWK Ha TONIMHA
(Hanp. abcopbatop) B
obxBaTa

W O6xBaTbT 2 ce NPoMeHU
CbOTBETHO Aa Cce NoKkpwue,
Pa3CToAHNETO Aa ce
yBenuuun

W O6xBaTbT Aia ce NPOMeHU
CbOTBETHO fia Ce MoKpue

B O6xBaTbT fa ce NpoMeHn
CbOTBETHO fia Ce NoKpue
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OTcTpaHaBaHe

EnekTpoypeau, npuHagnex-
HOCTV 1 OMaKoBKM TpAbBa fja
6bAaT peuuKkampanu, ¢ uen
onasBaHe Ha OKofHaTa cpepa.

He nsxsbpnaiite
enekTpoypeau ¢
06LMTe JOMALLHN
otnagbyu!

Camo 3a ctpanm ot EC:
Cnopep pevicTBalata npek-
TnBa Ha EC 3a cTapu enek-
TPOHHW U eneKkTpoypean 1
TPaHCMOHVPAHETO 11 B HaLMo-
HanHo NPaBo, eNeKTPoypean,
KOUTO noBeye He morart Aa
6baat ynotpebasaHu, Tpabsa
Za 6baat pasgenHo cbbrpaHu

FapaHUMoOHHa AeKnapauuns

B ponsta Bu Ha KynyBay
pasnonarare CbC 3aKOHOBM
npaBa cnpAMO NpoAaBava.
Ako Te3un npaBa CcbluecTByBaT
BbB BalllaTa CTpaHa, Ta3n
rapaHumoHHa aeknapauva

He rm orpaHn4yaBa, HUTO T
CbKpalasa. Hve Bu faBame

5 rOAAUHY rapaHuuA 3a nep-
deKTHa U3paboTka 1 Npasm-
HO GYHKLIMOHMpPaHe Ha Baluma
npopyKT STEINEL-Professional
- oT cepuaTa CeH3opHa
TexHuKa. Hue rapaHtnpame,
Yye TO31 NPOoAYKT HAMa maTte-
pwvanHu, NPOuU3BOACTBEHN N

KOHCTPYKTMBHW HeJoCTaTbLu.

Hwe rapaHTpame pyHKLWO-
HaNHOCTTa Ha BCUYKN efek-
TPOHHW enemeHTV 1 Kabenu,
KaKTo 1 uncata Ha aedeKTu
B 13MON3BaHUTe MaTepuanii 1
TeXHNTE NOBbPXHOCTY.

FapaHUMOHEH UcK

AKO 1CKaTe Aa HanpasuTe
peKknamauyva Ha Balwma Npo-
AYKT, MONA Aa ro ninpatnte
Hanb/IHO OKOMMNEKTOBaH

1 3a Halla CMeTKa, 3aeHO

C opuUrnHanHaTa Kacoea 6e-
nexka nnn d)aKTypa, KouTto
TpAbBa Aa CbabpKaT faTaTa
Ha NoKynKaTta n 0603Haue-
HMEeTO Ha NPOAYKTa, Ha BalwuA
Tbprosew UM AUPEKTHO Ha
Hac, TALUEB-TAJIBUHI 00f,
Byn. KnumenT Oxpupckn Ne
68, 1756 Codusa, bbnrapus.
3aTtoBa B npenopbyBame
FPUXXNMBO Aa NasnTe KacoBa-

Ta 6enexka unu paktypata fo

M3TUYaHe Ha rapaHLUVOHHNA
CPOK. 3a WeTu HacTbAuAn
no BpeMe Ha TpaHCnopTa Ha
npoaykTa STEINEL He noema
OTrOBOPHOCT.
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1 peLmKnupany, ¢ Len onas-
BaHe Ha OKOJfIHaTa cpepa.

WNHbopmaums 3a npeacTaBsaHe
Ha rapaHyMoOHeH UCK e no-
Ny4ynTe Ha HallaTa MHTePHeT
cTpaHuua www.tashev-
galving.com

AKO UMaTe rapaHLMOHeH
CAyyaii nm BbNPOC No BalKa
NPOAYKT, MOXETE Aa Hn ce
obaaunTe No BCAKO Bpeme Ha
Hawma cepBur3eH TenedoH
+359 (2)700 45 454.

roAvHU
TAPAHLMA

OT NPOU3BOAUTEN
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CN ZIEixHA
BHMER,
TRt 5 4% T 3K 41 B4 5 BY e 4
BRI AN RE N B8, T I5H
EMEMNRERE. BUWX
HXFaeRErRlLE 2T
BOMEFESNIK, BT
&R
B2
A itk
B &k (JiRE, AR,

AEERAS5mE 12m

MHFBRER.

. RAEMRZESERA
BETRRRKHTE. T
FEitimT -

A ZEi%E 2 - 2000 Lux
H FHEigE 10 7 15 940

HNFERER BB EH
REFMBEFARRARRY  LIMEBRER.

A EfiEt (RERERR
R R AT AT BHE O SR 1)

MEMEEEARLE)

RASH

R+t (B X 3 XiF) 120 x 76 x 56 mm

E:

L HIRATIE, 230 V AG Bk 1000 W
FRE, EAS500W (% cos=05H) ,

T F 230 V AC BHI BRI 1 75

2 6x Bk as58W, C<132pF,

¥ 1/1c0 Sy mras

BRI 230-240V, 50 Hz

BN KF 180°, EH 90°

BN EENES: EXEE1: ZFK5m
EAREE2: FX12m (HTEE)
+ BRI 1 - 12 m

R EIRE 1081558 (HRE: 10 %)

EEIRE: 2-2000 Lux (H47i®E: 2000 Lux)

Ripmk: IP 54

VIERAT FHEKT. W TSN LED KT (ATEEMAEERBNEABRTAEHE).
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R

IS21802 & &% T @ A
120° Pyro (#4F%F) RXRZEE,
AR MBI BENERAE (A 3
W) % HEFALRES.
BB MRS S L RE
HE, RBEITIEEZN AR

£ (WMEBRAKT) . EREZY (FI
WIEEIEIE) SBTIERRHR
BT, TR RRIAT
fEEEA Pyro (ARRH) &
RIgE, FRHF90° HFOAMER
AISEEL 180° MR A E. 4

BAFHIER 5m

ERFE: E@

A\ REMRT

W 7EEEhi& 88 £ IT I
T{ERTHET R

W R LR IE IR
KIHEE. Elt, X
B R, FERIKBER
EREHFERE.

ERFE: WE

W 2N RE AT i R R
ERIEXTAE, ELbm
HRAEE i AR R E
FERRMPUTEL T
(DE-VDE 0100, AT-OVE-
EN 1, CH-SEV 1000).
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SKATIRED, FTAERE. EBMEATSE
MK 5m B 12 mBEANE
WEBEREE. E A
I EE S AR AT R A M LT S R
MBRZEFHIMEA.

EE: BR&EENTE—
Mz BLERY (Flme
R IEE) B AR,
BB R & E.

B iEEE, BNELEARE
10 A I BRIRIPFF X TRIR
& BEENREAXER
5T 10 mm.

B Qg ERLRERITR
BARERE.



RE/BERE
@6 mm
® g
DO
H—DIQ QO (Hf—
N LI
2 L
= %g» A
— HIERIRL
QY //
Ol
L L
]
L] B
L
NE’>
&)
AN L
O miRs%

 — i

fE RIS RSk RIR

RT BERREN, BAE
FABEM B P Rt EE 3T 28 AT
N LB RGN EE
5| I 2R B S R R Y
FA.

-122 -

REMBNSHEMITERR
EH50cm WESB, &N
HARGT R A S BUR N 28 $51R
BiE. ATEEMEMS/
12mEBHIES, RESEN
272 mo

RESEK :
1THTIHRDZ; 2. FE
Ik @ FMETEHRE
. tRHERTL ; 4. $6FL, FHE
AN$EF (@6 mm) ; 5. 1R
HIEZPENREFTKRER
AN O b iEEE ;

6. FHHRIBELIMARRES%
ik, PAERIRELR, M
ERBHE.

a) EEBIFEL

RS 2 B 3 R AIEMK:
L =k&

N =%%

PE =itz ©

THER, HRERIRBEE
LERY, REEHIBAE
Bo RIEHTFHEERENE
(L) FEZ (N). BithskiE
BEEET (D) L.
ERBEE EAURERTH
KHGHLIREFF K. thAT@d A
B PHERAEREN
Rt 18] P F B R R R 2R

b) ERFERTE

FAEHSEXREHE2E 3T
BATAR TR ER
FAENRA L' ARCH RSk L.
THERREATE—HERE
A NIRIERIEE L L. 1§
Mk Ry E IR (D) Lo

ERAXERE

7. 47 LRI ER B

8. ZxtEk (THEAMER,
RA5SmHE 12m) SREY
HEEREET.

9. HTRI AR & B MR’
B@ (BREET).

ThgE

HEERIR. KAFELE LG
LE BARBLEE K
11 2 TR T MR E ik

®®

=0y

2 -2000 Lux

EE: ARERIRERE
TR E AR ERE .

KHEIR

(BHiERE)

KT FTEE = ATR B R E2Y 10
MEFK 15 Sz EHEITE
RigE. GEBEBRETIR SR
$AEEEIRAY 10 BHI&
=ERE

(e Rz i) {6 )

TRk R 2% B I Rz ) (B AT FE 24 2
Z 2000 Lux Z 8T R
o FIEBBITRERNEA
EEE RSB EEX (4
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10. R3EIHIR 2 FFE A SR
2ie 0 PR EIF AT mET
AR

BHE: REBLBSERE

K
50

{5 FBE I B9 38 A ST AR AT R AL
1% 1S 2180-2 R % F M Hh &
. SIS AN RIES
SEFLEIRIER. RAIZAN
A A 857 IR RE IE MR f B 3T
BIAREEARE.

SR A, A% AR TR IR R
A EEREKENZ 15 5 8hHY
KB E. HEKNEER
e MK B 2R E HRE
i i o

2000 Lux). {iAE2$TiR%
Bt 75 1o % B iR B A 7R 8] 45
K (292 Lux). H&BERBERNE
Bl B 7 B 3 TE#EITIhAEN
i B N I AR 4T IR A
FHEEE K.
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StEH. E—mXBREHIX
5m, MBE—HRAEHES
Miz12 m (RESEH2 m
B).

REFLE (FELREE
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W, REAFENESE
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